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B) AMu-500 UNIVERSAL SWITCH

. Parts
Connect button
LED indicator
Holder with fuse
Mounting tabs
Connection terminals
Clamping screws
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B. Wireless operation

This receiver can be controlled wirelessly

by a minimum of 1and a maximum of 6

Trust SmartHome transmitters. For example,
16-channel remote control AYCT-102, wireless wall
switch AWST-8800, etc.

For a complete overview you can consult the
product advisor (under contact & support) on
www.trust.com.

C. Notes on operation of AMU-500

This receiver must be supplied with mains power
(230V, 50 Hz).

The switch in the module, the contacts of which
are labelled 'COM’ and '€, are isolated from

the 230V AC supply and are potential-free. You
can switch various types of voltage (230VAC,
12-24VDC, etc)).

After sending an on or off signal with a

Trust SmartHome transmitter, the ‘COM’ terminal
is connected to or disconnected from the "¢’
terminal.

1. Switching off the mains power
Always switch off the mains power first

(in the meter cupboard) before you begin to
install or remove this product.

2. Removing existing wall switch
Remove the existing switch.

3. Pulling in blue wire

To install the universal switch you need a
blue wire. You can pull in a new one, from the
ceiling box, using a fish tape.

Use a push-wire connector (or wire nut) to
connect a new blue wire to the existing blue wire
and pull it to the wall box with the fish tape.

If in doubt, consult an installer.

4. Connecting to mains power

Connect the universal switch to the mains power
as follows: Connect the (brown) phase wire to
terminal L.

Connect the (blue) neutral wire to terminal ‘N".
Then tighten the clamping screws.

The 230V mains power must always be
connected as described. Wire colours may differ
in practice. Consult an installer if you have any
doubts about wire colours.

(O]
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5. Connecting to controlled equipment

You can use the ‘<" and 'COM’ terminals to

switch a:

- pulse input (step 5A)

- low voltage motor (step 5B)

- two-minute or two-way lighting circuit
(step 50)

- existing doorbell system (step 5D)

5A. Connecting pulse input
Connect ‘COM’ and ‘»<€’ to the input terminals
of the pulse input.

NOTE: The L and N terminals must never
make a connection to the low voltage terminals.
This can result in damage to the equipment.

5B. Connecting low voltage motor
Connect ‘COM’ to the 12-24V power from the
adapter. Connect the switch wire to the ‘<’
terminal. Connect the switch wire to the plus
terminal on the motor. Connect the OV wire of
the adapter to the 0V terminal on the motor.

NOTE: The 230V L and N terminals must never
make a connection to the low voltage terminals.
This can result in damage to the equipment.

5C. Connecting to a two-minute or
two-way lighting circuit

The universal switch can be used to switch a
230V fan or lights.

The universal switch will then switch on when
it receives a signal from a Trust SmartHome
transmitter. After the set auto-off time or when
an 'off’ signal is sent, it switches the connected
fan or lights off.

5D. Connecting to an existing doorbell
system

You can use the universal switch to make an
existing doorbell system wireless with one or
more Trust SmartHome push-button transmitters
(ACDB-7000A or ACDB-70008B).

Connect the two wires previously connected to
the doorbell pushbutton to the ‘COM’ and ‘¢’
connections of the universal switch.

Set the auto-off time to 1sec, as described in
step 8D.

NOTE: The 230V L and N terminals must never
make a connection to the low voltage terminals.
This can result in damage to the equipment.
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6. Switching on the mains power

Switch on the mains power before you continue
with the installation. Make sure no more exposed
wiring is present.

The LED indicator on the receiver will be lit
continuously when the receiver is supplied with
power.

7A. Binding transmitter(s) to the receiver
Press the connect button for no more than
1second (with a pointed object) to activate the
learn mode. The learn mode will be active for
12 seconds and the LED indicator on the receiver
will flash slowly.

7B

While the LED indicator is flashing, send an ‘on’
signal with a Trust SmartHome transmitter to
save the relevant activation code in the memory
of the receiver.

7C

The LED indicator will flash quickly for a few
seconds once the code is received. The product is
now ready for use. Optionally, you can set a timer
(step 8). If this is not applicable you can proceed
to step 9.

The receiver can save 6 different transmitter
codes in memory. If you want to save multiple
transmitter codes you need to repeat steps 7A
through 7C.

The memory is retained if the receiver is installed
somewhere else or if the power goes out.

8A. Setting auto-off time
In addition to regular on/off use it is possible
to set three different auto-off times:

1. Automatically switch off after 1 second
2. Automatically switch off after 10 seconds
3. Automatically switch off after 2 minutes

8B
Press the connect button for no more than
1second and then release it.

®
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8C 8E
Now press the connect button for 3 seconds and Press the connect button three times once you
release it. have selected the right option. The LED indicator

will flash twice to confirm.
The auto-off time setup is activated. The LED

indicator shows which mode is active: 9. Fitting and covering the receiver
Mount the universal switch in a standard junction
Mope A: On/off box, splash-proof junction box OWH-001 (sold
LED flashes 1x separately) or other type of enclosure (e.g. the
housing of the motor, as long as it is not made of
Mope B: Automatically switch off after 1 sec metal). Finally, cover the box.

LED flashes 2x Make sure you always have access to the

receiver, for example to reset it or bind a new

Mope C:  Automatically switch off after 10 sec b
transmitter.

LED flashes 3x

Mope D: Automatically switch off after 2 min 10. Wirelle§s.operation .
Send an ‘on’ signal with the transmitter to
LED flashes 4x

operate the connected devices wirelessly.

8D Send an ‘off’ signal to switch off the connected
Send a signal with the remote control once to devices.

activate Mope B. Send a signal to twice to activate

Mooe C. Send a signal three times to activate

Mobpe D.

If you have sent one signal too many, send an
‘off’ signal to go back one option.

NOTE! If no signal is sent within 10 sec the setup
is automatically ended.

(O]
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11. Clearing one transmitter code

1. Press the connect button for no more than 1second. The LED indicator on the receiver will
flash slowly.

2. While the learn mode is active, send an ‘off’ signal with the Trust SmartHome transmitter
whose transmission code you want to clear from the receiver’s memory.

3. The receiver will flash twice to confirm that the code has been cleared.

Repeat this procedure to unbind multiple transmitters or transmitter codes.

12 Clearing entire memory
Press the connect button (approx. 6 seconds) until the LED indicator starts flashing.

2. While the clear mode is active, press the connect button again for 1 second to confirm
that you want to clear the entire memory.

3. The receiver flashes twice to confirm that the memory has been cleared.
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. Teile
Verbindungsknopf
LED-Kontrollleuchte
Halter mit Sicherung
Montagelaschen
Anschlussklemmen
Klemmschrauben
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B. Funkbetrieb

Dieser Empfanger kann von mindestens 1und
hochstens 6 Trust SmartHome-Sendern Uber
Funk angesteuert werden. Beispiel: 16-Kanal-
Fernsteuerung AYCT-102, Funk-Wandschalter
AWST-8800 usw. Eine komplette Ubersicht
erhalten Sie von unserem Produktberater (unter
Kontakt & Support) auf www.trust.com.

C. Hinweise zum Betrieb des AMU-500
Dieser Empfanger muss an die Netzspannung
(230 V, 50 Hz) angeschlossen werden.

Der Schalter im Modul, die Kontakte, die mit
,COM’ und , %€’ bezeichnet sind, sind von der
230 V-Wechselspannungsversorgung getrennt
und potentialfrei. Sie kdnnen verschiedene Arten
von Spannung schalten (230 V AC, 12-24 V DC
Usw.).

Wenn von einem Trust SmartHome-Sender
ein Ein- oder Aus-Signal Ubermittelt wird, wird
der ,COM’-Anschluss mit dem ,»<’-Anschluss
verbunden oder davon getrennt.

1. Ausschalten der Netzspannung

Schalten Sie immer zuerst die Netzspannung aus
(im Zahlerschrank), ehe Sie mit dem Ein- oder
Ausbau dieses Produkts beginnen.

2. Ausbau eines vorhandenen

Wandschalters
Entfernen Sie den vorhandenen Schalter.

3. Einziehen eines blauen Leiters

FUr die Installation des Universalschalters
bendtigen Sie einen blauen Leiter. Sie kénnen
von der Deckeninstallationsdose mit einem
Einziehband einen neuen Leiter einziehen.

Verbinden Sie den neuen blauen Leiter mit
einem Steck-Klemmanschluss (oder einem
Kabelverbinder) mit dem vorhandenen blauen
Leiter und ziehen Sie ihn mit dem Einziehband
zur Wanddose.

Bei Unklarheiten wenden Sie sich an einen
Installateur.

4. Anschluss an die Netzspannung
SchlieRen Sie den Universalschalter wie folgt
an die Netzspannung an: Schlief3en Sie den
stromfUhrenden Leiter (braun) an den
Anschluss L an.

SchlieRen Sie den neutralen Leiter (blau) an
den Anschluss N an.

Ziehen Sie anschlieBend die Klemmschrauben
fest.

(O]
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Die 230 V-Netzspannung muss grundsatzlich wie
beschrieben angeschlossen werden. Die Leiter
kénnen in der Praxis andersfarbig sein. Wenden
Sie sich an einen Installateur, wenn Sie die Farben
nicht zuordnen kénnen.

5. Anschluss an die angesteuerten Gerate

Mit den Anschlissen <" und ,COM’ kénnen Sie

Folgendes schalten:

- einen Impulseingang (Schritt 5A)

- einen Niederspannungsmotor (Schritt 5B)

- einen Zwei-Minuten- oder Zweiwege-
Lichtschaltkreis (Schritt 5C)

- eine vorhandene Turklingel (Schritt 5D)

5A. Anschluss eines Impulseingangs
Verbinden Sie ,COM’ und ,»<' mit den
Eingangsklemmen des Impulseingangs.

HINWEIS: Die Anschlisse L und N dirfen auf
keinen Fall mit den Niederspannungsanschlissen
verbunden werden. Dies kénnte zu einer
Beschadigung des Gerats fihren.

5B. Anschluss eines Niederspannungs-
motors

Schlieen Sie ,COM’ an 12-24 V am Adapter an.
Schliel3en Sie das Schalterkabel an den Anschluss
,7<' an. SchlieRen Sie das Schalterkabel an den
Plus-Anschluss am Motor an. SchlieBen Sie den

0 V-Leiter des Adapters an den 0 V-Anschluss am
Motor an.

HINWEIS: Die Anschlisse 230 V, L

und N durfen auf keinen Fall mit den
Niederspannungsanschlissen verbunden
werden. Dies kénnte zu einer Beschadigung des
Gerats fUhren.

5C. Anschluss eines Zwei-Minuten- oder

Zweiwege-Lichtschaltkreises

Der Universalschalter kann zum Schalten eines

230 V-Geblases oder zum Schalten von Lampen
verwendet werden.

Der Universalschalter schaltet dann ein, wenn

er ein Signal von einem Trust SmartHome-
Sender erhalt. Nach Ablauf der automatischen
Abschaltzeit oder wenn ein ,Aus’-Signal gesendet
wird, werden das Gebldse oder die Lampen
ausgeschaltet.

5D. Anschluss an ein vorhandenes
Tirklingelsystem

Sie kdnnen den Universalschalter dazu
verwenden, ein vorhandenes TUrklingelsystem
mit einem oder mehreren Trust SmartHome-
Klingelknopfsendern (ACDB-7000A oder
ACDB-7000B) Uber Funk zu betatigen.
SchlielRen Sie die beiden bislang am Klingelknopf
angeschlossenen Leiter an den Anschlussen
,COM’ und ,-<¢' des Universalschalters an.
Stellen Sie die automatische Abschaltzeit auf
1Sekunde ein, wie in Schritt 8D beschrieben.

(O]
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HINWEIS: Die Anschlisse 230 V, L

und N dirfen auf keinen Fall mit den
Niederspannungsanschlissen verbunden
werden. Dies kénnte zu einer Beschadigung des
Gerats fuhren.

6. Einschalten der Netzspannung
Schalten Sie die Netzspannung ein, ehe Sie mit
der Installation fortfahren. Stellen Sie sicher,
dass keine blanken Leiter vorhanden sind.

Die LED-Kontrollleuchte am Sender leuchtet
dauerhaft, wenn Spannung am Empfanger
anliegt.

7A. Paaren des/r Sender mit dem
Empfanger

Drucken Sie héchstens 1 Sekunde lang auf

die Verbindungstaste (mit einem spitzen
Gegenstand), um den Lernmodus zu aktivieren.
Der Lernmodus bleibt 12 Sekunden lang aktiviert
und die LED-Kontrollleuchte am Empfanger blinkt
langsam.

7B

Senden Sie, wahrend die LED-Kontrollleuchte
blinkt, mit einem Trust SmartHome-Sender ein
,Ein’-Signal, um den relevanten Aktivierungscode
im Speicher des Empfangers zu speichern.

7C

Die LED-Kontrollleuchte blinkt einige Sekunden
lang schnell, wenn der Code empfangen wird.
Das Produkt kann nun verwendet werden. Falls
gewunscht, kdnnen Sie einen Timer einstellen
(Schritt 8). Sofern dies nicht der Fall ist, kdnnen
Sie mit Schritt 9 fortfahren.

Der Empfanger kann bis zu 6 verschiedene
Sendercodes speichern. Um mehrere
Sendercodes zu speichern, wiederholen Sie die
Schritte 7A bis 7C.

Der Speicherinhalt wird behalten, auch wenn
der Empfanger an einem anderen Ort installiert
wird oder wenn die Spannungsversorgung
zusammenbricht.

8A. Einstellung der automatischen

Abschaltzeit

Neben dem regularen Ein/Aus-Betrieb kénnen
drei verschiedene automatische Abschaltzeiten
eingestellt werden:

1. Automatische Abschaltung nach 1 Sekunde
2. Automatische Abschaltung nach 10 Sekunden
3. Automatische Abschaltung nach 2 Minuten

8B
Dricken Sie héchstens 1 Sekunde lang auf die
Verbindungstaste und lassen Sie sie dann los.

(O]
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8C
Drucken Sie nun 3 Sekunden lang auf die
Verbindungstaste und lassen Sie sie dann los.

Die automatische Abschaltzeit ist aktiviert. Die

LED-Kontrollleuchte zeigt den aktiven Modus an:

Moous A: Ein/Aus
LED blinkt 1x

Moous B: Automatische Abschaltung nach
1Sekunde

LED blinkt 2x

Mobous C: Automatische Abschaltung nach
10 Sekunden

LED blinkt 3x

Mobous D: Automatische Abschaltung nach
2 Minuten

LED blinkt 4x

8D

Senden Sie einmal ein Signal mit der
Fernbedienung, um den Mobus B zu aktivieren.
Senden Sie zweimal ein Signal, um den Mobus C
zu aktivieren. Senden Sie dreimal ein Signal, um
den Mobus D zu aktivieren.

Wenn Sie ein Signal zu viel gesendet haben,
kénnen Sie durch Senden eines Aus-Signals
um eine Option zurtckgehen.

HINWEIS! Wenn innerhalb von 10 Sekunden
kein Signal Ubermittelt wird, wird der
Einrichtungsvorgang automatisch beendet.

8E

Dricken Sie nach Auswahl der gewinschten
Option dreimal auf die Verbindungstaste. Die
LED-Kontrollleuchte bestatigt durch zweimaliges
Blinken.

9. Einbau und Abdeckung des Empfangers
Montieren Sie den Universalschalter in

einer Standardanschlussdose, in einer
spritzwassergeschutzten Anschlussdose
OWH-001 (wird gesondert verkauft) oder in
einem anderen Gehduse (z. B. dem Gehduse
eines Motors, sofern es nicht aus Metall ist).
AbschlieRend muss die Dose abgedeckt werden.

Stellen Sie sicher, dass Sie jederzeit Zugang zum
Empfanger haben, z. B. um ihn zurlckzusetzen
oder um einen anderen Sender zu verbinden.
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10. Funkbetrieb
Senden Sie mit dem Sender ein ,Ein’-Signal, um die angeschlossenen Gerate per Funk zu betatigen.
Senden Sie ein ,Aus’-Signal, um die angeschlossenen Gerdte auszuschalten.

11. Loschen eines Sendercodes

1. Drlcken Sie hochstens 1 Sekunde lang auf die Verbindungstaste. Die LED-Kontrollleuchte am
Sender blinkt langsam.

2. Senden Sie, wahrend der Lernmodus aktiv ist, mit dem Trust SmartHome-Empfanger ein ,Aus’-
Signal, dessen Code aus dem Speicher des Empfangers geldscht werden soll.

3. Der Empfanger blinkt zweimal und bestatigt dadurch, dass der Code geldscht wurde.

Wiederholen Sie diesen Vorgang, um mehrere Sender oder Sendercodes zu trennen.

12 Loéschen des gesamten Speichers
Halten Sie die Verbindungstaste gedruckt (ca. 6 Sekunden lang), bis die LED-Kontrollleuchte zu
blinken beginnt.

2. Drucken Sie, wahrend der Léschmodus aktiv ist, noch einmal 1 Sekunde lang auf die
Verbindungstaste, um zu bestatigen, dass Sie den gesamten Speicherinhalt [6schen méchten.

3. Der empfanger blinkt zweimal und bestatigt dadurch, dass der Speicher geléscht wurde.
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. Composants
Bouton de connexion
Témoin DEL
Support avec fusible
Languettes de montage
Contacts de connexion
Vis de serrage
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B. Fonctionnement sans fil

Il est possible de commander ce récepteur sans fil
avec au minimum un émetteur et au maximum
six émetteurs Trust SmartHome. Par exemple,
une télécommande AYCT-102 16 canaux, un
interrupteur mural sans fil AWST-8800, etc.

Pour un apercu complet, vous pouvez consulter
le conseiller produits (dans la rubrique contact et
assistance) sur www.trust.com.

C. Remarques sur le fonctionnement de
I'AMU-500

Ce récepteur doit étre alimenté sur secteur
(230 V, 50 Hz).

Linterrupteur situé dans le module, les contacts
étiquetés « COM » et « € » sont isolés de
l'alimentation 230 V CA et hors tension. Vous
pouvez utiliser différents types de tension
(230 VCA, 12-24 V(C, etc)).

Aprés avoir envoyé un signal d'activation ou
de désactivation avec un émetteur

Trust SmartHome, le contact « COM » est
connecté ou déconnecté du contact « < ».

13

1. Coupure de I'alimentation électrique
Coupez toujours l'alimentation électrique (dans
le coffret du compteur) avant d'installer ou de
désinstaller ce produit.

2. Désinstallation de l'interrupteur

mural existant
Désinstallation de l'interrupteur existant.

3. Pose du fil bleu

Pour installer un interrupteur universel, vous
avez besoin d'un fil bleu. Vous pouvez en tirer
un nouveau du boitier du plafond au moyen d'un
ruban de tirage.

Utilisez un connecteur enfichable (capuchon de
connexion) pour brancher un nouveau fil bleu au
fil bleu existant et tirez-le jusqu'au boitier mural
avec le ruban de tirage.

En cas de doute, consultez un installateur.

4. Branchement au secteur

Branchez l'interrupteur universel au secteur de
la maniere suivante : Raccordez le fil de phase
(marron) au contact « L ».

Raccordez le fil de neutre (bleu) au contact « N ».
Ensuite, serrez les vis de serrage.
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Lalimentation secteur 230 V doit toujours

étre branchée selon la méthode décrite. Les
couleurs des fils peuvent différer en pratique.
Consultez un installateur si vous avez des doutes
concernant les couleurs des fils.

5. Connexion a un équipement contrdlé

Vous pouvez utiliser les contacts « £ » et

« COM » pour commuter :

- une entrée a impulsion (étape 5A)

- un moteur a faible tension (étape 5B)

- un circuit d'éclairage de deux minutes ou
double-voie (étape 5C)

- un systeme de sonnette de porte existant
(étape 5D)

5A. Connexion une entrée a impulsions
Raccordez « COM » et « -£€ » aux contacts
d'entrée de l'entrée a impulsions.

IMPORTANT : Les contacts L et N ne doivent
jamais entrer en contact avec les contacts
a basse tension. Cela risque d'endommager
'équipement.

5B. Connexion 3 un moteur a basse
tension

Raccordez « COM » a l'alimentation 12-24 V a
partir de |'adaptateur d'alimentation. Raccordez le
fil de commutation au contact « € ». Raccordez
le fil de commutation au contact plus du moteur.
Raccordez le fil 0 V de l'adaptateur d'alimentation
au contact 0 V du moteur.

IMPORTANT : Les contacts 230 V L et N
ne doivent jamais entrer en contact avec
les contacts a basse tension. Cela risque
d’'endommager 'équipement.

5C. Connexion d’un circuit d'éclairage de
deux minutes ou double-voie

Il est possible d'utiliser 'interrupteur universel
pour commander un ventilateur ou des
luminaires 230 V.

Linterrupteur universel s'activera quand il recevra
un signal depuis un émetteur Trust SmartHome.
Aprés l'expiration du temps d'arrét automatique
ou quand un signal de désactivation est envoyé,
il éteindra le ventilateur ou les luminaires
connectes.
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5D. Connexion d’un systéme de sonnette
de porte existant

Vous pouvez utiliser l'interrupteur universel
pour commander sans fil un systeme de
sonnette de porte existant avec un ou plusieurs
boutons-poussoirs émetteurs Trust SmartHome
(ACDB-7000A ou ACDB-7000B).

Raccordez les deux fils branchés précédemment
au bouton-poussoir « COM » et « »<& » aux
connexions de l'interrupteur universel.

Réglez la durée d'arrét automatique sur
1seconde, comme décrite a |'étape 8D.

IMPORTANT : Les contacts 230 V L et N
ne doivent jamais entrer en contact avec
les contacts a basse tension. Cela risque
d'endommager 'équipement.

6. Rétablissement de I'alimentation
électrique

Rétablissez le courant avant de poursuivre
l'alimentation. Assurez-vous qu'il n'y ait plus
de cable dénudé.

Le voyant indicateur situé sur le récepteur
s'allumera en permanence quand le récepteur
sera sous tension.

7A. Liaison des émetteurs au récepteur
Pressez le bouton de connexion sans dépasser
1seconde (avec un objet pointu) pour activer le
mode recherche. Le mode recherche est alors
actif pendant 12 secondes et le voyant indicateur
situé sur le récepteur clignote lentement.

7B

Quand le voyant indicateur clignote, envoyez
un signal d'activation avec un émetteur
Trust SmartHome pour enregistrer le code
d'activation valable dans la mémoire du
récepteur.

7C

Lindicateur clignote lentement pendant quelques
secondes une fois le code recu. Le produit est
maintenant prét a l'emploi. En option, vous
pouvez régler un minuteur (étape 8). Si cela n'est
pas souhaité, vous pouvez passer a |'étape 9.

Le récepteur peut enregistrer en mémoire jusqu'a
6 codes d'émetteur différents. Si vous souhaitez
enregistrer plusieurs codes d'émetteurs, vous
devez répéter les étapes 7A a 7C.

La mémaoire est conservée si le récepteur est
installé ailleurs ou si le courant est coupé.
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8A. Réglage de la durée d'arrét
automatique

En plus de l'utilisation réguliere d'activation/
de désactivation, il est possible de régler trois
durées d'arrét automatique différentes.

1. Désactivation automatique aprés 1seconde
2. Désactivation automatique apres 10 secondes
3. Désactivation automatique aprés 2 minutes

8B
Pressez le bouton de connexion sans dépasser
1seconde, puis relachez-le.

8C
Ensuite, pressez le bouton de connexion sans
dépasser 3 secondes et reldchez-le.

La configuration de la durée d'arrét automatique
est activée. Le voyant indique le mode actif :

Mope A : Activation/désactivation
le voyant clignote 1 fois

Mope B : Désactivation automatique apres 1s
le voyant clignote 2 fois

Mope C: Désactivation automatique apres 10 s
le voyant clignote 3 fois

Mope D : Désactivation automatique apres 2 min
le voyant clignote 4 fois

8D

Envoie une fois un signal avec |a télécommande
pour activer le Mope B. Envoie deux fois un signal
pour activer le Mope C. Envoie trois fois un signal
pour activer le Mope D.

Si vous avez envoyé trop de signaux, envoyez un
signal de désactivation pour revenir a une option.

IMPORTANT ! Si aucun signal n‘est envoye
durant 10 s, la configuration est terminée
automatiquement.

(O]
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8E

Pressez trois fois le bouton de connexion une
fois que vous avez sélectionné l'option correcte.
Le voyant indicateur clignote deux fois pour
confirmer.

9. Mise en place et recouvrement du

récepteur

Installez l'interrupteur universel dans un
boitier de raccordement standard, un boitier
de raccordement étanche OWH-001 (vendu
séparément) ou dans un autre type de boitier
(par exemple, le boitier du moteur, s'il n'est pas
fabriqgué en métal). En dernier lieu, couvrez le
boitier.

Veillez 3 avoir toujours acces au récepteur, par
exemple, pour le réinitialiser ou pour le connecter
3 un nouvel émetteur.

10. Fonctionnement sans fil

Envoyez un signal d'activation avec I'émetteur
pour faire fonctionner sans fil les équipements
connectés.

Envoyez un signal de désactivation pour
désactiver les équipements connectés.
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11 Effacement d'un code d'émetteur
Pressez le bouton de connexion sans dépasser 1seconde. Le voyant indicateur du récepteur
clignote lentement.

2. Tandis que le mode recherche est actif, envoyez un signal de désactivation avec 'émetteur
dont vous souhaitez effacer le code de la mémoire du récepteur.

3. Le récepteur clignote deux fois pour confirmer que le code a été effacé.

Répétez cette procédure pour effacer la liaison avec plusieurs transmetteurs ou plusieurs codes de
transmission.

12 Effacement de toute la mémoire
Pressez le bouton de connexion (pendant environ 6 secondes) jusqu'a ce que le voyant
commence 3 clignoter.

2. Pendant que le mode effacement est actif, pressez de nouveau sur le bouton de connexion
pendant 1seconde pour confirmer votre intention d'effacer toute la mémoire.

3. Le récepteur clignote deux fois pour confirmer que la mémoire a été effacée.
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. Onderdelen
Verbindknop
LED-indicator
Houder met zekering
Bevestigingslipjes
Aansluitpunten
Klemschroeven
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B. Draadloos bedienen

Deze ontvanger is draadloos te bedienen met
minimaal 1 en maximaal 6 Trust SmartHome
zenders. Bijvoorbeeld de 16-kanaals afstandsbe-
diening AYCT-102, de draadloze wandschakelaar
AWST-8800, etc.

Voor een compleet overzicht kunt u de product-
wijzer (onder advies) raadplegen op
www.trust.com

C. Toelichting werking AMU-500

Deze ontvanger dient gevoed te worden via het
lichtnet (230V, 50Hz).

De schakelaar in de module, te herkennen aan
het ‘com’ en %4 symbool, staan los van de 230V
(wissel)spanning en zijn potentiaal vrij. U kunt
diverse soorten spanningen schakelen (230VAC,
12-24VDC et).

Na het zenden van een aan- of uitsignaal

met een Trust SmartHome zender wordt het
COM-contact verbonden of verbroken met het
£ contact.

1. Lichtnetspanning uitschakelen

Schakel altijd eerst de lichtnetspanning

(in de meterkast) uit, voérdat u begint met mon-
teren of demonteren van dit product.

2. Bestaande wandschakelaar verwijderen
Verwijder de bestaande schakelaar.

3. Blauwe draad bij trekken

Om de universele schakelaar aan te sluiten heeft
u een blauwe draad nodig. Deze kunt u vanuit de
plafonddoos bij trekken middels een trekveer.

Gebruik een lasklem (of lasdop) om een nieuwe
blauwe draad aan te sluiten op de bestaande
blauwe draad en trek deze met de trekveer naar
de wanddoos.

Raadpleeg bij twijfel een installateur.

4. Aansluiten op lichtnetspanning

Sluit de universele schakelaar als volgt aan op
het lichtnet: Sluit de (bruine) fase-draad op klem
“L" aan.

Sluit de (blauwe) nuldraad op klem “N" aan.
Draai vervolgens de klemschroeven vast.

De 230V lichtnetspanning moet altijd aangesloten
worden zoals beschreven. Draadkleuren kunnen
in de praktijk afwijken. Raadpleeg een installateur
bij twijfel over draadkleuren.

(O]
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5. Aansluiten op rand apparatuur
U kunt de “¢" en de "COM" klemschroeven
gebruwken om een:
pulse ingang (stap 5A),
- laagspanningsmotor (stap 5B),
- twee-minuten of trappenhuis schakeling
(stap 50),
- bestaande belinstallatie (stap 5D),
te schakelen.

5A. Aansluiten pulse ingang
Verbind “COM” en “»£" met de ingangsklemmen
van de pulse ingang.

LET OP: De L en N contacten mogen nooit verbin-
ding maken met die van de laagspanning. Dit kan
leiden tot defecten aan de apparatuur.

5B. Aansluiten laagspanningsmotor
Verbind “COM” met de 12-24 Volt spanning vanuit
de adapter. Sluit de schakeldraad aan op het
"»£" 3ansluitpunt. Verbind de schakeldraad met
de plus-aansluiting van de motor. Verbind de
"“0-Volt” draad van de adapter met de “0-Volt”
aansluiting van de motor.

LET OP: De 230V L en N contacten mogen nooit
verbinding maken met die van de laagspanning.
Dit kan leiden tot defecten aan de apparatuur.

5C. Aansluiten op een twee-minuten of
trappenhuis schakeling

De universele schakelaar kan gebruikt worden
om een 230V ventilator of verlichting te scha-
kelen.

De universele schakelaar schakelt aan bij het
ontvangen van een aan-signaal van een Trust
SmartHome zender. Na de ingestelde uitscha-
keltijd of wanneer er een uit-signaal verzonden
wordt, schakelt de aangesloten ventilator of
verlichting uit.

5D. Aansluiten op bestaande bel
installatie

U kunt de universele schakelaar gebruiken om
een bestaande deurbel installatie draadloos te
maken met één of meerdere Trust SmartHome
drukknop zenders (ACDB-7000A of ACDB-7000B).
Sluit de twee draden van de voormalige deurbel
drukknop aan op de “COM” en “»<£" aansluitingen
van de universele schakelaar.

Stel de uitschakeltijd in op 1sec, zoals beschreven
in stap 8D

LET OP: De 230V L en N contacten mogen nooit

verbinding maken met die van de laagspanning.
Dit kan leiden tot defecten aan de apparatuur.

20
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6. Lichtnetspanning inschakelen

Schakel de lichtnetspanning weer in voordat u
verder gaat met de installatie. Let op dat er geen
blootliggende bedrading meer aanwezig is.

De LED indicator op de ontvanger zal continu
branden als er spanning op staat.

7A. Zender(s) aanmelden bij de ontvanger
Druk niet langer dan 1seconde (met een puntig
voorwerp) op de verbindknop om de zoekmode
te activeren. De zoekmode zal 12 seconden actief
zijn en de LED indicator op de ontvanger zal
langzaam knipperen.

7B

Zend, tijdens het knipperen van de LED indicator,
een aan-signaal met een Trust SmartHome
zender om de desbetreffende zendcode in het
geheugen van de ontvanger op te slaan.

7C

De LED-indicator zal enkele seconden snel knip-
peren zodra de code wordt ontvangen. Het pro-
duct is nu klaar voor gebruik. U kunt eventueel
een timer instellen (stap 8). Wanneer dit niet van
toepassing is kunt u verder gaan met stap 9.

21

De ontvanger kan 6 verschillende zendcodes

in het geheugen opslaan. Indien u meerdere
zendcodes wilt aanmelden dient u stappen 7a tot
en met 7c te herhalen.

Het geheugen blijft behouden als de ontvanger
ergens anders geinstalleerd wordt of als de
stroom uitvalt.

8A. Automatische uitschakeltijd instellen
Naast de reguliere aan/uit toepassing zijn er drie
verschillende uitschakeltijden in te stellen:

1. Na1seconde automatisch uit schakelen
2. Na 10 seconden automatisch uit schakelen
3. Na 2 minuten automatisch uit schakelen

8B
Druk niet langer dan 1 sec op de verbindknop en
laat daarna de verbindknop weer los.
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8C
Druk vervolgens 3 sec op de verbindknop en laat
deze weer los.

De automatische uitschakeltijd setup wordt geac-
tiveerd. Daarbij geeft de LED indicator aan welke
modus actief is:

Moous A: Aan/Uit
LED knippert 1x

Moous B: Na 1 sec automatisch uitschakelen
LED knippert 2x

Moous C: Na 10 sec automatisch uitschakelen
LED knippert 3x

Moous D: Na 2 min automatisch uitschakelen
LED knippert 4x

8D

Stuur met de afstandsbediening eenmaal een
aan signaal om Moous B te activeren. Stuur twee
keer een aan signaal om Moous C te activeren.
Stuur drie keer een aan signaal om optie Moous D
te activeren.

Heeft u te vaak een aan signaal gestuurd, stuur
dan een uit-signaal om een optie terug te gaan.

LET OP! Is er na 10 sec niet een signaal gegeven
dan wordt de setup automatisch afgesloten.

8E

Druk 3 sec. op de verbindknop wanneer u de
juiste optie heeft geselecteerd. De LED indicator
zal twee keer knipperen om te bevestigen.

9. Ontvanger plaatsen en afdekken
Monteer de universele schakelaar in een
standaard installatiedoos, de spatwaterdichte
inbouwdoos OWH-001 (apart verkrijgbaar) of in
een andersoortige behuizing (bv. de behuizing
van de motor, mits deze niet van metaal is). Sluit
tot slot de behuizing af.

Zorg ervoor dat u altijd bij de ontvanger kunt,
bijvoorbeeld om deze te resetten of om een
nieuwe zender aan te melden.

10. Draadloos bedienen
Stuur met de zender een aan-signaal om de aan-
gesloten apparaten draadloos te bedienen.

Stuur met de zender een uit-signaal om de aan-
gesloten apparaten uit te schakelen.

22
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11. Enkele zendcode wissen

1. Druk niet langer dan 1 seconde op de verbindknop. De LED indicator op de ontvanger zal langzaam
knipperen.

2. Stuur terwijl de leermode actief is een uit-signaal met de Trust SmartHome zender waarvan u de
zendcode uit het geheugen van de ontvanger wilt verwijderen.

3. De ontvanger knippert twee keer om te bevestigen dat de code is verwijderd.

Herhaal deze procedure om meerdere zenders of zendcodes af te melden.

12. Volledige geheugen wissen

1. Druk (ca. 6 seconden) op de verbindknop totdat de LED indicator gaat knipperen.

2. Druk terwijl de wismode actief is nogmaals 1 seconde op de verbindingsknop om te bevestigen dat
u het geheugen volledig wilt wissen.

3. De ontvanger knippert twee keer om te bevestigen dat het geheugen is gewist.

23
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. Componenti
Pulsante di connessione
Spia LED
Supporto con fusibile
Linguette di fissaggio
Morsetti di connessione
Viti di bloccaggio
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B. Funzionamento wireless

Questo ricevitore pud essere controllato in
modalita wireless con un minimo di 1e un
massimo di 6 trasmettitori Trust SmartHome.

Ad esempio, il telecomando a 16 canali AYCT-102,
l'interruttore a parete wireless AWST-8800, ecc.
Per una panoramica completa, e possibile
consultare il consulente di prodotto (in contatto &
supporto) su www.trust.com.

C. Note sul funzionamento di AMU-500
Questo ricevitore deve essere alimentato con
alimentazione di rete (230 V, 50 Hz).
Nell'interruttore nel modulo, i contatti

sono marcati con “COM” e “2€", sono isolati
dall'alimentazione a 230 V CA e sono puliti.

€ possibile commutare vari tipi di tensione
(230 V CA, 12-24 V CC, ecc.).

Dopo aver inviato un segnale di attivazione
o disattivazione con un trasmettitore

Trust SmartHome, il morsetto “COM” viene
collegato o scollegato dal morsetto “<&".

25

1. Disattivazione dell’alimentazione

di rete

Innanzitutto, disattivare sempre l'alimentazione
di rete (nel contatore), prima di iniziare a
installare o togliere questo prodotto.

2. Rimozione dell’esistente interruttore

a parete
Togliere l'interruttore esistente.

3. Trazione di filo elettrico blu

Per installare l'interruttore universale, serve un
filo elettrico blu. Se ne puo tirare uno nuovo, dalla
scatola elettrica a soffitto, mediante un nastro di
trazione (Fish tape).

Utilizzare un connettore Push-wire (0 un
serrafilo) per collegare un nuovo filo blu al filo
blu esistente e tirare nella scatola a parete con il
nastro di trazione.

Se si hanno dubbi, consultare un installatore.

4. Connessione all’alimentazione di rete
Collegare l'interruttore universale
all'alimentazione di rete, sequendo |a procedura
indicata di seguito. Collegare il cavo di fase
(marrone) al morsetto “L".

Collegare il cavo neutro (blu) al morsetto "n".
Quindi, serrare le viti di fissaggio.

(O]
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Lalimentazione di rete a 230 V deve essere
sempre collegata nel modo descritto. Nella
realta, i colori dei fili possono essere diversi. Per
qualsiasi dubbio sui colori dei fili, consultare un
installatore.

5. Connessione all'apparecchiatura

sottoposta al controllo

€ possibile utilizzare i morsetti “<&" e "COM" per

commutare un:

- impulso diingresso (fase 5A)

- motore a bassa tensione (fase 5B)

- circuito diilluminazione due minuti o due vie
(fase 50)

- impianto esistente del campanello della porta
(fase 5D)

5A. Connessione dell'impulso di ingresso
Collegare “COM" e “~<&" ai morsetti di ingresso
dellimpulso di ingresso.

NOTA: | morsetti L e N non devono mai
formare una connessione con morsetti a bassa
tensione. Tale condizione pud danneggiare
'apparecchiatura.

5B. Connessione di motore a bassa
tensione

Collegare "COM" all'alimentazione a 12-24 V
dall'adattatore. Collegare il filo dell'interruttore al
morsetto “-£". Collegare il filo dell'interruttore al
terminare positivo sul motore. Collegare il filo a
0V dell'adattatore al morsetto 0 V sul motore.

NOTA: | morsetti L e N a 230 V non devono mai
formare una connessione con morsetti a bassa
tensione. Tale condizione pud danneggiare
'apparecchiatura.

5C. Connessione a un circuito di
illuminazione a due minuti o due vie

E possibile utilizzare l'interruttore universale per
commutare un ventilatore o lucia 230 V.

Linterruttore universale allora si attivera quando
avra ricevuto un segnale da un trasmettitore
Trust SmartHome. Quando sara trascorso il
tempo di autospegnimento impostato o quando
viene inviato un segnale di disattivazione “off”,
disattiva il ventilatore o le luci collegate.

26
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5D. Connessione a un impianto del
campanello della porta

€ possibile utilizzare un interruttore universale
per creare un impianto esistente del campanello
della porta in modalita wireless con uno o piu
trasmettitori a pulsante Trust SmartHome
(ACDB-7000A o ACDB-70008B).

Collegare i due fili collegati precedentemente

al pulsante del campanello della porta alle
connessioni “COM" e “»<¢" dell'interruttore
universale.

Impostare su 1secondo il tempo di
autospegnimento, come descritto nella fase 8D.

NOTA: | morsetti L e N a 230 V non devono mai
formare una connessione con morsetti a bassa
tensione. Tale condizione pud danneggiare
'apparecchiatura.

6. Attivazione dell’alimentazione di rete
Attivare |'alimentazione di rete prima di
proseguire l'installazione. Verificare che non
siano presenti fili esposti.

La spia LED sul ricevitore sara costantemente

accesa quando l'alimentazione arriva al ricevitore.
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7A. Legame tra il trasmettitore/i
trasmettitori al ricevitore

Premere il pulsante di connessione per non piu di
1secondo (con un oggetto appuntito) per attivare
la modalita apprendimento (learn). La modalita
apprendimento sara attiva per 12 secondi e |a
spia LED sul ricevitore lampeggera lentamente.

7B

Mentre la spia LED sta lampeggiando, inviare

un segnale di attivazione con un trasmettitore
Trust SmartHome, per salvare il relativo codice di
attivazione nella memoria del ricevitore.

7C

La spia LED lampeggera velocemente per alcuni
secondi dopo il ricevimento del codice. A questo
punto il prodotto & pronto all'uso. € opzionale la
possibilita di impostare un timer (fase 8). Se tale
azione non e applicabile, & possibile procedere
alla fase 9.
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Il ricevitore puo salvare nella memoria 6 codici di
trasmettitore diversi. Se si desidera salvare piu
codici di trasmettitore, occorre ripetere le fasi da
7Aa7C

La memoria si conserva se il ricevitore viene
installato in qualche altro posto, se la corrente si
interrompe.

8A. Impostazione del tempo di
autospegnimento

Oltre al normale utilizzo tramite accensione/
spegnimento, & possibile impostare tre diversi
tempi di autospegnimento:

1. Disattivazione automatica dopo 1secondo
2. Disattivazione automatica dopo 10 secondi
3. Disattivazione automatica dopo 2 minuti

8B
Premere il pulsante di connessione per non piu
di 1 secondo, quindi rilasciarlo.

8C
A questo punto premere il pulsante di
connessione per 3 secondi e rilasciarlo.

Limpostazione del tempo di autospegnimento e
attivata. La spia LED mostra quale sia la modalita
attiva:

Mobauta A: Attivazione/Disattivazione
Il LED lampeggia 1 volta

Mobauta B: Disattivazione automatica dopo
1secondo

Il LED lampeggia 2 volte

Mobauta C: Disattivazione automatica dopo
10 secondi

Il LED lampeggia 3 volte

Mobauta D: Disattivazione automatica dopo
2 minuti

Il LED lampeggia 4 volte

8D

Inviare un segnale con il telecomando dopo
|'attivazione Mopaurta B. Inviare un segnale due
volte per attivare [a Mopauta C. Inviare un segnale
tre volte per attivare |a Mobauta D.

28
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Se e stato inviato un segnale di troppo, inviare
un segnale di disattivazione per tornare di
un‘opzione.

NOTA! Se non viene inviato un segnale
entro 10 secondo, l'impostazione termina
automaticamente.

8E

Dopo aver selezionato 'opzione giusta, premere
il pulsante di connessione tre volte. La spia LED
lampeggia due volte per confermare.

9. Installazione e copertura del ricevitore
Installare l'interruttore universale in una scatola
di derivazione antischizzi OWH-001 (venduta a
parte) o altro tipo di struttura chiusa (ad esempio
l'alloggiamento del motore, purché non sia
realizzato in metallo). Infine, coprire la scatola.

Fare in modo di poter sempre accedere al

ricevitore, ad esempio per resettare o legare un
nuovo trasmettitore.
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10. Funzionamento wireless

Inviare un segnale di attivazione con il
trasmettitore, per gestire in modalita wireless i
dispositivi collegati.

Inviare un segnale di disattivazione per spegnere
i dispositivi collegati.
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11. Cancellazione di un codice di trasmettitore
1. Premere il pulsante di connessione per non pit di 1 secondo. La spia LED sul ricevitore lampeggera
lentamente.
2. Con la modalita apprendimento attiva, inviare un segnale di disattivazione al trasmettitore
Trust SmartHome, il cui codice di trasmissione si desidera cancellare dalla memoria del ricevitore.
3. Il ricevitore lampeggera due volte per confermare |a cancellazione del codice.

Ripetere la procedura per slegare piu trasmettitori o codici di trasmettitore.

12 Cancellazione dell’intera memoria
Premere il pulsante di connessione (per circa 6 secondi) finché la spia LED iniziera a lampeggiare.
2. Con la modalita cancellazione attiva, premere di nuovo il pulsante di connessione per 1 secondo,
per confermare che si desidera cancellare l'intera memoria.
3. llricevitore lampeggia due volte per confermare la cancellazione della memoria.
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. Piezas
Botén de conexién
Luz indicadora (LED)
Soporte con fusible
Pestanas de montaje
Terminales de conexién
Tornillos de fijacion
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B. Funcionamiento inalambrico

Este receptor puede controlarse de forma
inaldmbrica mediante un minimo de 1y un
maximo de 6 transmisores Trust SmartHome.
Por ejemplo, mando a distancia de 16 canales
AYCT-102, interruptor de pared inaldmbrico
AWST-8800, etc. Para obtener una descripcion
completa se puede consultar al asesor de
producto (en contacto y soporte), en
www.trust.com.

C. Notas sobre el funcionamiento

de AMU-500

Este receptor debe recibir alimentacion eléctrica
general (230 V, 50 Hz).

El interruptor del modulo, cuyos contactos estan
etiquetados como “COM" y “2€", estdn aislados
de la alimentacion de CA de 230V y estan libres
de potencial eléctrico. Se puede conmutar entre
varios tipos de voltaje (230 VCA, 12-24 VCC, etc.).
Después de enviar una senal de encendido o
apagado con un transmisor Trust SmartHome,
el terminal “COM" se conecta o desconecta del
terminal “<&".

31

1. Desconexion de la alimentacion
eléctrica

Siempre desconecte primero la alimentacion
eléctrica (en el armario del contador) antes de
instalar o desmontar este producto.

2. Desmontaje del interruptor

de pared existente
Desmontar el interruptor existente.

3. Instalacién del cable azul

Para instalar el interruptor universal necesita

un cable azul. Puede tirar uno nuevo desde la
caja de conexiones del techo utilizando una guia
para cables.

Utilice un conector de regleta (o tuerca para
cables) para conectar un nuevo cable azul al
cable azul existente y estirarlo hacia la caja de
conexiones de la pared con la guia para cables.
En caso de duda, consulte a un técnico instalador.

4. Conexion a la alimentacion eléctrica
Conecte el interruptor universal a la alimentacion
eléctrica como se describe a continuacion:
Conecte el cable de fase (marron) al terminal ‘L.
Conecte el cable neutral (azul) al terminal ‘N".
Luego apriete los tornillos de fijacion.

(O]
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La alimentacion eléctrica de 230 V debe estar
conectada siempre, tal y como se ha descrito. Los
colores de los cables pueden diferir en la practica.
Consulte a un técnico instalador si tiene alguna
duda sobre el color de los cables.

5. Conexion al equipo controlado

Puede utilizar los terminales “&" y “COM" para

conmutar:

- una entrada de pulsos (paso 5A)

- un motor de bajo voltaje (paso 5B)

- un dircuito de iluminacion de dos minutos
o de dos vias (paso 5C)

- un sistema de timbre de puerta existente
(paso 5D)

5A. Conexion de entrada de pulsos
Conecte “COM" y “»£" a los terminales de entrada
de la entrada de pulsos.

NOTA: Los terminales L y N nunca deben
establecer conexidn con los terminales de bajo
voltaje. Esto puede causar dafos al equipo.

5B. Conexion de un motor de bajo voltaje
Conecte "COM” a la toma de 12-24 V del
adaptador. Conecte el cable del interruptor al
terminal “<". Conecte el cable del interruptor al
terminal positivo del motor. Conecte el cable de
0 V del adaptador al terminal de 0 V del motor.

NOTA: Los terminales L y N de 230 V nunca deben
establecer conexion con los terminales de bajo
voltaje. Esto puede causar dafos al equipo.

5C. Conexidn a un circuito de iluminacion
de dos minutos o de dos vias

Elinterruptor universal puede utilizarse para
conmutar un ventilador o luces a 230 V.

Entonces, el interruptor universal se activard
cuando recibe una senal de un transmisor
Trust SmartHome. Después del tiempo de
desconexion automatica preestablecido o
cuando se envia una senal de apagado, apaga
el ventilador o las [dmparas conectadas.

5D. Conexion a un sistema de timbre de
puerta existente

Puede utilizar el interruptor universal para
convertir en inaldmbrico un sistema de timbre de
puerta existente con uno o mas transmisores de
botdn pulsador Trust SmartHome (ACDB-7000A o
ACDB-7000B).

Conecte los dos cables conectados previamente
al botdn pulsador del timbre a las conexiones
“COM" y “»<" del interruptor universal.

Fije el tiempo de desconexion automatica en
1segundo, como se describe en el paso 8D.

32
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NOTA: Los terminales L y N de 230 V nunca deben
establecer conexion con los terminales de bajo
voltaje. Esto puede causar dafos al equipo.

6. Conexion de la alimentacién eléctrica
Active la alimentacion eléctrica antes de
continuar con la instalacion. Asegurese de que
no haya cableado expuesto.

El indicador LED del receptor estard iluminado
continuamente cuando el receptor recibe
alimentacion eléctrica.

7A. Vinculacion de transmisores al
receptor

Pulse el botdn de conexién durante no mas de
1segundo (con un objeto puntiagudo) para
activar el modo de aprendizaje. El modo de
aprendizaje estard activo durante 12 segundos
y el indicador LED del receptor parpadeard
lentamente.

7B

Mientras el indicador LED esta parpadeando,
envie una sefal de encendido con un transmisor
Trust SmartHome para guardar el cédigo de
activacién pertinente en la memoria del receptor.
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7C

Elindicador LED parpadeara rdpidamente
durante unos segundos después de recibir el
cddigo. Ahora el producto est3 listo para ser
utilizado. Opcionalmente, se puede configurar un
temporizador (paso 8). Si esto no es pertinente,
puede pasar al paso 9.

El receptor puede almacenar hasta 6 codigos de
transmisor diferentes en su memoria. Si desea
guardar varios cédigos de transmisor, repita los
pasos 7A a 7C.

La memoria se conserva si el receptor se instala
en otro lugar o se interrumpe a alimentacién
eléctrica.

8A. Configuracion del tiempo de

desconexion automatica

Ademas del uso normal de encendido/
apagado, se pueden configurar tres tiempos de
desconexién automatica diferentes:

1. Desconexion automatica al cabo de
1segundo

2. Desconexion automatica al cabo de
10 segundos

3. Desconexién automatica al cabo de 2 minutos

Pulse el boton de conexion durante no mas de
1segundo y deje de apretarlo.

(O]
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8C
Pulse el botén de conexion durante 3 sequndos
y deje de apretarlo.

El tiempo de desconexion automatica estd
activado. El indicador LED muestra qué modo
estd activo:

Mono A: Encendido/apagado
El LED parpadea 1 vez

Mopo B: Desconexion automatica al cabo de

1segundo

El LED parpadea 2 veces

Mopo C: Desconexion automatica al cabo de

10 segundos

El LED parpadea 3 veces

Moo D: Desconexion automatica al cabo de

2 minutos

El LED parpadea 4 veces

8D

Envie una sefal con el mando a distancia para
activar el Mopo B. Envie una senal dos veces para
activar el Mooo C. Envie una senal tres veces para
activar el Mooo D.

Si ha enviado demasiadas sefales, envie una
sefal de apagado para retroceder una opcion.

NOTA Si no se envia ninguna senal dentro
de 10 segundos, |a configuracion finaliza
automaticamente.

€
Pulse el boton de conexion tres veces
después de seleccionar la opcién adecuada. El
indicador LED parpadeard dos veces a modo de
confirmacion.

9. Instalacion y cobertura del receptor
Monte el interruptor universal en una caja de
conexiones estandar, una caja de conexiones

a prueba de salpicaduras OWH-001 (se vende
aparte) u otro tipo de recinto (p. ej., la carcasa del
motor, siempre y cuando esta no sea metalica).
Por ultimo, tape la caja.

Asegurese de que siempre tenga acceso al
receptor; por ejemplo, para restablecerlo o para
vincular un transmisor nuevo.

10. Funcionamiento inaldmbrico

Envie una senal de encendido con el transmisor
para accionar los dispositivos conectados de
forma inalambrica.

Envie una sefal de apagado para desconectar los
dispositivos conectados.
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11. Borrado de un cddigo de transmisor

1. Pulse el boton de conexién durante no mas de 1segundo. El indicador LED del receptor parpadeard
rdpidamente.

2. Mientras el modo de aprendizaje esta activo, envie una sefal de apagado con el transmisor
Trust SmartHome cuyo cédigo de transmision desea borrar de la memoria del receptor.

3. Elreceptor parpadeara dos veces para confirmar que el cddigo se ha borrado.

Repita este procedimiento para desvincular varios transmisores o cddigos de transmisor.

12 Borrado de toda la memoria
Mantenga pulsado el boton de conexion (aproximadamente durante 6 segundos) hasta que el
indicador LED empiece a parpadear.

2. Mientras el modo de borrado est3 activo, vuelva a pulsar otra vez el boton durante 1 sequndo
para confirmar que desea borrar toda la memoria.

3. Elreceptor parpadeard dos veces para confirmar que la memoria se ha borrado.
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. Pecas
Botéo de ligar
Indicador LED
Suporte com fusivel
Patilhas de montagem
Terminais de ligagcao
Parafusos de fixacdo
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B. Funcionamento sem fios

Este recetor pode ser controlado sem fios por um
minimo de 1e um maximo de 6 transmissores
Trust SmartHome. Por exemplo, o comando
remoto de 16 canais AYCT-102, o interruptor de
parede sem fios AWST-8800, etc.

Para ver um resumo completo, pode utilizar o
consultor de produto (em Contacto & assisténcia)
em www.trust.com.

C. Notas sobre o funcionamento do
AMU-500

Este recetor deve ser alimentado pela corrente
da rede elétrica (230 V, 50 Hz).

Os contactos do interruptor do modulo,
identificados como “COM” e "2”, estdo isolados
da rede CA de 230 V e sdo livres de potencial.

€ possivel alternar entre varios tipos de tensao
(230 V, 12-24 V CC, etc.).

Apds enviar um sinal de ligar ou desligar através
de um transmissor Trust SmartHome, o terminal
“COM” ¢ ligado ou desligado no terminal “»<".
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1. Desligar a corrente elétrica

Desligue sempre a corrente elétrica primeiro
(no quadro), antes de iniciar a instala¢do ou
remocao deste produto.

2. Remover um interruptor de parede
existente
Remova o interruptor existente.

3. Puxar o fio azul

Para instalar o interruptor recetor universal, &
necessario um fio azul. Pode puxar um novo
fio a partir da caixa de derivacao do teto
utilizando uma fita passa-fios.

Utilize um borne de ligagao (ou um ligador)
para ligar um fio azul novo ao fio azul existente
e pux3-lo até a caixa de parede com a fita
passa-fios.

Em caso de duvida, consulte um eletricista.

4. Ligar a corrente elétrica

Ligue o interruptor recetor universal a corrente
elétrica da seguinte forma: Ligue o fio de fase
(castanho) ao terminal “L".

Ligue o fio neutro (azul) ao terminal “N".

Em sequida, aperte os parafusos de fixa¢do.
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A ligacao a corrente elétrica de 230 V deve ser
sempre executada conforme o descrito. Na
pratica, as cores dos fios poderao diferir. Consulte
um eletricista em caso de duvida quanto as cores
dos fios.

5. Ligar aos equipamentos controlados

Pode utilizar os terminais “£" e “COM" para ligar:

- entrada de impulso (passo 5A)

- motor de baixa tensao (passo 5B)

- circuito de iluminacao de dois minutos ou
bidirecional (passo 5C)

- sistema de campainha existente (passo 5D)

5A. Ligar uma entrada de impulso
Ligue os terminais “COM" e “»£" aos terminais
da entrada de impulso.

NOTA: os terminais L e N nunca devem estar
ligados aos terminais de baixa tensao. Essa
ligacao poderia danificar o equipamento.

5B. Ligar um motor de baixa tensao
Ligue o terminal “COM" ao transformador de
12-24 V. Ligue o fio do interruptor ao terminal “
<" Ligue o fio do interruptor ao terminal “+"
do motor. Ligue o fio 0 V do transformador ao
terminal 0 V do motor.

NOTA: os terminais L e N de 230 V nunca devem
estar ligados aos terminais de baixa tensao. Essa
ligacao poderia danificar o equipamento.

5C. Ligar a um circuito de iluminacao de
dois minutos ou bidirecional

0 interruptor recetor universal pode ser utilizado
para ligar uma ventoinha ou luzes de 230 V.

0 interruptor recetor universal serd entao

ligado ao receber o sinal de um transmissor
Trust SmartHome. Apds definir a hora de desligar
automaticamente, ou quando é enviado um sinal
de "off” (desligar), este desliga a ventoinha ou as
luzes ligadas.

5D. Ligar a um sistema de campainha
existente

Pode utilizar o interruptor recetor universal para
tornar um sistema de campainha existente num
sistema sem fios, com um ou mais transmissores
com botao de pressao (ACDB-7000A ou
ACDB-7000B) da Trust SmartHome.

Ligue os dois fios anteriormente ligados ao botao
de presséo da campainha aos terminais “COM" e “
»<" do interruptor recetor universal.

Defina hora de desligar automaticamente para
1segundo, conforme descricdo no passo 8D.

NOTA: os terminais L e N de 230 V nunca devem
estar ligados aos terminais de baixa tensdo.
Essa ligacdo poderia danificar o equipamento.
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6. Ligar a corrente elétrica

Ligue a corrente elétrica antes de prosseguir
com a instalagdo. Certifiqgue-se de que ndo ha
mais fios expostos.

Quando o recetor esta ligado a corrente, o
respetivo indicador LED fica permanentemente
aceso.

7A. Ligar transmissor(es) ao recetor

Prima o botéo de ligar durante ndo mais do que
1segundo (com um objeto pontiagudo) para
ativar o modo de meméria. 0 modo de meméria
€ ativado por 12 sequndos e o indicador LED do
recetor comeca a piscar lentamente.

7B

Enquanto o indicador LED est3 a piscar, envie
um sinal de “on” (ligar) com um transmissor
Trust SmartHome para guardar o respetivo
codigo de ativacdo na memoria do recetor.

7C

0 indicador LED pisca rapidamente durante

uns segundos assim que o cddigo é recebido.

0 equipamento estd pronto para ser

utilizado. Opcionalmente, pode configurar um
temporizador (passo 8). Caso esta opgdo ndo se
aplique, pode avancar para o passo 9.
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0 recetor pode guardar até 6 cddigos de
transmissores diferentes na memoria.

Se pretender guardar codigos de varios
transmissores, tem de repetir os passos de 7A
a7C

A memodria fica guardada caso o recetor seja
instalado noutro local ou ocorra uma falha de
energia.

8A. Definir a hora de desligar
automaticamente

Além da normal utilizacdo para ligar/desligar,
é possivel definir trés horas diferentes para
desligar automaticamente:

1. Desligar automaticamente apds 1segundo
2. Desligar automaticamente apds 10 segundos
3. Desligar automaticamente apds 2 minutos

8B
Prima o botdo de ligar durante ndo mais do que
1segundo e depois solte-o.

®
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8C
Em sequida, prima o botdo de ligar durante
3 segundos e solte-o.

A configuracdo da hora de desligar
automaticamente estd ativada. O indicador
LED mostra qual o modo ativado:

Mono A: Ligar/desligar
O LED pisca 1x

Mopo B: Desligar automaticamente apds
1segundo

O LED pisca 2x

Mooo C: Desligar automaticamente apés
10 segundos

O LED pisca 3x

Mooo D: Desligar automaticamente apés
2 minutos

O LED pisca 4x

8D

Envie um sinal com o comando remoto uma vez
para ativar o Mooo B. Envie um sinal duas vezes
para ativar o Mopo C. Envie um sinal trés vezes
para ativar o Mooo D.

Se enviar um sinal demasiadas vezes, envie
um sinal de “off” (desligar) para retroceder uma
0pGao.

ATENCAO! Se nao for enviado nenhum sinal
no espaco de 10 sequndos, a configuragdo é
concluida automaticamente.

8E

Uma vez selecionada a opcao correta, prima trés
vezes o botdo de ligar. O indicador LED pisca duas
vezes para confirmar.

9. Montar o recetor e colocar a tampa
Monte o interruptor recetor universal numa caixa
de derivagdo normal, numa caixa de derivacao
com prote¢ao contra salpicos OWH-001 (vendida
em separado) ou outro tipo de caixa (por
exemplo, a caixa de um motor, desde que ndo
seja metalica). Por fim, coloque a tampa da caixa.

Certifique-se de que o recetor fica sempre
acessivel, por exemplo, para poder reinicializa-lo
ou ligd-lo a um novo transmissor.

10. Funcionamento sem fios
Envie um sinal de “on” (ligar) com o transmissor
para controlar sem fios os dispositivos ligados.

Envie um sinal de “off” (desligar) para desligar os
dispositivos ligados.

40
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11. Limpar o cddigo de um transmissor

1. Prima o botdo de ligar durante ndo mais do que 1segundo. O indicador LED do recetor comeca a
piscar lentamente.

2. Enguanto o modo de memodria estd ativado, envie um sinal de “off” (desligar) com o transmissor
Trust SmartHome cujo cédigo de transmissao pretende limpar da memaria do recetor.

3. 0O recetor pisca duas vezes para confirmar a limpeza do codigo.

Repita este procedimento para anular a ligacdo de varios transmissores ou cddigos de transmissores.

12 Limpar toda a meméria
Prima o botao de ligar (durante cerca de 6 segundos) até o indicador LED comecar a piscar.

2. Enquanto o modo de limpar esta ativado, prima novamente o botdo de ligar durante 1 sequndo
para confirmar a intencao de limpar toda a memoria.

3. 0 recetor pisca duas vezes para confirmar a limpeza da memdria.
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. Deler
Forbindelsesknapp
LED-lampe
Holder med sikring
Monteringstape
Tilkoblingsterminaler
Klemskruer
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B. Tradlgs drift

Denne mottakeren kan styres tradlest med
minimum 1 og maksimum 6 Trust SmartHome-
sendere. For eksempel med16-kanals
fiernkontrollen AYCT-102, tradlese veggbryteren
AWST-8800, osv. For en fullstendig oversikt,

ta kontakt med produktradgiveren (du finner
kontaktinformasjonen under "kontakt og stette”)
p3 www.trust.com.

C. Merknader om drift av AMU-500
Denne mottakeren ma forsynes med stram

fra stremnettet (230V, 50 Hz).

Bryteren i modulen, kontaktene som er

merket med "COM" og ‘24, er isolert fra 230V
AC-forsyningen og er potensialfri. Du kan veksle
mellom ulike typer spenning (230VAC, 12-24VDC,
osv).

Etter at et "pa”- eller "av"-signal sendes med et
Trust SmartHome-sender, er "COM"-terminalen
til- eller frakoblet fra “,<&"-terminalen.

a3

1. SIa av hovedstremtilforselen

SI3 alltid av hovedstremmen farst

(i sikringsskapet) for du begynner 3 montere
eller demontere dette produktet.

2. Fjern eksisterende veggbryter
Fjern den eksisterende bryteren.

3. Trekke i bla ledning

Du trenger en bla ledning for 8 montere den
universelle bryteren. Du kan hente en ny bla
ledning fra takboksen ved hjelp av fisketape.

Bruk en trykkledning-kontakt (eller ledning-
mutter) til 3 koble en ny bla ledning til den
eksisterende blae ledningen og trekk den til
veggboksen med fisketape.

Ta kontakt med en installater hvis du er i tvil.

4. Koble til hovedstremtilferselen

Koble den universelle bryteren til
hovedstremtilfarselen pa felgende vis: Koble den
(brune) stremferende ledningen til terminal "L".
Koble den (bla) ngytrale ledningen til terminal “N".
Stram deretter til klammeskruene.

230V-hovedstromtilfarselen ma alltid vaere koblet
til slik beskrevet. Fargene pa ledningene kan
vaere forskjellige i praksis. Kontakt en installater
hvis du er i tvil angaende fargene pa ledningene.

(O]
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5. Koble til kontrollert utstyr

Du kan bruke "»¢" 0g "COM"-terminalene for 3

sla pa en:

- puls-inngang (steg 5A)

- lavspent motor (steg 5B)

- to-minutters eller toveis belysningskrets
(steg 50)

- eksisterende darklokke-system (steg 5D)

5A. Koble til puls-inngang
Koble "COM" og "-<" til inngangsterminalene
pa puls-inngangen.

MERK: L- og N-terminaler ma aldri kobles til de
lavspente terminaler. Dette kan resultere i skade
pa utstyret.

5B. Koble til lavspent motor

Koble "COM" til 12-24V-strem fra adapteren.
Koble den bryterledningen til "»<"-terminalen.
Koble bryterledningen til puls-terminalen pa
motoren. Koble 0V-ledningen til adapteren til
0V-terminalen pa motoren.

MERK: 230V L og N-terminaler ma aldri kobles
til de lavspente terminaler. Dette kan resultere
i skade pa utstyret.

5C. Koble til en to-minutters eller toveis
belysning-krets

Den universelle bryteren kan brukes til 3 sla pa
en 230V-vifte eller lys.

Den universelle bryteren vil s3 slas pa nar den
mottar et signal fra en Trust SmartHome-sender.
Nar tiden for automatisk av er stilt inn eller et
"av”-signal sendes, slas de tilkoblede vifter og
lys av.

5D. Koble til et eksisterende derklokke-
system

Du kan bruke den universelle bryteren til 8 styre
den eksisterende derklokke-systemet tradlast
ved hjelp av en eller flere Trust SmartHome-
sendere (ACDB-7000A eller ACDB-70008B).
Koble de to ledninger som tidligere var koblet
til dorklokkens trykknapp til "COM" og "<&’
-tilkoblingene pa den universelle bryteren.

Still inn tiden pa automatisk av til 1 sek, slik
beskrevet i steg 8D.

MERK: 230V L og N-terminaler ma aldri kobles

til de lavspente terminaler. Dette kan resultere
i skade pa utstyret.

a4
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6. Sla pa hovedstromtilferselen

SI3 pa hovedstrgmmen for du fortsetter med
installasjonen. Serg for at ledninger ikke stikker
ut og er synlige.

LED-lampen pa mottakeren vil lyse kontinuerlig
nar mottakeren er forsynt med strem.

7A. Knytte sender(e) til mottakeren

Ikke trykk pa forbindelsesknappen i mer enn ett
sekund (med en spiss gjenstand) for a aktivere
laere-modus. Laere-modus vil vaere aktiv i

12 sekunder, og LED-lampen pa mottakeren vil
blinke sakte.

7B

Mens LED-lampen blinker, send et "p3"-signal
med en Trust SmartHome-sender for 3 lagre
den relevante aktiveringskoden i minnet til
mottakeren.

7C

LED-lampen vil blinke raskt i noen sekunder nar
koden er mottatt. Produktet er na klart til bruk.
Du kan ogsa stille inn e tidsur (steg 8). Hvis dette
ikke er gjeldende, kan du ga videre til steg 9.
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Mottakeren kan lagre opptil 6 forskjellige
senderkoder i minnet. Hvis du ensker a lagre flere
senderkoder, m3 du gjenta steg 7A til 7C igjen.
Minnet vil ikke ga tapt dersom mottakeren er
installert pa et annet sted eller strammen gar ut.

8A. Stille inn tid for 3 sla av automatisk
| tillegg til vanlig bruk av pa/av, er det ogsa mulig
a stille inn tre ulike tider for 3 sla av automatisk:

1. Automatisk sl3 av etter ett sekund
2. Automatisk sla av etter ti sekunder
3. Automatisk sl av etter to minutter

8B
Ikke trykk pa forbindelsesknappen i mer enn ett
sekund. og slipp den deretter.
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8C

Trykk sa pa forbindelsesknappen i tre sekunder
og slipp.

Tidsoppsettet for automatisk av er aktivert.
LED-lampen angir hvilken modus som er aktiv:

Moous A:  P3/av
LED blinker 1x

Moous B: Automatisk sla av etter 1sek
LED blinker 2x

Moous C:  Automatisk sl av etter 10 sek
LED blinker 3x

Moous D: Automatisk sla av etter 2 min
LED blinker 4x

8D

Send et signal med fjernkontrollen én gang for a
aktivere Moous B. Send et signal to ganger for &
aktivere Moous C. Send et signal tre ganger for 3
aktivere Moous D.

Hvis du har sendt ett signal for mange, send et
"av”-signal for a ga tilbake ett alternativ.

MERK! Oppsettet avsluttes automatisk dersom
ingen signal sendes innen 10 sekunder.

8E

Trykk pa forbindelsesknappen tre ganger sa snart
du har valgt riktig alternativ. LED-lampen blinker
to ganger for a bekrefte.

9. Montere og dekke over mottakeren
Monter den universelle bryteren i en standard
koblingsboks, sprutsikker koblingsboks OWH-001
(selges separat) eller annen type kabinett (f.eks.
motorkabinettet, sa lenge det ikke er laget av
metall). Til slutt, dekk over boksen.

Serg for at du alltid har tilgang til mottakeren,
slik at du for eksempel kan tilbakestille den eller
koble til en ny sender.

10. Tradles drift
Send et "pa“-signal med senderen for a styre
de tilkoblede enhetene tradlest.

Send et "av”-signal for 3 sl av de tilkoblede
enhetene.
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11. Slette en senderkode

1. Trykk ikke pa forbindelsesknappen i mer enn ett sekund. LED-lampen pa mottakeren blinker sakte.

2. Mens laere-modus er aktiv, send et "av”-signal med Trust SmartHome-senderen som inneholder
senderkoden du ensker a slette fra mottakerens minne.

3. Mottakeren blinker to ganger for 3 bekrefte at koden har blitt slettet.

Gjenta denne prosedyren for & frigi flere sendere eller senderkoder.

12. Slette hele minnet

1. Trykk pa forbindelsesknappen (i ca. 6 sekunder) til LED-lampen begynner 3 blinke.

2. Mens slette-modus er aktiv, trykk pa forbindelsesknappen igjen i ett sekund for 3 bekrefte at du
onsker 3 slette hele minnet.

3. Mottakeren blinker to ganger for 3 bekrefte at minnet har blitt slettet.

®
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. Delar
Anslutningsknapp
Lysdiod
Hallare med sakring
Monteringsflikar
Anslutningsterminal
Klamskruvar
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B. Tradl6s anvandning

Denna mottagare kan kontrolleras tradlost
av minst 1 och maximalt 6 Trust SmartHome
sandare. Till exempel 16-kanal fjarrkontroll
AYCT-102, tradlés vaggstrombrytare
AWST-8800, etc.

Det finns en fullstandig éversikt i
produktradgivaren (under kontakt & support)
p3 www.trust.com.

C. Information om AMU-500

Denna mottagare maste forses med natstrom
(230 V, 50 Hz).

Brytaren i modulen, kontakterna som markts
‘COM'’ och ‘24, &r isolerade frén 230 V AC-
spanningskallan och ar potentialfria. Du kan
omkoppla olika typer av spanning (230 V AC,
12-24 V DC, etc.).

Nar en pa- eller av-signal har skickats med
en Trust SmartHome sandare tillkopplas eller
frankopplas ‘COM'-terminalen fran ‘¢’
-terminalen.

a9

1. Sténg av natstrommen

Stang alltid av natstrommen (i matarskapet)
innan du borjar installera eller ta bort denna
produkt.

2. Ta bort befintlig vaggstrombrytare
Ta bort den befintliga brytaren.

3. Dra bla kabel

For att installera universalbrytaren behéver du
en bla kabel. Du kan dra en ny fran takdosan
med hjalp av en dragfjader.

Anvand en kopplingslist (eller toppklamma) for
att ansluta en bla kabel till den befintliga blaa
kabeln och dra den sedan till vaggstrombrytaren
med dragfjadern.

Om du ar osaker ar det bast att kontakta en
elektriker.

4. Anslut till ndtstrommen

Anslut universalbrytaren till ndtstrommen sa har:
Anslut (den bruna) faskabeln till terminal ‘L.
Anslut (den blda) nollkabeln till terminal 'N".

Dra sedan at kldmskruvarna.

230 V spanning maste alltid anslutas enligt
beskrivningen. Kabelfargerna kan variera i
praktiken. Radfraga en elektriker om du ar osaker
pa kabelfargerna.
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5. Ansluta till kontrollutrustning

Du kan anvanda ‘¢'- och ‘COM'-terminalerna

for att omkoppla:

- pulsingang (steg 5A)

- |dgspanningsmotor (steg 5B)

- tva-minuts- eller tva-vags-lampkrets
(steg 5C)

- befintligt dorrklockssystem (steg 5D)

5A. Ansluta pulsingang
Anslut 'COM’ och ‘<" till ingangsterminalerna
for pulsingangen.

0BS: - och N-terminalerna far aldrig anslutas

till l3gspanningsterminalerna. Det kan resultera
i skada pa utrustningen.

5B. Ansluta lagspanningsmotor

Anslut ‘COM'’ till 12-24 V spanning fran adaptern.

Anslut omkopplarkabeln till ‘»<"-terminalen.
Anslut omkopplarkabeln till plusterminalen
pa motorn. Anslut adapterns 0 V-kabel till
0 V-terminalen pa motorn.

OBS: 230 V L- och N-terminalerna far aldrig
anslutas till l3gspanningsterminalerna. Det kan
resultera i skada pa utrustningen.

5C. Ansluta till en tva-minuts- eller
tva-vags-lampkrets

Universalbrytaren kan anvandas for att omkoppla
en flakt eller lampor med 230 V.

Universalbrytaren kommer da att tillkoppla

nar den far en signal fran en Trust SmartHome
sandare. Nar den installda automatiska av-tiden
eller nar en 'av’-signal har skickats, stanger den
av den anslutna flakten eller lamporna.

5D. Ansluta till ett befintligt
dorrklockssystem

Du kan anvanda universalbrytaren for att géra
ett befintligt dorrklockssystem tradlost med
en eller flera Trust SmartHome sandare med
tryckknapp (ACDB-7000A eller ACDB-7000B).
Anslut de tva kablarna som tidigare var anslutna
till dérrklockans tryckknapp till ‘COM’- och ‘<&
-anslutningarna pa universalbrytaren.

Stall in den automatiska av-tiden till 1 sekund,
som beskrivs i 8D.

0BS: 230 V L- och N-terminalerna far aldrig

anslutas till lagspanningsterminalerna. Det kan
resultera i skada pa utrustningen.
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6. Satt pa natstrémmen

Satt pa natstrommen innan du fortsatter med
installationen. Kontrollera att det inte finns nagra
fler blottlagda kablar.

Lysdioden pa mottagaren kommer att lysa
kontinuerligt nar mottagaren far strom.

7A. Tilldela en eller flera séndare till
mottagaren

Tryck pa anslutningsknappen i mindre an
1sekund (med ett spetsigt foremal) for att
aktivera inlarningslaget. Inlarningslaget ar aktivt
i 12 sekunder och lysdioden pa mottagaren
kommer att blinka ldngsamt.

7B

Medan lysdioden blinkar ska du skicka en
‘pa’-signal med en Trust SmartHome sandare
for att spara den aktuella aktiveringskoden i
mottagarens minne.

7C

Lysdioden kommer att blinka snabbt i nagra
sekunder nar koden har mottagits. Produkten ar
nu klar att anvandas. Alternativt kan du stalla in
en timer (steg 8). Om detta inte ar tillampligt kan
du fortsatta till steg 9.
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Mottagaren kan spara upp till 6 olika sandarkoder
i minnet. Om du vill spara flera sandarkoder ska
du upprepa steg 7A till 7C.

Minnet behalls om mottagaren installeras nagon
annanstans eller vid strémavbrott.

8A. Installning av automatisk av-tid
Utéver vanlig pa/av-anvandning ar det mojligt
att stalla in tre olika automatiska av-tider:

1. Stdng av automatiskt efter 1 sekund
2. Stang av automatiskt efter 10 sekunder
3. Stang av automatiskt efter 2 minuter

8B
Tryck pa anslutningsknappen i mindre an
1sekund och slapp den sedan.
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8C
Tryck nu pa anslutningsknappen i 3 sekunder och
slapp den.

Den automatiska av-tiden ar nu aktiverad.
Lysdioden visar vilket lage som ar aktivt:

Lice A: P3/Av
Lysdioden blinkar 1x

Lace B: Automatisk avstangning efter 1 sekund
Lysdioden blinkar 2x

Lice C: Automatisk avstangning efter
10 sekunder
Lysdioden blinkar 3x

Lice D: Automatisk avstangning efter 2 minuter
Lysdioden blinkar 4x

8D

Skicka en signal med fjarrkontrollen for att
aktivera Lace B. Skicka en signal tva ganger for att
aktivera Liee C. Skicka en signal tre ganger for att
aktivera Lace D.

Om du har skickat en signal for mycket kan
du skicka en ‘av’-signal for att ga tillbaka ett
alternativ.

0BS! Om det inte har skickats nagon signal inom
10 sekunder slutar installningen automatiskt.

8E

Tryck pa anslutningsknappen nar du har valt ratt
alternativ. Lysdioden blinkar tva ganger for att
bekrafta.

9. Montering och tackning av mottagaren
Montera universalbrytaren i en vanlig
kopplingsdosa OWH-001 (saljs separat) eller
annan sorts skyddskapa (t.ex. motorns kapa, sa
lange den inte ar gjord av metall). Tack slutligen
dosan.

Se till att du alltid har tillgang till mottagaren,
t.ex. for att aterstalla den eller att tilldela en ny
sandare.

10. Tradlés anvandning
Skicka en ‘pa’-signal med sandaren for att
anvanda de anslutna enheterna tradlost.

Skicka en ‘av’-signal for att stanga av de anslutna
enheterna.
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11. Radera en sandarkod

1. Tryck pa anslutningsknappen i mindre an 1 sekund. Lysdioden pa mottagaren blinkar [3ngsamt.

2. Medan inlarningslaget ar aktivt skickar du en 'av’-signal med Trust SmartHome sandaren vars
kod du vill radera fran mottagarens minne.

3. Mottagaren blinkar tva ganger for att bekrafta att koden har raderats.

Upprepa den har proceduren for att frigora flera sandare eller sandarkoder.

12. Radera hela minnet

1. Tryck pa anslutningsknappen (i 6 sekunder) tills lysdioden borjar blinka.

2. Medan raderingslaget ar aktivt ska du trycka pa anslutningsknappen igen i 1 sekund for att
bekrafta att du vill radera hela minnet.

3. Mottagaren blinkar tva ganger for att bekrafta att minnet har raderats.
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. Osat
Yhteyspainike
LED-merkkivalo
Pidike ja sulake
Asennuskiinnikkeet
Kytkentaliittimet
Kiinnitysruuvit
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B. Langaton toiminta

Tata vastaanotinta voidaan ohjata langattomasti
vahintaan yhdelld ja enintdan kuudella

Trust SmartHome -l3hettimella. Esimerkki:
16-kanavainen kaukosaadin AYCT-102, langaton
seindkytkin AWST-8800 jne.

Saat tarvittaessa lisatietoja tuoteneuvojalta
sivustolta www.trust.com (katso yhteystiedot

& tuki).

C. AMU-500:n kayttoohjeet

Tama vastaanotin on kytkettava verkkovirtaan
(230V, 50 Hz).

Moduulin kytkin ja COM- sekd 24 -merkinngilla
varustetut litannat on eristetty 230 V AC
tulovirrasta ja ne ovat potentiaalivapaita.
Kytkimelld voidaan kytkea eri jannitteita
(230VAC, 12-24V DC jne.).

Kun Trust SmartHome -lahetin [3hettaa paalle-
tai pois paalta -signaalin, COM-liitanta kytketaan
< -litantaan tai kytkenta katkaistaan.
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1. Verkkovirran pois kytkeminen

Kytke verkkovirta aina pois paalta
(sdhkokeskuksesta) ennen kuin aloitat téman
tuotteen asennuksen tai ryhdyt poistamaan
tuotetta.

2. Olemassa olevan seindkytkimen

poistaminen
Poista olemassa oleva kytkin.

3. Sinisen johdon vetdminen
Yleiskytkimen asentamiseen tarvitaan sininen
johto. Voit vetaa uuden johdon kattorasiasta
johtimenohjaimen avulla.

Kayta pikaliitinta (tai holkkiliitintd) uuden sinisen
johdon yhdistamiseksi olemassa olevaan siniseen
johtoon ja veda se seindrasiaan johtimenohjainta
kayttaen.

Jos olet epdvarma, ota yhteys sahkdasentajaan.

4. Verkkovirtaan liittéminen

Liita yleiskytkin verkkovirtaan seuraavien

ohjelden rnuka|sest\ Liita (ruskea) vaihejohdin
ita

Liita (smlnen) nollajohdin N-liitantaan.
Kirista sitten kiinnitysruuvit.

230 V:n verkkovirtaan liitdnta on tehtava aina
kuvatulla tavalla. Johtimien varit voivat poiketa
kaytannossa. Ota yhteys sahkdasentajaan, jos
olet epavarma johtimien vareista.
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5. Ohjattaviin laitteisiin liittaminen

Voit kayttaa < -ja COM-liitantdja seuraaviin

kytkentaihin:

- pulssitulo (vaihe 5A)

- pienjannitemoottori (vaihe 5B)

- kaksiminuuttinen tai kaksisuuntainen
valaistuspiiri (vaihe 5C)

- olemassa oleva ovikellojarjestelma (vaihe 5D)

5A. Pulssitulon liittaminen
Kytke COM- ja »£-liitdnnat pulssitulon
tuloliitantsihin.

HUOMAUTUS: L- ja N-liitannat eivat saa koskaan
muodostaa yhteytta alhaisen jannitteen liittimiin.
Se voi vahingoittaa laitetta.

5B. Pienjannitemoottorin liittaminen
Kytke COM-liitdnta muuntimen 12-24 V:n
virtalahteeseen. Liita katkaisinjohto »<

Liitd katkaisinjohto moottorin plus-litantaan. Liita

muuntimen 0V-johto moottorin OV-litdntaan.

HUOMAUTUS: 230 V:n L- ja N-liitdnnat eivat saa
koskaan muodostaa yhteytta alhaisen jannitteen
liittimiin. Se voi vahingoittaa laitetta.

5C. Kaksiminuuttiseen tai
kaksisuuntaiseen valaistuspiiriin
liittaminen

Yleiskytkimelld voidaan kayttaa 230 V:n tuuletinta
tai valaisimia.

Yleiskytkin kytkeytyy paalle vastaanotettuaan
signaalin Trust SmartHome -l3hettimelta.

Kun automaattisen katkaisun maaraaika on
kulunut tai yleiskytkin on vastaanottanut pois
paalta -signaalin, liitetty tuuletin tai valaisimet
kytkeytyvat pois paalta.

5D. Olemassa olevaan
ovikellojarjestelmaan liittaminen

Olemassa oleva ovikellojarjestelma voidaan
muuntaa yleiskytkimen avulla langattomaksi
kayttden yhta tai useampaa Trust SmartHome
-painikeldhetinta (ACDB-7000A tai ACDB-7000B).
Liita aiemmin ovikellon painikkeeseen kytketyt
kaksi johtoa yleiskytkimen COM- ja »£-liitantdihin.
Aseta automaattisen katkaisun maaraajaksi1s,
katso vaihe 8D.

HUOMAUTUS: 230 V:n L- ja N-liitannat eivat saa

koskaan muodostaa yhteytta alhaisen jannitteen
liittimiin. Se voi vahingoittaa laitetta.
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6. Verkkovirran kytkeminen paalle

Kytke verkkovirta paalle ennen asennuksen
jatkamista. Varmista, etta mitaan paljaita johtoja
ei ole nakyvilla.

Vastaanottimen LED-valo palaa jatkuvasti, kun
vastaanotin saa virtaa.

7A. Léhettimen (Iahettimien)
yhdistaminen vastaanottimeen

Paina yhteyspainiketta enintdan 1 sekunnin
ajan (teravalla esineelld) ohjelmointitilan
aktivoimiseksi. Ohjelmointitila aktivoituu

12 sekunnin ajaksi ja vastaanottimen LED-valo
vilkkuu hitaasti.

7B

Laheta LED-valon vilkkuessa “paalle”-
signaali Trust SmartHome -ldhettimelld, kun
haluat tallentaa kyseisen aktivointikoodin
vastaanottimen muistiin.

7C

LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti muutaman
sekunnin ajan, kun koodi on vastaanotettu.
Tuote on nyt valmis kaytettavaksi. Voit myos
kayttaa ajastinta (vaihe 8). Jos et tarvitse sit3,
jatka vaiheeseen 9.
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Vastaanottimen muistiin voi tallentaa kuuden
eri [3hettimen koodit. Jos haluat tallentaa
useamman lahettimen koodit, toista vaiheet
7A-7C.

Muisti ei tyhjene, jos vastaanotin asennetaan
jonnekin muualle tai jos sattuu virtakatkos.

8A. Automaattisen katkaisuajan
asettaminen

Tavallisen paalla/pois paalta -kayton lisaksi
voit kayttaa kolmea erilaista automaattista
katkaisutilaa:

1. Automaattinen katkaisu 1 sekunnin kuluttua
2. Automaattinen katkaisu 10 sekunnin kuluttu
3. Automaattinen katkaisu 2 minuutin kuluttua

8B
Paina yhteyspainiketta enintdan 1 sekunnin ajan
ja vapauta se.
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8C
Paina seuraavaksi yhteyspainiketta 3 sekunnin
3jan ja vapauta se.

Automaattinen katkaisu on nyt asetettu.
LED-valo osoittaa aktiviisen tilan:

Tiea A: P33lla/pois paalta
LED-valo vilkkuu 1x

Automaattinen katkaisu 1 sekunnin
kuluttua
LED-valo vilkkuu 2x

Tia B:

Automaattinen katkaisu 10 sekunnin
kuluttua

LED-valo vilkkuu 3x

Tua C:

Automaattinen katkaisu 2 minuutin
kuluttua

LED-valo vilkkuu 4x

Tia D:

8D

Laheta signaali kerran kaukosaatimella
aktivoidaksesi Titan B. Laheta signaali kaksi kertaa
aktivoidaksesi Titan C. Laheta signaali kolme
kertaa aktivoidaksesi Tian D.

Jos lahetit yhden signaalin liikaa, [aheta "pois
paaltd” -signaali, joka poistaa viimeisen signaalin.

HUOMAUTUS Jos et aheta signaalia
10 sekunnin kuluessa, laite poistuu asetustilasta
automaattisesti.

8E

Paina yhteyspainiketta kolme kertaa sen jalkeen,
kun olet valinnut haluamasi vaihtoehdon. LED-
valo vahvistaa valinnan valahtamalla kahdesti.

9. Vastaanottimen asennus ja peittdminen
Asenna yleiskytkin tavalliseen kytkentarasiaan,
roisketiiviiseen kytkentarasiaan OWH-001
(myydaan erikseen) tai muuhun koteloon

(esim. moottorin suojakoteloon, mikali se ei ole
valmistettu metallista). Peita rasia lopuksi.

Varmista, etta vastaanotin on asennettu
paikkaan, jossa paaset siihen kasiksi esim.

Siinad tapauksessa, ettd joudut palauttamaan
asetukset tai littamaan siihen uuden 3hettimen.

10. Langaton toiminta
Laheta "paalle”-signaali [3hettimella kayttadksesi
liitettyja laitteita langattomasti.

Laheta “"pois paalta” -signaali kytkeaksesi liitetyt
laitteet pois paalta.

58

(O]



®

B ~mu-500 UNIVERSAL SwiTCH

11. Yhden |3hetinkoodin poistaminen

1. Paina yhteyspainiketta enintdan 1 sekunnin ajan. Vastaanottimen LED-valo vilkkuu hitaasti.

2. Kun ohjelmointitila on aktivoitu, [ahetd "pois paalta” -signaali silld Trust SmartHome -ldhettimella,
jonka lahetinkoodin haluat poistaa vastaanottimen muistista.

3. Vastaanotin vahvistaa koodin poiston vilkuttamalla valoa kahdesti.

Toista sama toimenpide, jos haluat poistaa useita |dhettimia tai [ahetinkoodeja.

12. Koko muistin tyhjentaminen

1. Pida yhteyspainike painettuna (noin 6 sekunnin ajan), kunnes LED-valo alkaa vilkkua.

2. Kun muistin poistotila on aktivoitu, paina yhteyspainiketta uudelleen 1 sekunnin ajan
vahvistaaksesi, etta haluat tyhjentaa koko muistin.

3. Vastaanotin vahvistaa muistin tyhjennyksen vilkuttamalla valoa kahdesti.
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. Dele
Tilslutningsknap
LED indikator
Holder med sikring
Monteringsbeslag
Tilslutningsklemmer
Klemskruer
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B. Tradlgs betjening

Denne modtager kan styres tradlgst af

mindst 1 0g hegjst 6 Trust SmartHome sendere.
Eksempelvis 16-kanals fjernbetjening AYCT-102,
tradles vaegkontakt AWST-8800, etc.

For en komplet oversigt kan du fa mere
information af produktradgiveren (under
kontakt & support) pa www.trust.com.

C. Bemaerkninger om betjening

af AMU-500

Denne modtager skal have strgm fra
stikkontakten (230V, 50 Hz).

Omskifteren i modulet, kontakterne, der er
maerket 'COM’ og ‘7', er isoleret fra 230V AC
forsyningen og er potentiale-fri. Du kan skifte
mellem forskellige typer spaending (230V AC,
12-24V DC, etc.).

Efter at have sendt et taend eller sluk signal
med en Trust SmartHome sender, tilsluttes eller
frakobles 'COM'’ terminalen fra ‘<’ terminalen.
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1. Slukning af strammen

Sluk altid for stremmen ferst (i malerskabet),
for du begynder at installere eller fjerne dette
produkt.

2. Fjern eksisterende vaegkontakt
Fjern den eksisterende kontakt.

3. Den bla ledning traekkes ind

For at installere universalkontakten, skal du
bruge en bla ledning. Du kan traekke en ny ind
fra loftsdasen ved hjzelp af traekkesnor.

Brug en fjedersamlemuffe (eller en wire
motrik) til at tilslutte en ny bla ledning til
den eksisterende bla ledning og traek den til
vaegdasen med traskkesnor.

Hvis du er i tvivl, skal du kontakte en
el-installator.

4. Tilslutning til stremmen

Tilslut universalkontakten til stremmen som
folger: Forbind den (brune) faseledning til
terminal ‘L.

Forbind den (bl3) nulledning til terminal 'N".
Stram sa klemskruerne.

230V stremforsyningen skal altid tilsluttes som
beskrevet. | praksis kan ledningsfarverne variere.
Kontakt en el-installater, hvis du er i tvivl om
ledningsfarverne.
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5. Tilslutning til kontrolleret udstyr

Du kan bruge "¢’ 0g ‘COM’ terminalerne til at

skifte:

- pulsindgang (trin 5A)

- lavspaendingsmotor (trin 5B)

- to-minutters eller to-vejs belysningskredslgb
(trin 50)

- eksisterende darklokkesystem (trin 5D)

5A. Tilslutning af pulsindgang
Tilslut ‘COM’ og ‘<’ til indgangsterminalerne pa
pulsindgangen.

BEMZERK: L og N terminalerne ma aldrig have
forbindelse til lavspaendingsterminalerne.
Det kan resultere i beskadigelse af udstyret.

5B. Tilslutning af lavspandingsmotor
Tilslut ‘COM'’ til 12-24V strem fra adapteren.
Tilslut kontaktledningen til ‘£’ terminalen.
Tilslut kontaktledningen til plusterminalen pa
motoren. Tilslut OV ledningen pa adapteren til
0V terminalen pa motoren.

BEM/ERK: 230V L og N terminalerne ma aldrig
have forbindelse til lavspaendingsterminalerne.
Det kan resultere i beskadigelse af udstyret.

5C. Tilslutning til et to-minutters eller et
to-vejs belysningskredslgb
Universalkontakten kan bruges til at teende en
230V ventilator eller belysning.

Universalkontakten vil s3 taende, nar den
modtager et signal fra en Trust SmartHome
sender. Efter den indstillede auto-off tid, eller nar
der sendes et ‘off’ signal, slukkes den tilsluttede
ventilator eller belysningen.

5D. Tilslutning til et eksisterende
darklokkesystem

Du kan bruge universalkontakten til at gore et
eksisterende derklokkesystem tradlest med en
eller flere Trust SmartHome trykknapsendere
(ACDB-7000A eller ACDB-7000B).

Tilslut de to ledninger, der tidligere var forbundet
med darklokkens trykknap til ‘COM’ og ‘<&’
forbindelserne pa universalkontakten.

Indstil auto-off tid til 1 sek., sadan som beskrevet
itrin 8D.

BEMAERK: 230V L og N terminalerne ma aldrig

have forbindelse til lavspaendingsterminalerne.
Det kan resultere i beskadigelse af udstyret.
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6. Der taendes for stremmen

Teend for stremmen, for du fortsaetter med
installationen. Serg for der ikke er flere
fritliggende ledninger til stede.

LED-indikatoren pa modtageren vil lyse konstant,
nar modtageren forsynes med strgm.

7A. Bindende sender(e) til modtageren
Tryk pa tilslutningsknappen i ikke mere end 1
sekund (med en spids genstand) for at aktivere
indlaeringsmodus. Indlaeringsmodus vil vaere
aktiv i 12 sekunder og LED-indikatoren pa
modtageren vil blinke langsomt.

7B

Mens LED-indikatoren blinker, skal du sende
et ‘on’ signal med en Trust SmartHome sender
for at gemme den relevante aktiveringskode i
modtagerens hukommelse.

7C

LED-indikatoren blinker hurtigt i nogle fa
sekunder, nar farst koden er modtaget. Produktet
er nu klar til brug. Eventuelt kan du indstille en
timer (trin 8). Hvis dette ikke er relevant, kan du
ga videre til trin 9.
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Modtageren kan gemme 6 forskellige
senderkoder i hukommelsen. Hvis du vil gemme
flere senderkoder, skal du gentage trin 7A hen
til 7C.

Hukommelsen bevares, hvis modtageren er
installeret et andet sted, eller hvis stremmen
falder ud.

8A. Indstilling af auto-off tid
Ud over almindelig on/off brug det er muligt at
indstille tre forskellige auto-off tidspunkter:

1. Slukker automatisk efter 1 sekund
2. Slukker automatisk efter 10 sekunder
3. Slukker automatisk efter 2 minutter

Tryk pa tilslutningsknappen i ikke mere end
1sekund og slip den sa.
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8C
Tryk nu pa t|lslutn|ngsknappen i ikke mere end
3 sekunder og slip den sa.

Auto-off indstillingstiden aktiveres. LED-
indikatoren viser, hvilken tilstand der er aktiv:

Tistanp A: - On/off
LED’en blinker 1x

Tistanp B: - Automatisk slukning efter 1sek.
LED’en blinker 2x

Tiistano C: - Automatisk slukning efter 10 sek.
LED'en blinker 3x

Tistano D: - Automatisk slukning efter 2 min.
LED’en blinker 4x

8D

Send et signal med fjernbetjeningen én gang for
at aktivere Tistano B. Send et signal to gange for
at aktivere Tistano C. Send et signal tre gange for
at aktivere Tistann D.

Hvis du har sendt ét signal for mange, sa send et
‘off’ signal for at ga en mulighed tilbage.

BEMZERK! Hvis der ikke sendes noget signal
inden for 10 sek., afsluttes setup automatisk.

8E

Tryk pa tilslutningsknappen tre gange, nar

forst du har valgt den rigtige mulighed. LED-
indikatoren vil blinke to gange som bekraeftelse.

9. Montering og afdakning af modtageren
Montér universalkontakten i en
standardsamleboks, en staenktaet samleboks
OWH-001 (salges separat), eller en anden form
for kabinet (eksempelvis motorhuset, sa laenge
det ikke er lavet af metal). Endelig daekkes
boksen til.

Serg for at du altid har adgang til modtageren,
for eksempel med henblik pa at nulstille den eller
tilslutte en ny sender.

10. Tradlgs betjening
Send et ‘'on’ signal med senderen for at betjene
de tilsluttede enheder tradlost.

Send et 'off’ signal for at slukke de tilsluttede
enheder.
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11. Rydning af en senderkode

1. Tryk pa tilslutningsknappen i ikke mere end 1 sekund. LED-indikatoren pa modtageren vil blinke
langsomt.

2. Imens indlaeringsmodus er aktiv, skal der sendes et ‘off’ signal med en vilkarlig Trust SmartHome
sender, hvis sendekode skal slettes fra modtagerens hukommelse.

3. Modtageren vil blinke to gange for at bekraefte, at koden er blevet slettet.

Gentag denne procedure for at frigare flere sendere eller senderkoder.

12. Sletning af hele hukommelsen

1. Tryk pa tilslutningsknappen (cirka. 6 sekunder), indtil LED-indikatoren begynder at blinke.

2. Mens slettemodus er aktiv, skal der trykkes pa tilslutningsknappen igen i 1 sekund for at bekraefte,
at hele hukommelsen gnskes slettet.

3. Modtageren blinker to gange for at bekraefte, at hukommelsen er blevet slettet.
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. Czesci
Przycisk potaczenia
Kontrolka (LED indicator)
Uchwyt z bezpiecznikiem
Ptytki montazowe
Zaciski przytgczeniowe
Sruby mocujace
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B. Obstuga bezprzewodowa

Odbiornik ten moze by¢ obstugiwany
bezprzewodowo za posrednictwem minimum
1i maksymalnie 6 nadajnikéw Trust SmartHome.
Na przyktad, 16-kanatowy pilot AYCT-102,
bezprzewodowy przetacznik Scienny AWST-8800,
itd.

W celu uzyskania petnego przegladu,
skontaktuj sie z doradca ds. produktu (w czesci
zatytutowanej ,kontakt i wsparcie”) na stronie
www.trust.com.

C. Uwago dotyczace obstugi AMU-500
Odbiornik nalezy podtaczyc¢ do zasilania
sieciowego (230V, 50 Hz).

Przetacznik w module, ktérego zaciski oznaczono
jako 'COM’ i ‘24, sg izolowane od zasilania
pradem 230V AC i sa bezpotencjatowe. Mozna
przetaczac na rézne rodzaje zasilania (230VAC,
12-24VDC, itd.).

Po przestaniu sygnatu ,on’ lub ,off’ przez nadajnik
Trust SmartHome, zacisk ‘COM’ jest potaczony lub
roztgczony z zaciskiem ‘<.

67

1. Wytaczanie zasilania sieciowego
Nalezy zawsze najpierw wytaczy¢ zasilanie
sieciowe (w skrzynce licznika) przed
rozpoczeciem instalowania lub demontazu
produktu.

2. Demontaz istniejacego przetacznika
$ciennego
Usun istniejacy przetacznik.

3. Wyciaganie niebieskiego przewodu

Aby zainstalowac uniwersalny przetacznik,
potrzebny jest niebieski przewod. Mozna
wyciagnac¢ nowy przewod z puszki sufitowej przy
uzyciu stalki do przeciggania przewodow.

Skorzystaj ze ztaczki bezsrubowej (typu ,push-
wire") (lub ze ztaczki skretnej), by potaczy¢ nowy
niebieski przewdd z istniejacym niebieskim
przewodem, 3 nastepnie przeciagnij go do
puszki sciennej przy uzyciu stalki do przeciggania
przewodow.

Jezeli masz watpliwosci, skonsultuj sie z
instalatorem.

(O]
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4. Podtaczenie do zasilania sieciowego
Podtacz uniwersalny przetacznik do zasilania
sieciowego w nastepujacy sposéb: (Brazowy)
przewdd fazy podtacz do zacisku L.

Podtacz (niebieski) przewdd neutralny do
zacisku ,N'.

Nastepnie dokre¢ sruby mocujace.

Zasilanie sieciowe 230V musi zawsze by¢
podtaczone zgodnie z opisem. W praktyce kolory
przewodow moga sie rozni¢. Skonsultyj sie z
instalatorem, jezeli masz jakiekolwiek watpliwosci
dotyczace koloréw przewodow.

5. Podfaczenie do obstugiwanego sprzetu
Mozesz skorzystac z zaciskow ‘&' i ‘COM’, aby
przetaczac:
- impulsowy sygnat wejsciowy (punkt 5A)
- silnik niskonapieciowy (punkt 5B)
- dwuminutowy lub dwukierunkowy obwaod
oswietlenia (punkt 5C)
- istniejacy system dzwonka do drzwi
(punkt 5D)

5A. Podtaczanie impulsowego sygnatu
dzwiekowego

Podtacz ‘COM’ i ‘»£€" do zaciskow wejsciowych
impulsowego sygnatu dZzwiekowego.

UWAGA: Zaciski U i ,N" nigdy nie moga by¢
faczone z zaciskami niskiego napiecia. Moze to
spowodowac uszkodzenie sprzetu.

5B. Podtaczanie silnika
niskonapieciowego

Podtacz ‘COM’ do zasilania 12-24V z adaptera.
Podtacz przewdd przetacznika do zacisku [4].
Podtacz przewdd przetacznika do zacisku plus na
silniku. Podfacz przewdd OV adaptera do zacisku
0V na silniku.

UWAGA: Zaciski 230V, i N' nigdy nie moga byc¢

faczone z zaciskami niskiego napiecia. Moze to
spowodowac uszkodzenie sprzetu.
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5C. Podtaczanie dwuminutowego lub
dwukierunkowego obwodu oswietlenia
Przetacznik uniwersalny moze by¢
wykorzystywany w celu przetaczania 230V
wiatrakow lub swiatet.

Woéwczas uniwersalny przetacznik wiaczy sie, gdy
odbierze sygnat z nadajnika Trust SmartHome.

Po uptywie ustawionego czasu automatycznego
wytaczenia lub po odbiorze sygnatu ‘off’, wytaczy
podtaczony wiatrak lub Swiatta.

5D. Podtaczanie do istniejacego systemu
dzwonka do drzwi

Mozesz skorzystac z uniwersalnego przetacznika,
by zapewni¢ bezprzewodowa obstuge
istniejacego systemu dzwonka do drzwi przy
zastosowaniu jednego lub wiecej nadajnikéw z
przyciskami Trust SmartHome (ACDB-7000A lub
ACDB-70008B).

Podtacz dwa przewody uprzednio podtaczone do
przycisku dzwonka do drzwi do ztgczek ‘COM’ i
‘»<’ uniwersalnego przetacznika.

Ustaw czas automatycznego wytaczenia na
1sek., zgodnie z opisem w punkcie 8D.

UWAGA: Zaciski 230V U i ,N" nigdy nie moga by¢

taczone z zaciskami niskiego napiecia. Moze to
spowodowac uszkodzenie sprzetu.
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6. Wtaczanie zasilania sieciowego

Wiacz zasilanie sieciowe, zanim przystapisz do
dalszych prac instalacyjnych. Upewnij sig, ze nie
pozostawiono zadnych przewoddéw na wierzchu.

Dioda kontrolna na odbiorniku bedzie palita sie
na state, podczas gdy odbiornik jest podtaczony
do zasilania.

7A. taczenie nadajnika(nadajnikéw)

z odbiornikiem

Nacisnij przycisk ,connect’ (potacz) przez
maksymalnie 1sekunde (przy uzyciu szpikulca)
w celu aktywowania trybu nauki. Tryb nauki
pozostanie aktywny przez 12 sekund, a w tym
czasie dioda kontrolna na odbiorniku bedzie
wolno migac.

7B

Podczas gdy dioda kontrolna miga, wyslij

sygnat ‘on’ z nadajnika Trust SmartHome w celu
zapisania danego kodu aktywacyjnego w pamieci
odbiornika.

7C

Dioda kontrolna zamiga szybko przez kilka
sekund z chwilg otrzymania kodu. Produkt

jest teraz gotowy do uzytku. W ramach opgji,
mozesz ustawic timer (punkt 8). Jezeli nie ma to
zastosowania, mozesz przejs¢ do punktu 9.

(O]
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Odbiornik moze przechowywa¢ w pamieci

6 roznych kodéw nadajnika. Jezeli chcesz
zachowac dalsze kody nadajnika, musisz
powtorzy¢ czynnosci opisane w punktach od

7A do 7C.

Pamiec¢ zostanie zachowana, nawet jezeli
odbiornik bedzie zainstalowany w innym miejscu
lub jezeli nastapi awaria zasilania.

8A. Ustawianie automatycznego
wytaczania

Niezaleznie od standardowego trybu on/off, jest
mozliwos¢ ustawienia trzech réznych czasow
automatycznego wytaczania:

1. Automatyczne wytaczanie po 1sekundzie
2. Automatyczne wytaczanie po 10 sekundach
3. Automatyczne wytaczanie po 2 minutach

8B
Nacisnij przycisk ,connect’ (potacz) przez
maksymalnie 1sekunde, a nastepnie go zwolnij.

8C
Teraz nacisnij przycisk ,connect’ (potacz) przez 3
sekundy, a nastepnie go zwolnij.

Tryb automatycznego wytaczania jest teraz
aktywowany. Dioda kontrolna wskazuje, ktéry
tryb jest aktywny:

Trve A:  On/off
Dioda miga 1x

Tryve B: Automatyczne wytaczenie po
1sekundzie
Dioda miga 2x

Trye C:  Automatyczne wytaczenie po
10 sekundach
Dioda miga 3x

Trye D:  Automatyczne wytaczenie po
2 minutach
Dioda miga 4x

8D

Wyslij sygnat pilotem jeden raz, by aktywowac

Trye B. Wyslij sygnat dwukrotnie, by aktywowac
Trye C. Wyslij sygnat trzykrotnie, by aktywowac
Trys D.

Jezeli wystates$ o jeden sygnat za duzo, wyslij
sygnat ‘off’, by powrdci¢ o jeden wybdr w tyt.
70
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UWAGA! Jezeli w ciggu 10 sekund nie zostanie
wystany zaden sygnat, ustawianie zostanie
automatycznie zakonczone.

8E

Nacisnij przycisk ,connect’ (potacz) trzykrotnie
z chwila, gdy dokonates wyboru wiasciwej
opcji. Dioda kontrolna mignie dwa razy dla
potwierdzenia.

9. Mocowanie i zakrywanie odbiornika
Zamontuj uniwersalny przetacznik w
standardowej puszce elektroinstalacyjnej,

w puszce elektroinstalacyjnej odpornej na
zachlapanie OWH-001 (sprzedawana osobno) lub
w innego typu ostonie (np. obudowa silnika, pod
warunkiem, ze nie jest wykonana z metalu).

Na koniec, zakryj puszke.

7

Upewnij sie, ze zawsze masz dostep do
odbiornika, na przyktad w celu jego zresetowania
lub powigzania z nowym nadajnikiem.

10. Obstuga bezprzewodowa

Wyslij sygnat ‘on’ nadajnikiem, by obstugiwac
podtaczone urzadzenia w sposéb
bezprzewodowy.

Wyslij sygnat ‘off’, by odtaczy¢ podtaczone
urzadzenia.
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. Usuwanie jednego kodu nadajnika

Nacisnij przycisk ,connect’ (potacz) przez maksymalnie 1 sekunde. Dioda kontrolna odbiornika
bedzie powoli migac.

Podczas gdy jest aktywny tryb nauki, wyslij sygnat ‘off’ z nadajnika Trust SmartHome, ktérego kod
transmisji chcesz usunac z pamieci odbiornika.

Odbiornik mignie dwukrotnie, by potwierdzi¢, ze kod zostat usuniety.

Powtdrz te procedure by roztgczyc¢ kolejne nadajniki lub usunac kolejne kody nadajnika.

12.

.
2.

3.

Czyszczenie catej pamieci

Nacisnij przycisk ,connect’ (potacz) (przez okoto 6 sekund) do czasu, az dioda kontrolna zacznie
migac z duza czestotliwoscia.

Podczas gdy jest aktywny tryb kasowania, ponownie nacisnij przycisk ,connect’ przez 1 sekunde
w celu potwierdzenia, ze chcesz wyczysci¢ cata pamiec.

Odbiornik mignie dwukrotnie, by potwierdzi¢, ze pamiec¢ zostata usunieta.
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. Soucasti
Pripojovaci tlacitko
Kontrolka LED
Drz3k s pojistkou
Montazni jazycky
Pripojovaci svorky
Upinaci Srouby
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B. Bezdratovy provoz

Tento pfijimac [ze ovlddat bezdratove

pomoci alespon 1a maximalné 6 prenasect
Trust SmartHome. Napi. pomoci 16kandlového
dalkového ovladani AYCT-102, bezdratového
nasténného prepinace AWST-8800 atd.

Uplny prehled najdete v poradci k produktim
(v ¢3sti Kontakt a podpora) na webu
www.trust.com.

C. Poznamky k provozu zafizeni AMU-500
Tento prijimac musi byt elektricky napajen

(230 V, 50 Hz).

Prepinac v modulu, jehoz kontakty jsou oznacené
jako ,COM" a ,'#4", je izolovany od 230V AC a je
bezpotencidlovy. Lze prepinat rizné typy napeti
(230 V AC, 12-24 V DC atd.).

Po odeslani signalu k zapnuti ¢i vypnuti pomoci
prenasece Trust SmartHome je svorka ,COM”
pfipojena nebo odpojena od svorky ,»<£"
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1. Vypnuti hlavniho pfivodu elektrické
energie

Pred montazi nebo demontdzi tohoto produktu
vzdy nejdrive vypnéte elektrické napajeni

(v elektromeérove skfini).

2. Demontaz stavajiciho nasténného
spinace
Odeberte stavajici vypinac.

3. Vytazeni modrého vodice

K montazi univerzalniho spinace je potfeba
modry vodi¢. Pomodi Cisticiho dratu mizete
vytdhnout novy vodit ze stropniho boxu.

Pomoci konektord push-wire (nebo krytky wire
nut) pfipojte novy modry vodic ke stavajicimu
modrému vodici a vytdhnéte jej k ndstéennému
boxu pomoci Cisticiho dratu.

V pfipadé pochybnosti se obratte na elektrikare.

4. Pripojeni k elektrické siti

Univerzalni spinac pripojte k elektrické siti takto:
Pripojte fazovy (hnédy) vodic ke kontaktu L.
Pripojte nulovy (modry) vodit ke kontaktu ,N".
Poté dotdhnéte upevinovaci srouby.

Elektrické napajeni 230 V musi byt vzdy pripojeno
podle popisu. Barvy voditu se mohou v praxi

lisit. V pfipadé pochybnosti o barvach vodict se
obratte na elektrikare.

(O]
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5. Pfipojeni k fizenému zafizeni

Svorky ,o<" a ,COM” miZete pouzit k prepinani:

- impulzniho vstupu (krok 5A)

- nizkonapétového motoru (krok 5B)

- dvouminutového nebo dvoucestného
svételného obvodu (krok 5C)

- stavajiciho systému dverniho zvonku
(krok 5D)

5A. Pripojeni impulzniho vstupu
Pfipojte ,COM" a ,2£" ke vstupnim svorkam
impulzniho vstupu.

POZNAMKA: Svorky L a N nesmi byt nikdy spojeny
s nizkonapétovymi svorkami. V dUsledku by
mohlo dojit k poskozeni zafizen.

5B. Pfipojeni nizkonapétového motoru
Pfipojte ,COM" k napdjeni 12-24 V z adaptéru.
Pfipojte vodic pfepinace ke svorce ,»<". Pripojte
vodit prepinace k plusové svorce na motoru.
Pfipojte vodic¢ OV adaptéru ke svorce OV na
motoru.

POZNAMKA: Svorky 230 V L a N nesmi byt nikdy
spojeny s nizkonapétovymi svorkami. V disledku
by mohlo dojit k poskozeni zafizeni.

5C. Pripojeni dvouminutového nebo
dvoucestného svételného obvodu
Univerzalni pfepinac |ze pouzit k prepinani
ventildtoru 230 V nebo svétel.

Univerzalni prepinac se poté zapne po prijeti
signalu z pfenasece Trust SmartHome. Po
nastavené dobé automatického vypnuti nebo po
odeslani signalu ,vyp.” pfepinac vypne pfipojeny
ventilator nebo svétla.

5D. Pfipojeni ke stavajicimu systému
dveiniho zvonku

Pomoci univerzalniho prepinace lze stavajici
systém dvefniho zvonku pfeménit na bezdratovy
pomoci jednoho nebo vice tlacitkovych prenasecu
Trust SmartHome (ACDB-7000A nebo
ACDB-70008B).

Pripojte dva vodice, které byly predtim pripojeny
k tlacitku dverniho zvonku, na svorky ,COM”

a ,»<" univerzdlniho prepinace.

Nastavte ¢as automatického vypnutina 1s dle
popisu v 8D.

POZNAMKA: Svorky 230 V L a N nesmi byt nikdy

spojeny s nizkonapétovymi svorkami. V ddsledku
by mohlo dojit k poskozeni zafizeni.
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6. Zapnuti privodu elektrické energie
Pred pokracovanim v montazi zapnéte privod
elektrické energie. Ujistéte se, ze nejsou odkryty
z3dné vodite.

Je-li pfijimac napdjen, indikator LED na pfijimaci
nepretrzité sviti.

7A. Propojeni pienasece ¢i pfenasect

s pfijimacem

Stisknéte pripojovaci tlacitko po dobu kratsi nez
1s (pomoci $picatého nastroje). Tim aktivujete
rezim uceni. Rezim uceni bude aktivni po dobu
12 s, pficemz indikator LED na pfijimaci bude
pomalu blikat.

7B

Zatimco indikator LED blik3, odeslete signal ,zap.”
pomoci pfenasece Trust SmartHome. Tim ulozite
relevantni aktivacni kod do pameéti pfijimace.

7C

Po prijeti kédu bude indikator LED po nékolik
sekund rychle blikat. Produkt je nyni pfipraven

k pouziti. Volitelné mdzete nastavit ¢asovac
(krok 8). Neni-li to relevantni, mizete pokracovat
krokem 9.
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V paméti prijimace |ze ulozit az 6 riznych

kddl prenasect. Cheete-li ulozit nékolik kada
prenasecy, je nutné zopakovat kroky 7A az 7C.
Pamét zUstane zachovana i po montazi piijimadi
na jiném misté nebo vypadku proudu.

8A. Nastaveni ¢asu automatického
vypnuti

Kromé bézného zapinani/vypindni |ze nastavit
tfi rlizné ¢asy automatického vypnuti:

1. Automaticky vypnout po1s
2. Automaticky vypnout po 10 s
3. Automaticky vypnout po 2 min

8B
Stisknéte pripojovaci tlacitko po dobu kratsi nez
1s a poté jej uvolnéte.
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8C
Nyni stisknéte pripojovaci tlatitko po dobu 3 s
a uvolnéte jej.

Nastaveni doby automatického vypnuti je
aktivovano. Indikator LED zobrazuje, ktery rezim
je aktivni.

Rezim A: Zap./vyp.
Indikator LED blikne 1x.

Rezim B:  Automatické vypnuti po1s

Indikator LED blikne 2x.

Rezim C: Automatické vypnuti po 10 s
Indikator LED blikne 3x.

Rezim D: Automatické vypnuti po 2 min
Indikator LED blikne 4x.

8D

Rezim B aktivujete odeslanim jednoho signalu
pomoci dalkového ovladani. Rezim C aktivujete
odeslanim dvou signdld. Rezim D aktivujete
odeslanim tfech signald.

Pokud jste odeslali o jeden signal vice, odeslete
signal ,vyp.”, ¢imz se vratite zpét o jednu
moznost.

POZNAMKA! Nebude-li odeslan zadny signal
béhem 10 s, nastaveni se automaticky ukonci.

8E

Jakmile vyberete tu sprdvnou moznost, stisknéte
trikrat pfipojovaci tlacitko. Indikator LED dvakrat
blikne pro potvrzeni.

9. Montaz a zakryti pfijimace

Namontujte univerzalni prepinac do standardni
svorkoveé skfing, svorkové skiiné OWH-001
odolné proti postfikani (proddvana samostatne)
nebo do jiného typu skiiné (napf. skiifh motory,
neni-li vyrobena z kovu). Nakonec skfin zakryjte.

Zajistéte, abyste vzdy meéli k prlJlmau prlstup,
napr kvUli resetu nebo propojeni s novym
prenasecem.

10. Bezdratovy provoz
Odeslanim signalu ,zap.” pomoci pfenasece
muUZete ovladat pfipojena zafizeni bezdratove.

Odeslanim signalu ,vyp.” vypnete pfipojena
zafizen.
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11. Vymazani jednoho kddu prenasece

1. Stisknéte pfipojovaci tlacitko po dobu kratsi nez 1s. Indikator LED na pfijimaci bude pomalu blikat.

2. Béhem aktivniho rezimu uceni odeslete signdl ,vyp.” pomoci pfenasece Trust SmartHome, jehoz
vysilaci kéd chcete vymazat z paméti prijimace.

3. Prijimac dvakrat zablika, ¢imz potvrdi vymazani kodu.

Tento postup zopakujte, chcete-li zrusit sparovani s nékolika prenasecti nebo kody prenasece.

12. Vymazani celé paméti

1. Stisknéte pripojovaci tlacitko (po dobu asi 6 s), dokud indikator LED nezacne blikat.

2.V aktivnim rezimu vymazani opét stisknéte pripojovaci tlatitko po dobu 1s. Tim potvrdite, ze
chcete vymazat celou pamét,

3. Prijimac dvakrat zablika, ¢imz potvrdi vymazani paméti.
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. Prehlad
Tlacidlo pripojenia
Indikator LED
Drziak s poistkou
Upevnovacie prichytky
Pripajacie svorky
Upevnovacie skrutky
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B. Rezim bezdrdotového ovladania

Tento prijimac je mozné ovladat bezdrotovo az
Siestimi vysiela¢mi Trust SmartHome. Napriklad
16-kanalovym dialkovym ovlddacom AYCT-102,
bezdrétovym nastennym vypinatom
AWST-8800 atd.

Uplny prehlad najdete v informacidch

o produktoch (sekcia kontakty a podpora) na
lokalite www.trust.com.

C. Poznamky tykajuce sa pouzivania
AMU-500

Tento prijimac je nutné pripojit k elektrickej sieti
(230 V, 50 Hz).

Spinac v module, ktorého kontakty s oznacené
ako COM a 94, su izolované od napajania 230 V
AC a su bezpotencidloveé. Zariadenie umoznuje
zvolit rozli¢né typy napatia (230 V AC, 12 - 24 V
DC atd.).

Po odoslani zapinacieho alebo vypinacieho
signdlu z vysielaca Trust SmartHome sa svorka
COM pripoji ku konektoru < alebo sa od neho
odpoji.
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1. Vypnutie napajania

Pred instalovanim alebo demontaZzou tohto
produktu vzdy najprv vypnite napdjanie

(v rozvodnej skrinke).

2. Demontaz existujiceho nastenného
vypinaca
Demontujte existujuci vypinac.

3. Vtiahnutie modrého vodica

Na instalaciu univerzalneho spinaca je potrebny
modry vodic. Z chranicky v strope mozete
pomocou elektrikarskeho pretahovacieho pera
vtiahnut novy vodic.

Novy modry vodi¢ moézete pripojit k existujucemu
modrému vodi¢u pouzitim svoriek (alebo
svorkovnic) a elektrikarskym pretahovacim perom
ho vtiahnut do nastennej skatule.

V pripade pochybnosti sa obratte na elektrikara.

4. Pripojenie k elektrickej sieti

Pri pripajani univerzalneho spinaca k elektrickej
sieti postupujte takto: Zapojte (hnedy) fazovy
vodict do svorky oznacenej L.

Zapojte (modry) nulovy vodi¢ do konektora N.
Utiahnite upevnovacie skrutky.
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Pripojenie k elektrickej sieti 230 V je nutné vzdy
vykonat podla uvedeného postupu. V praxi sa
mozu farby vodicov lisit. Ak mate pochybnosti o
farbe vodicov, obratte sa na elektrikara.

5. Pripojenie k ovladanym zariadeniam

Svorky »< a COM je mozné pouzit na spinanie:

— impulzného vstupu (krok 5A)

- nizkonapatového motora (krok 5B)

- dvojminutového alebo dvojsmerného
osvetlovacieho obvodu (krok 5C)

- existujuceho zvoncekoveho systému
(krok 5D)

5A. Pripojenie impulzného vstupu
Pripojte vstupné svorky COM a £ k vstupnym
svorkdm impulzného vstupu.

POZNAMKA: Svorky L a N sa v ziadnom pripade
nesmu pripajat k nizkonapatovym konektorom.
Mohlo by déjst k poskodeniu zariadenia.

5B. Pripojenie nizkonapatového motora
Pripojte svorku COM k napdjaniu 12 - 24 V
z adaptéra. Pripojte vodic spinaca k svorke [2£].

Pripojte vodit spinaca ku kladnej svorke motora.
Pripojte vodic 0 V adaptéra k svorke 0 V motora.

POZNAMKA: Svorky L a N sa v ziadnom pripade
nesmu pripajat k nizkonapatovym konektorom.
Mohlo by déjst k poskodeniu zariadenia.

5C. Pripojenie dvojminUtového alebo
dvojcestného svetelného obvodu
Univerzalny spinat je mozné pouzivat na
spinanie ventildtorov alebo svetiel na 230 V.

Univerzalny spinac sa zapne, ked prijme signal
z vysielaca Trust SmartHome. Po nastaveni
¢asu automatického vypnutia alebo po odoslani
vypinacieho signalu zariadenie vypne pripojeny
ventildtor alebo pripojené svetla.

5D. Pripojenie k existujicemu systému
domového zvonceka

Univerzalny spinat umozfuje adaptaciu
existujuceho domového zvonceka na bezdrétovy
systém, a to pouzitim tlacidlovych vysielatov
SmartHome (ACDB-7000A alebo ACDB-7000B).
Dva vodite domového zvonceka pripojte

k svorkam COM a o< univerzalneho spinaca.
Podla pokynov uvedenych v kroku 8D mézete
nastavit dobu automatického vypnutia na
1sekundu.

POZNAMKA: Svorky L a N sa v ziadnom pripade

nesmu pripdjat k nizkonapatovym konektorom.
Mohlo by déjst k poskodeniu zariadenia.
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6. Zapnutie napajania

Ak chcete pokracovat v instalacii, zapnite
napajanie. Dbajte, aby neboli obnazené Ziadne
vodice.

Ak je prijimac pripojeny k napajaniu, indikator LED
bude svietit nepretrzite.

7A. Spojenie vysielac¢a/vysielacov

s prijimacom

Rezim ucenia aktivujete tlacidlom pripojenia na
dlhsie nez 1 sekundu (pouzite Spicaty predmet).
Rezim ucenia bude aktivny 12 sekund a indikator
LED na prijimaci bude blikat pomaly.

7B
Kym indikator LED blikd, z vysielaca
Trust SmartHome odoslite zapinaci signal a do

pamate prijimaca sa ulozi prislusny aktivatny kéd.

7C

Po prijati kddu bude indikator LED blikat niekolko
sekund rychlo. Produkt je pripraveny na pouzitie.
Volitelne je mozné nastavit aj tasovac (krok

8). Ak tento Ukon nie je potrebny, pokracujte
krokom 9.
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Do paméate prijimata je mozné ulozit maximalne
6 roznych kodov vysielatov. Ak je potrebné ulozit
kody viacerych vysielacov, musite zopakovat
kroky 7A az 7C.

Udaje v pamati sa zachovaju aj po instalacii
prijimaca na iné miesto alebo po vypadku
napajania.

8A. Nastavenie doby automatického
vypnutia

Okrem bezného pouzitia na zapinanie

a vypinanie je mozné nastavit tri rozlicné doby
automatického vypnutia:

1. Automatické vypnutie po 1sekunde
2. Automatické vypnutie po 10 sekundach
3. Automatické vypnutie po 2 minUtach

8B
Na viac nez 1 sekundu stlacte tlacidlo pripojenia
a potom ho uvolnite.
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8C
Na viac nez 3 sekundy stlacte tlacidlo pripojenia
a potom ho uvolnite.

Aktivuje sa rezim nastavenia doby
automatického vypnutia. Indikator LED oznacuje,
ktory rezim je aktivny:

Rezm A:  Zapnutie/vypnutie
LED blikne 1x

Rezim B: Automatické vypnutie po 1sekunde

LED blikne 2x

Rezim C: Automatické vypnutie po 10 sekundach

LED blikne 3x

Rezm D:  Automatické vypnutie po 2 minutach

LED blikne 4x

8D

Odoslanim jedného signdlu z dialkového ovladaca
aktivujete rezim B. Odoslanim dvoch signalov
aktivujete rezim C. Odoslanim troch signalov
aktivujete rezim D.

Ak ste odoslali jeden signal viackrat, odoslite
vypinaci signal a vratte sa o jeden krok spat.

POZNAMKA! Ak signal neodoslete v dobe
10 sekund, rezim nastavovania sa automaticky
ukongi.

8E

Po zvoleni spravnej moznosti stlacte tlacidlo
pripojenia trikrdt. Ako potvrdenie volby blikne
indikator LED dvakrat.

9. Montaz a zakrytie prijimaca

Univerzalny spinac¢ nainstalujte do Standardnej
rozvodnej skrinky, do vodotesnej spinacej skrinky
OWH-001 (predava sa samostatne) alebo na

iny kryt zariadenia (napr. kryt motora, ak nie je
vyrobeny z kovu). Namontujte kryt skrinky.

Dbajte, aby bol prijimat vzdy pristupny, naprlklad
aby ste ho mohli resetovat alebo mohli pripojit
dalsi vysielac.

10. Rezim bezdrotového ovladania
0Odoslanim zapinacieho signalu z vysielaca
mozete bezdrotovo ovlddac pripojené zariadenia.

Odoslanim vypinacieho signdlu vypnete pripojené
zariadenia.
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11. Vymazanie jedného kédu z vysielaca

1. Na menej nez 1sekundu stlacte tlacidlo pripojenia. Indikator LED na prijimaci bude blikat pomaly.

2.V aktivovanom rezime ucenia odoslite vypinaci signal z toho vysielaca Trust SmartHome, ktorého
prenosovy kdd chcete vymazat z pamate prijimaca.

3. Prijimac dvojitym bliknutim potvrdi vymazanie kodu.

Opakovanim tohto postupu mozete odstranit dalsie vysielace alebo ich kody.

12. Vymazanie celej pamate

1. Podrzte stlacené tlacidlo pripojenia (pribl. na 6 sekdnd), kym nezacne blikat indikator LED.

2. V aktivovanom rezime vymazania znova stlacte tlacidlo pripojenia na 1sekundu a potvrdte, ze
chcete vymazat celd pamat.

3. Prijimac dvojitym bliknutim potvrdi vymazanie celej pamate.
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. Részek
Csatlakoztatds gomb
LED jelzéfény
Tart6 biztositékkal
Rogzitéfulek
Csatlakozéveégzédeések

. Szoritécsavarok

YUFNWEIVEES

B. Vezeték nélkiili mikodés

A vevOegység legaldbb egy és legfeljebb hat
Trust SmartHome jeladoval vezérelheté. llyen
lehet péld3ul a 16 csatornds AYCT-102 tavvezérlo,
az AWST-8800 vezeték nélkuli fali kapcsold stb.
A teljes attekintés a www.trust.com webhelyen
lévé terméktandcsaddban talalhatd (a Kapcsolat
és tdmogatas menupontban).

C. Megjegyzések az AMU-500
miikodésével kapcsolatban

A vevéegyseég szamara haldzati tapellatast
(230V, 50 Hz) kell biztositani.

A modulban [év6 kapcsold, melynek érintkez6i
,COM" és ,2€" cimkét viselnek, szigetelve
vannak a 230V valtakozoadramu tapellatastdl, és
potencidlmentesek. Kulonféle feszultségtipusokat
lehet kapcsolni (230 VAC, 12-24 VDC stb.).

Miutan a Trust SmartHome jeladd BE, illetve KI
jelet kuld, a ,COM" végzddeés a ,»L" végzédéshez
kapcsolddik, illetve onnan levalik.
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1. A tapellatas kikapcsolasa

Mindig kapcsolja ki a tapelldtast (a
mérdszekrényben), miel6tt a termeék
telepitéséhez, illetve eltdvolitdsdhoz hozzafogna.

2. Meglévé fali kapcsol6 eltavolitasa
Tavolitsa el a meglévo kapcsolot.

3. Kék vezeték behizasa

Az univerzalis kapcsolo beszereléséhez kék
vezeték szikséges. Uj kék vezetéket

a mennyezeti dobozbdl behuzévezetékkel
huzhat be.

Csatlakoztasson tolovezeték-csatlakozoval (vagy
vezetékanyaval) Uj kek vezetéket a meglévohoz,
és huzza a behuzovezetékkel a fali dobozba.
Kétseg esetén forduljon szakemberhez.

4. Csatlakoztatas a tapelldtashoz
Csatlakoztassa az univerzalis kapcsoldt a
tapellatashoz az aldbbiak szerint: Csatlakoztassa
a (barna) fazisvezetéket az ,l" végzédéshez.
Csatlakoztassa a (kek) nullavezetéket az ,N”
végzédéshez.

Ezutan huzza meg a szoritocsavarokat.

A 230 V-os tapelldtdst mindig a leirtak szerint kell
csatlakoztatni. A vezetékek szinei a gyakorlatban
eltérhetnek. Ha kétségei vannak a vezetékek
szineivel kapcsolatban, kérjen tanadcsot
szakembertél.

(O]
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5. Csatlakoztatas vezérelt berendezéshez
A X" és a ,(0M" végzédéseket az alabbiak
kapcsoldsara hasznalhatja:
— impulzusbemenet (5A. [épés)
- alacsony feszultségli motor (5B. |épés)
— kétperces vagy kétutas vilagitd dramkor
(5C. lépés)
— meglévo ajtdcsengb-rendszer (5D. épés)

5A. Impulzusbemenet csatlakoztatasa
Csatlakoztassa a ,COM" és , <" végzOédéseket az
impulzusbemenet bemeneti végzddéseihez.

MEGJEGYZES: Az L és N végzédések soha
nem csatlakozhatnak az alacsony feszultségl
végzédésekhez. Ett6l karosodhat a berendezés.

5B. Alacsony fesziiltségl motor
csatlakoztatasa

Csatlakoztassa a ,COM" végzddést az adapter
12-24 V-os tapellatdsahoz. Csatlakoztassa

a kapcsolovezetéket a <" végzddeéshez.
Csatlakoztassa a kapcsoldvezetéket a motoron
|évé plusz végzddeéshez. Csatlakoztassa az
adapter 0 V vezetékét a motoron lévé 0 V
végzddéshez.

MEGJEGYZES: Az 230 V-os L és N végzddések
soha nem csatlakozhatnak az alacsony
feszlltségl végzédésekhez. Ett6l kdrosodhat a
berendezés.

5C. Kétperces vagy kétutas vilagito
adramkar csatlakoztatasa

Az univerzalis kapcsold haszndlhato 230 V-os
ventilator, illetve vilagitas kapcsolasara.

llyenkor az univerzalis kapcsold akkor kapcsol, ha
jelet kap a Trust SmartHome jeladotdl. A beallitott
automatikus kikapcsolasi idd elteltével, illetve
kikapcsolasi jel kuldésekor a csatlakoztatott
ventildtort vagy vilagitast kikapcsolja.

5D. Meglévé ajtécsengd-rendszer
csatlakoztatasa

Az univerzalis kapcsold segitségével meglévé
ajtocsengb-rendszert vezeték nélkulive
tehet. Ehhez egy vagy tébb Trust SmartHome
nyomaégombos jeladd sziukséges (ACDB-7000A
vagy ACDB-70008B).

Csatlakoztassa a kordbban az ajtécsengd
nyomaégombjdhoz csatlakozoé két vezetéket
az univerzalis kapcsold ,COM” és <"
végzédéseihez.

Allitsa be az automatikus kikapcsolasi id6t

1 masodpercre a 8D |épésben leirtak szerint.

MEGJEGYZES: Az 230 V-0s L és N végzidések
soha nem csatlakozhatnak az alacsony
feszlltségli végzddésekhez. Ettél karosodhat
a berendezés.
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6. A tapellatas bekapcsolasa

A beszerelés folytatasa el6tt kapcsolja be a
tapelldtast. Ugyeljen arra, hogy ne legyen kilégd
vezeték sehol.

A vevéegységen lévé LED jelzéfény folyamatosan
vilagit, ha a vevéegyseég tapelldtast kap.

7A. Jeladd(k) 6sszekapcsolasa a
vevéegységgel

A tanulasi mod bekapcsoldsahoz nyomja meg

a csatlakozas gombot 1 masodpercnél révidebb
ideig (hegyes targgyal). A tanulds mad 12
masodpercig lesz aktiv, és kozben a LED jelzéfény
lassan villog.

7B

A LED jelz6fény villogasa kozben kildjon
bekapcsolasi jelet Trust SmartHome jeladoval,
hogy a vevéegység menthesse a memdridjaba
az adott bekapcsolasi kodot.

7C

A kod fogadasat kévetben a LED jelzéfény
néhany masodpercig gyorsan villog. A termék
ezzel készen 3ll a haszndlatra. Ha szeretne,
id6zitét is bedllithat (8. [épés). Ha nem, akkor
tovabbléphet a 9. |épésre.
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A vevOegység 6 kulonbozé jeladd kadjat képes
tarolni a memoridjaban. Ha tobb jelado kadjat
szeretné tarolni, akkor meg kell ismételnie a
7A-7C |épéseket.

A memodria tartalma a vevéegység
athelyezésekor, illetve a tapelldtas
megszUnésekor is megmarad.

8A. Automatikus kikapcsolasi idé
beallitasa

A szokasos be/ki haszndlaton kivil hdrom
automatikus kikapcsolasi id6t is be lehet 3llitani:

1. Automatikus kikapcsolds 1 masodperc
elteltével

2. Automatikus kikapcsolas 10 masodperc
elteltével

3. Automatikus kikapcsolds 2 perc elteltével

8B
Nyomja meg a csatlakozds gombot
1 masodpercnél révidebb ideig, majd engedje el.



®

Amu-500 universAL switcH ()

8C
Ezutdn nyomja meg a csatlakozds gombot
3 masodpercig, majd engedje el.

Ekkor bekapcsol az automatikus kikapcsoldsi idé
beallitdsa. A LED jelz6fény mutatja, melyik mod
aktiv:

A mop: Be/ki
a LED jelzéfény 1x villog

B mop: Automatikus kikapcsolds 1 masodperc
elteltével
a LED jelzéfény 2x villog

Cmop:  Automatikus kikapcsolas 10 masodperc
elteltével
a LED jelzéfény 3x villog

D mop: Automatikus kikapcsolds 2 perc elteltével
a LED jelzéfény 4x villog

8D

A B mép bekapcsoldsahoz kildjon egy jelet a
tavvezeérlérél. A € mop bekapcsolasahoz kuldjon
két jelet a tavvezérl6rél. A D mop bekapcsoldsahoz
kuldjon harom jelet a tavvezérl6rol.

Ha eggyel tobb jelet kildott, kildjon kikapcsolas
jelet, mellyel egy lehetéséggel visszaléphet.

MEGJEGYZES! Ha 10 masodpercen beldl nem kiild
jelet, a beallitds automatikusan véget ér.

8E

Miutdn kivalasztotta a megfeleld lehetéséget,
nyomja meg haromszor a csatlakozds gombot.
Ekkor a LED jelz6fény a megerdsitést két
villanassal jelzi.

9. A veviegység felszerelése és befedése
Az univerzalis kapcsoldt szokdsos
elosztédobozban, OWH-001 froccsenésbiztos
elosztédobozban (mely kalon kaphato), illetve
egyéb tipusu burkolatban (pl. @ motor hazaban,
feltéve, hogy az nem fémbdl készilt) rogzitheti.
Veégul fedje be a dobozt.

Ugyeljen arra, hogy a vevéegységhez mindig
hozz3a tudjon férni, példaul a visszaallitas, illetve
Uj jeladd hozzakapcsoldsa céljabaol.

10. Vezeték nélkiili mikddés

A csatlakoztatott eszkdzok vezeteék nélkuli
muUkodtetéseéhez kildjon bekapcsolasi jelet a
jeladoval.

A csatlakoztatott eszkdzok kikapcsoldsahoz
kaldjon kikapcsolasi jelet.
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11. Egy jeladd kddjanak torlése

1. Nyomja meg a csatlakozas gombot 1 madsodpercnél révidebb ideig. Ekkor a vevéegységen lévé LED
jelzéfény lassan villog.

2. Bekapcsolt tanulds méd mellett kildjon kikapcsolasi jelet azzal a Trust SmartHome jeladoval,
amelynek a jelét torolni szeretné a vevéegység memoridjabol.

3. Avevoéegyseg két villandssal erésiti meg a kod torlését.

Tobb jeladg, illetve jeladokdd torléséhez ismételje meg ezt az eljarast.

12 A teljes memadria torlése
Nyomja meg a csatlakozas gombot (kb. 6 masodpercig), amig a LED jelz6fény gyorsan kezd villogni.
2. Bekapcsolt torlési mod mellett nyomja meg ismét a csatlakozas gombot 1 masodpercig annak
megerdsitéseképpen, hogy a teljes memariat t6rolni szeretné.
3. Avevbegység két villanassal erdsiti meg a memoria torlését.
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. Componente
Buton conectare
Indicator LED
Suport cu siguranta
Suporti de prindere
Terminale de conectare
Suruburi de fixare

aAUAWN =D

B. Functionare wireless

Acest dispozitiv poate fi controlat wireless cu
ajutorul @ minim1 si maxim 6 telecomenzi
Trust SmartHome. De exemplu, telecomanda
cu 16 canale AYCT-102, intrerupdtor wireless de
perete AWST-8800, etc.

Pentru lista completa consultati consilierul de
produse (sub meniul contact si suport) de pe
pagina www.trust.com.

C. Mentiuni privind functionarea AMU-500
Acest receptor trebuie alimentat cu curent
electric (230V, 50 Hz).

Intrerupatorul din modul, contactele etichetate
L,COM" si ,2€" sunt izolate fata de sursa de 230 V
c.a. si nu se afla sub tensiune. Se pot selecta
mai multe tensiuni de lucru (230 V c.a., 12-24 V
c.c etc).

Dupa trimiterea unui semnal de pornire sau
oprire cu o telecomanda Trust SmartHome,
terminalul ,COM" va fi conectat sau deconectat
de la terminalul , <"
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1. Oprirea curentului

Opriti intotdeauna curentul electric (din tabloul
contorului) inainte de a incepe montarea sau
demontarea produsului.

2. Demontarea intrerupatorului existent
Indepartati intrerupatorul existent.

3. Tragerea firului albastru

Pentru a monta intrerupatorul universal aveti
nevoie de un fir albastru. Puteti trage un fir nou
din caseta de tavan folosind un fir de trasare.

Folositi un conector tip regleta (sau papuci)
pentru a conecta un nou fir albastru la firul
albastru existent si trageti-| la cutia de perete cu
ajutorul firului de trasare.

Daca aveti indoieli consultati un electrician.

4. Conectarea la reteaua electrica
Conectati intrerupatorul universal la retea dupa
cum urmeaza: Conectati firul (maro) de faza la
terminalul L.

Conectati firul neutru (albastru) la terminalul ,N".
Apoi strangeti suruburile de prindere.

Curentul electric de la reteaua de 230 V trebuie
conectat intotdeauna conform descrierii. Culorile
firelor pot sa difere in realitate. Consultati-va

cu un electrician daca aveti indoieli cu privire la
culorile firelor.

(O]
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5. Conectarea la echipamentul controlat

Puteti folosi terminalele , <" si ,COM" pentru a

intrerupe:

- ointrare tip puls (pasul 5A)

- motor de joasa tensiune (pasul 5B)

- circuit de iluminat de doua minute sau
bidirectional (pasul 5C)

- sistem de sonerie existent (pasul 5D)

5A. Conectarea intrarii tip puls
Conectati ,Com” si ,»<" la terminalele de intrare
ale intrarii tip puls.

NOTA: Terminalele L si N nu trebuie sa se atinga
niciodata cu terminalele de joasa tensiune. Acest
lucru poate deteriora echipamentul.

5B. Conectarea motorului de joasa
tensiune

Conectati ,COM" la alimentarea de 12-24 V a
adaptorului. Conectati firul de intrerupere la
terminalul ,»<". Conectati firul de intrerupere la
terminalul plus al motorului. Conectati firul de 0 V
al adaptorului la terminalul 0 V al motorului.

NOTA: Terminalele L si N de 230 V nu trebuie
s3 se atingd niciodata cu terminalele de
joasa tensiune. Acest lucru poate deteriora
echipamentul.

5C. Conectarea la un circuit de doua
minute sau bidirectional

Intrerupatorul universal poate fi folosit la
intreruperea ventilatoarelor si luminilor de 230 V.

intrerup&torul universal va porni cand
primeste un semnal de la un transmitator
Trust SmartHome. Dupa trecerea timpului setat
pentru oprirea automata sau cand se trimite
un semnal de ,oprire”, opreste functionarea
ventilatorului sau luminii conectate.

5D. Conectarea la un sistem de sonerie
existent

Puteti folosi intrerupatorul universal pentru

a transforma un sistem de sonerie in sistem
wireless, cu una sau mai multe transmitatoare
Trust SmartHome (ACDB-7000A sau
ACDB-7000B).

Conectati cele doua fire conectate in prealabil la
butonul soneriei la legaturile ,COM” si <" ale
intrerupatorului universal.

Setati cronometrul de oprire la 1 secunda,
conform descrierii la pasul 8D.

NOTA: Terminalele L si N de 230 V nu trebuie
s3 se atinga niciodata cu terminalele de
joasa tensiune. Acest lucru poate deteriora
echipamentul.
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6. Pornirea curentului
Porniti curentul din retea inainte de a continua
montarea. Asigurati-va ca nu exista fire expuse.

Cand este alimentat, indicatorul LED de pe
receptor va fi aprins in mod continuu.

7A. Legarea transmitatoarelor la receptor
Apasati butonul de conectare nu mai mult de
1secunda (cu un obiect ascutit) pentru a activa
modul de invatare. Modul invatare va fi activ
timp de 12 secunde, iar indicatorul LED din fata va
palpai incet.

7B

in timp ce indicatorul LED palpaie, trimiteti
un semnal de ,Pornire” cu un transmitator
Trust SmartHome pentru a salva codul de
activare relevant in memoria receptorului.

7C

Indicatorul LED va palpai rapid timp de cateva
secunde odata ce codul a fost receptionat.
Produsul este gata pentru a fi folosit. Optional,
puteti seta un temporizator (pasul 8). Daca nu
doriti acest lucru, puteti trece la pasul 9.
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Receptorul poate salva pana la 6 coduri diferite
de transmitator in memorie. Daca doriti sa salvati
mai multe coduri de transmitator, trebuie sa
repetati pasii de la 7A pana la 7C.

Memoria se pastreaza in cazul in care receptorul
este montat in alta parte sau in caz de pana de
curent.

8A. Setarea timpului de oprire automata
Suplimentar utilizarii normale de pornire/oprire
este posibila setarea a trei temporizari:

1. Oprire automata dupa 1 secunda
2. Oprire automata dupa 10 secunde
3. Oprire automata dupa 2 minute

8B
Apasati butonul de conectare nu mai mult de
1secunda, apoi eliberati-I.
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8C
Acum apasati butonul de conectare timp de 3
secunde, apoi eliberati-I.

Setarea de oprire temporizata este activata.
Indicatorul LED arata modul care este activ.

Mop A:  Pornit/oprit
LED-ul palpaie de 1x

Mop B:  Inchidere automata dupa 1secunda
LED-ul palpaie de 2x

Mop C:  Inchidere automata dupa 10 secunde
LED-ul palpaie de 3x

Mop D:  Inchidere automata dupa 2 minute
LED-ul pélpaie de 4x

8D

Trimiteti un semnal cu telecomanda o singura
data pentru a activa Moout B. Trimiteti un semnal
de doua ori pentru a activa Moout C. Trimiteti un
semnal de trei ori pentru a activa Moout C.

Daca ati trimis prea multe semnale, trimiteti
un semnal de ,Oprire” pentru va intoarce cu o
optiune.

NOTA! Daca nu este trimis niciun semnal timp
de 10 secunde, configurarea este oprita in mod
automat.

8E

Apasati butonul de conectare de trei ori dupa ce
ati selectat optiunea corecta. Indicatorul LED va
palpai de doua ori pentru confirmare.

9. Fixarea si acoperirea receptorului
Montati intrerupatorul universal intr-o cutie de
jonctiune standard, cutie de jonctiune rezistenta
|a stropire OWH-001 (disponibila separat) sau alt
tip de carcasa (de ex.: carcasa unui motor, daca
este fabricata din metal). La final, inchideti cutia.

Asigurati-va ca aveti acces permanent la receptor,
de exemplu pentru operatiuni de resetare sau
pentru adaugarea de noi transmitatoare.

10. Functionare wireless

Trimiteti un semnal de ,Pornire” cu transmitatorul
pentru a controla dispozitivele conectate
wireless.

Trimiteti un semnal de ,Oprire” pentru a opri
dispozitivele conectate.

94



®

) Amu-500 UNIVERSAL SwITCH

11. Stergerea codului unui transmitator

1. Apasati butonul de conectare nu mai mult de 1secunda. Indicatorul LED de pe receptor
va palpai incet.

2. Intimp ce modul de invatare este activ, trimiteti un semnal de ,oprire” cu transmitatorul
Trust SmartHome a carui cod de transmisie doriti sa il stergeti din memoria receptorului.

3. Receptorul va palpai de doua ori pentru a confirma stergerea codului.

Repetati procedura pentru a sterge mai multe transmitatoare sau coduri de transmitator.

12 Stergerea totale a memoriei
Tineti apasat butonul de conectare (aprox. 6 secunde) pana cand indicatorul LED incepe sa palpaie.
2. in tlrnp ce modul de invatare este activ, apasati butonul de conectare din nou timp de 1secunda
pentru a confirma faptul ca doriti sa stergeti memoria in intregime.
3. Receptorul va palpai de doua ori pentru a confirma stergerea memoriei.
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. Yactn
ByToH 3a cBbp3BaHe
CBeToAMOAEH UHAMKATOP
[bpxay ¢ npeanasuten
MOHTaXHU NaHku
Cpbp3Balum knemm
3akpensalium BUHTOBE

R N

B. BeaxunyHa paboTa

Tosn npuematen Moxe Aa 6bAe KOHTponMpaH
6e3K1YHO OT MUHUMYM 1 1 Makcumym 6
npepaeatens Trust SmartHome. Hanpumep

16-kaHanHo AMcTaHUMoHHo ynpasnexune AYCT-102,

6eaxunyeH cTeHeH knoy AWST-8800 u T.H.

3a nbreH nperne MoXeTe fia ce KoHCynTupare ¢
KOHCYNTaHTa o NpoaykTuTe (pasaen ,KoHTakT u
noaapbxka“) Ha www.trust.com.

C. Benexku 3a pa6orata Ha AMU-500
Tosu npuematen Tpsibea Aa 6bAe cBbpP3aH KbM
enekTposaxpaHBaHe (230V, 50 Hz).

KnioybT B MoAyna, KOHTaKTUTe, Ha KOUTO uma
o603HaueHne ,COM* 1 24" ca nsonupanu ot 230V
AC 3axpaHBaHe 1 ca 6e3 HanpexeHue. MoxeTe aa
BKIIOYBaTE pasnuyHu Buaose molyHocT (230VAC,
12-24VDC 1 TH.).

Crnep uanpallaHe Ha curHan BKI1. Unn U3KI. ¢
npegasaren Trust SmartHome, knemara ,COM* ce
CBbP3Ba UMK OTAENA OT Knemara <"
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1. U3kniouBaHe Ha eneKkTpo3axpaHBaHETO
BuHarv mbpBo U3krio4BaiiTe 3axpaHBaHETO

(oT enekTpoTabnoTo) Npean Aa 3anoyHeTe Aa
VHCTanupate Unu ceansate NpoaykTa.

2. CBansiHe Ha CbLUECTBYBaLL CTEHEH
KoY
Caanerte HanuyHuA KoY.

3. UspgbpnBaHe Ha CUHSA XUYKa

3a ja MOHTMpaTe yHuBepcanHus knod, Bu e
HeobxoauMa cuHs xudka. MoxeTe Aa usgbpnare
HOBa OT KyTUATa Ha TaBaHa, KaTto uanonssare
naternsay 3a kabenu.

M3nonsBaiTe cbeauHuTen 3a kabenu (unwu raika
3a )KMYKM), 3a 1a CBbpXETe HOBA CUHSI XWYKa KbM
ChbllecTByBaLLaTa CUHs XW4ka 1 Aa st usgbprnare
[0 CTEeHHaTa KyTus C MoMOLLHaTa Xuua.

AKO UMaTe CbMHEHWSI, KOHCYNTUPanTe ce C
€neKTPOTEXHNK.

4. CBbp3BaHe KbM
erneKTpo3axpaHBaHeTo

CBbpxeTe YHNBEPCanHUs KMoy KbM
eneKkTpo3axpaHBaHeTo KakTo creaga: CebpxeTe
(kadpsiBaTa) chasoBa xu4ka KbM knema ,L“.
CebpxeTe (CuHATa) HeyTpanHa Xudka Kbm
knema ,N*.

Cnep ToBa 3aTerHeTe 3akpensalyuTe BUHTOBE.
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EnekTpo3axpaHBaHeTo ¢ 230V BuHaru Tpsibea
[la e CBbP3aHO KaKTo e onucaHo. LiBeTosete Ha
XULMTE MOXeE [ja ce pasnuyaBaT Ha npakTuka.
KoHcynTupaiiTe ce ¢ enekTpoTeXHWK, ako umarte
HSIKaKBM CbMHEHWSt OTHOCHO LIBETA Ha XUYKUTE.

5. CBbp3BaHe Ha KOHTPONMUPaHOTO

obopyaBaHe

MoxeTe aa nsnonssate knemute <" 1 ,COM, 3a

[ia npeBKroYBaTe:

- MMMynceH BXOAeH curHan (ctornka 5A)

- MOTOP C HWCKa MOLLHOCT (CTbnka 5B)

- ABEMUWHYTHa UNW BYNoCOYHa CBETIMHHA
Bepura (cTbrnka 5C)

- CbllecTByBalla CUCTEMa Ha 3BbHeLa Ha
BXofHaTa Bparta (cTbnka 5D)

5A. CBbp3BaHe Ha UMNYJICEH BXoAeH
curHan

CebpxeTe ,COM* 1 ,»<" KbM BXOAHUTE KreMu Ha
NMNyrcHUs Bxoa.

BABENEXKA: Knemute L u N Hukora He TpsibBa fa
Ce CBbp3BaT KbM KIneMu C HUCKO HanpexeHue. ToBa
MOXe fa AoBeAe A0 nospefa Ha obopyaBaHeTo.

5B. CBbp3BaHe Ha MOTOP C HUCKO
HanpexeHue

Cebpxete ,COM" kbM 12-24V MoOLLHOCT OT
apanTepa. CBbpXeTe XunykaTa Ha Kio4a KbM
Knemara <", CBbpXeTe XuuKaTa Ha Knoya KbMm
nonoxuTernHara knema Ha motopa. Cebpxere 0V
KnukaTta Ha aganTepa kbM OV knemara Ha moTopa.

SABEJTEXKA: Knemute 230V L n N Hukora He
TpsibBa Aa ce CBbP3BAT KbM KIIEMUTE C HUCKO
HanpexeHve. ToBa Moxe Ja ioBefe [0 noBpeaa
Ha obopyfBaHeTo.

5C. CBbp3BaHe KbM ABEMUHYTHa UNu
ABYNoOCoYHa CBeTNMHHa Bepura
YHUBEpPCANHUST KITIOY MOXeE [a Ce U3Mor3Ba 3a
BKITo4BaHe Ha 230V BEHTUNaTop Unu CBETIIMHM.

Cne/:g TOBa YHUBEPCANHUAT KN e ce

BKITKOYM, KOraTo nony4yu curHan ot npefasaren
Trust SmartHome. Cnen 3agaaeHoTo Bpeme

3a aBTOMaTUYHO W3KIKOYBaHE N KoraTo Gbae
n3npaTteH curHan ,W3kn.“, Tol U3KMKYBa CBbP3aHns
BEHTUNATOP U CBETIIUHN.
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5D. CBbp3BaHe KbM ChbllecTByBalla
cucTemMma Ha 3BbHel, Ha BxoAHaTa BpaTa
MoxeTe fia usnonasare yHUBEPCamHUs KoY,

3a [1a HanpaBuTe CblleCTByBalLla cucTemMa Ha
3BbHeL Ha BxofHaTa BpaTa 6e3xuyHa ¢ eaunH unu
noseye npenasarens Trust SmartHome ¢ GyToH 3a
HaTtuckaHe (ACDB-7000A nnm ACDB-7000B).
CabpxeTe [BeTe XUYKU, NO-paHO CBbP3aHK KbM
6yToHa 3a HaTMCKkaHe Ha 3BbHella Ha BpaTaTa, KbM
cbeanHenunsTa ,COM® 1 <" Ha yHuBepcanims
KoY.

3apaliTe aBTOMaTU4HOTO BpeMe Ha W3KIoYBaHe Ha
1 cekyHAa, KaKTo e onvcaHo B CTbrka 8D.

BABENEXKA: Knemute 230V L n N Hukora He
TpsiGBa Aa ce CBLP3BAT KbM KNEMUTE C HUCKO
HanpexeHue. ToBa MoXe fa joBeJe [0 noepeaa
Ha obopyaBaHeTo.

6. BknrouBaHe Ha erneKTpo3axpaHBaHeTo
BkritoueTe enexkTposaxpaHBaHeTo npeav Aa
NPOABLIDKUTE C UHCTanauusiTa. YBeperte ce, ye
HSIMa MOBEYe OTKPUTY JKUYKM.

CBeTO,ClMO,ClHMFIT WHOVKaTOp Ha npuemartens Lie

CBETW NOCTOSIHHO, KOraTo NpUeMarTensiT nosyyasa
enekTpo3axpaHsaHe.
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7A. CBbp3BaHe Ha npeaaBaTens(ute)
KbM npuemarens

HatucHeTe GyToHa 3a CBbp3BaHe 3a He noeeye oT
1 cekyHAa (codenku kbM obekTa), 3a Aa
aKTUBMpATE pexuma Ha yueHe. PexuMbT 3a
obyyeHue Le ce akTvBMpa 3a 12 cekyHau n
CBETOAMOOHUAT MHAMKATOP Ha npuemarens Lie
3anoyHe ga mura 6aBHo.

7B

[lokaTo CBETOAUOAHUSAT UHAMKATOP Mura,
u3npateTe curHan Bk ¢ npegasaten

Trust SmartHome, 3a ga 3anasute CbOTBETHUS
KOZ 3a aKTVBMpaHe B NaMeTTa Ha npuemarensi.

7C

KoraTo KoobT Gb,qe nony4eH, CBeToANOOHUAT
VHAMKATOP LLie NPEeMUrHe Gbp30 HSKOMKO CeKYHAN.
MpoayKTLT BeYe e roToB 3a u3nonasaHe. Ako
XenaeTe, MOXeTe Aa HacTpoWTe TaiMep (CTbNka
8). AKo TOBa He e NpUIIoXMNMO, MOXeTe fa
NpoABLIMKUTE KbM CTbMKa 9.
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MpuematensaT Moxe Ja CbXpaHsiBa 6 pasnuyHn
KOAOBe OT NpeAaBaTernsi B nameTTa cu. Ako
Xenaete Aa CbXpaHUTe MHOXECTBO KOAOBE OT
npepaeatenu, TpsibBa Aa noBTopuTeE CTHNKN 7TA

no 7C.

MameTTa ce 3anasga, ako npuemaTensT ce
MHCTanupa HsKkbAe Apyraje Unu ako 3axpaHBaHeTo
M3KITHO4M.

8A. 3apaBaHe Ha Bpeme 3a aBTOMaTU4HO

U3Kn4yBaHe

OcBeH obuyaiHata ynotpeba 3a Bkno4BaHe

M U3KIoYBaHe e Bb3MOXHO [a 3ajajeTe Tpu
pasnnyHn BpeMeHa 3a aBTOMaTU4YHO U3KIHOYBaHE!:

1. ABTOMaTWM4HO M3kntoYBaHe cnep 1 cekyHaa
2. AsTtomatuuHo usknioyBaHe crned 10 cekyHan
3. ABTOMaTUYHO U3KMNOYBAHE Cref, 2 MUHYTU

8B
HatucHete 6yToHa 3a cBbp3BaHe 3a He NnoBeye oT
1 cekyHAa 1 crnep ToBa ro oceobogeTe.

8C
Cera HaTucHeTe GyTOHa 3a CBbp3BaHe 3a 3
cekyHa v crief ToBa ro ocBoGoaeTe.

Hactpolikata 3a BpeMe Ha aBTOMaTU4HO
WU3KroYBaHe ce akTusupa. CBeTOAMO,qHMilT
VHAMKaTOP NOKa3Ba Ko PEXWUM € aKTUBEH:

PEXUM A:Bkn/uskn
WHdukamopbm npemuzea 1x

PEXUM B:ABTOMaTMYHO U3KntouBaHe crnea 1 cek.
WHOukamopwbm npemuzea 2x

PEXUM C:ABTOMaTMYHO U3kntouBaHe creg 10 cek.
WHOukamopbm npemueea 3x

PEXUM D:ABTOMaTMYHO U3KIOYBaHe crneg 2
MUHYTW.
WHdukamopsbm npemuzea 4x

8D

M3npateTe curHan ¢ ANCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHve
BE[HbX 3a akTusMpaHe Ha PEXum B. Vanpatete
curHan Apa nbTy, 3a Aa aktueupare PExum C.
W3npaterte curHan Tpu nbTwW, 3a Aa akTueupare
PeXum D.
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AKO CTE W3MpaTunu eAuH CUrHas noseve,
usnparteTe curHan ,M3kn., 3a Aa ce BbpHeTe efHa
onuus Hasag.

SABEJNEXKA! Ako He Gbae nsnpateH curHan
B pamkuTe Ha 10 cekyHaw, HacTpoiikata
aBTOMATUYHO MPUKITIOYBA.

8E

Koraro cTe u3Gpanu npasunHata onums,
HaTucHeTe ByTOHa 3a CBbP3BaHe TpW MbTU.
CBETOAMOAHUSAT MHANKATOP LLe NMPeMUrHe ABa MbTu
3a NOTBbPXAEHME.

9. MoHTMpaHe U NoKpuBaHe Ha

npuemarens

MoHTupaiiTe yH1BepcarnHus kiod B CTaHAapTHa
CbeAVHUTENHA KyTWsi, yCTO4MBa Ha NpbCkaHe
cbeauHuTtenHa kytus OWH-001 (npogaea ce
OTAEMNHO) UNK ApYr TUMN KyTUS (Hanp. KyTusTta Ha
MOTOpa, CTUra TS Aa He e HanpaBeHa oT meTan).
Hakpas nokpuiite kyTusita.
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YBepeTe ce, 4Ye BuHarv nmate ocTten 4o
npuemarensa, HanpuMmep 3a Aa ro Hynvpare wnu ga
3aKkayuTe HOB npenasartern.

10. Be3xu4yHa pabota
W3npaterte curHan ,Bkn.“ c npegaeatens, 3a a
paboTnTe CbC CBbpP3aHNTE YCTPOICTBA BE3XUYHO.

M3npatete curHan ,M3kn., 3a A uskniounte
CBbp3aHNTe YCTPONCTBa.
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11 W3uncTBaHe Ha eauH KoA Ha npepaBaTen
HatucHeTe GyToHa 3a cBbp3BaHe 3a He noeeye oT 1 cekyHaa. CBETOAMOAHWAT UHAVKATOP Ha
npuemarensi e 3anoyHe Aa mura 6aBHO.

2. KoraTo pexuMbT 3a y4eHe e aKTUBMpaH, u3npateTe curHan ,u3kn.” ¢ npeaasatens Trust SmartHome,
YWIATO KOA 3a NpeJaBaHe vckaTte [a U3TpueTe OT NaMeTTa Ha npuemarens.

3. Tpuematenar Wwe npemurHe Asa NbTy B NOTBLPXAEHWE, Y€ KOABT € U34UCTEH.

[MosTOpeTe Ta3n npoueaypa, 3a 4a MaxHeTe MHOXEeCTBO npeJaBaTenu Unn KoaoBe Ha npeaasartenu.

12 WU3uncTBaHe Ha usnarta namer
HatucHete 1 3agpbxTe GyToHa 3a cBbp3BaHe (Npubn. 6 cekyHam), 4OKaTo CBETOAUOAHWST UHAMKATOP
3ano4yHe ga npemurea.
2. ﬂOKaTO PEXUMBT 3a U34YNCTBAHE € aKTUBEH, HAaTUCHETe 6yTOHa 3a CBbp3BaHe OTHOBO 3a 1 CeKyHAa, 3a
Aa noTebpanTe, Ye uckate ga U34NMCTUTe uanarta namMmert.
3. aneMaTeﬂﬂT npemMurea fia NbTu B NOTBbPXAEHUE, Ye NnaMeTTa e u3tpura. @
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. Mépn
KoupTri ouvdeong
Evdeiktikr) Auxvia LED
Dopéag pe aoPaAeia
Mwooideg othpIEng
Teppartika oUvdeong
Bideg oTepéwang

R N

B. AcUppaTtn AeiToupyia

AuTOG 0 BEKTNG PTTOPEI va eAeyXBei aoUppaTta amod
1 éwg kai 6 TopTroUg Trust SmartHome.

MNa mapdadelypa, 1o TNAEXEIPIOTHPIO 16 KavaAiwy
AYCT-102, Tov acUppaTo dIaKoTITn ToiXou
AWST-8800 K.AT.

Ma pia TARPN avagopd, YTTopEiTe va
ETTIKOIVWVNOETE PE TOV OUMPBOUAO yia Ta TTPoidvVTa
aTnv IoTtooeAida www.trust.com (deite TRV evoTnTa
ETTIKOIVWVIOG Kal UTTOOTAPIENG).

C. ZNMEIWOEIG OXETIKA ME TN AgiTOupyia
Tou AMU-500

O d¢KTNG TTPETTEI VO TPOPODOTNOET e peUa aTTO TO
dikTuo (230V, 50 Hz).

O1 eTagég Pe TIG evOEigelg ‘COM’ kal ‘7€’ Tou
BIOKATITN OTN POVAdA €ival ATTOPOVWHEVES ATTO TNV
Trapoxn 230V AC kai dev éxouv Tdon. Mrmopeite va
XPNOIMOTIOIEITE TOV BIOKATITN VIO PEUPA BIGPOPWY
TUTTWV Kol TaoEwv (230VAC, 12-24VDC K.ATT.).
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A@oU oTeikeTe éva ofpa evepyoTroinang r
QTTEVEPYOTTOINGNG HE £vav TTOPTTO

Trust SmartHome, To TeppaTiké ‘COM’ cuvdéeTal/
QTTOCUVOEETAI GE/QTTO TO TEPHATIKG ‘L.

1. Arevepyotroinon Tng KUPIAG TTAPoXNg
peUHPATOG

Na atrevepyoTroleite TTavTa TNV KUPIA TTAPOXH
pelpaTog (OTOV TTiVaKA ) GTOV HETPNTH) TIPIV
EEKIVAOETE TNV EYKATAOTACN 1) 0QaAipECn TOU
TIPOIGVTOG.

2. A@aipean Tou UTTAPXOVTOG SIAKOTITN
TOiXOoU
A@aipéoTe TOV UTTAPYOVTA SIOKOTTTN.

3. Népaopa pirAe kKaAwdiou

Mo va eyKaTaoTrAOoETE TOV BIAKOTITN YEVIKAG XPAONG
XPEIGZeoTe éva PTTAE KOAWDI0. MTTOpEiTE VO
TTEPAOETE €V VED, ATTO TO KOUTI OTOV TOIXO 1) OTNV
0pOPr|, XPNOIHOTIOIWVTAG aToaAiva.

XpNOIUOTIOINOTE £Vav KOUUTIWTO CUVOETHPa
KoAwdiwv (1 éva ouoTpo@éa KaAwdiwv) yia va
ouvOEaeTe €va VEO UTTAE KaAWDIO GTO UTTAPXOV
HTTAE KaAWDIO Kal TPABAETE TO GTO KOUTI TOU TOiXOU
He TNV aToaAiva.

Edv éxete ap@iBoAieg, oupBouleuTeite évav
£YKATAOTATN.

(O]
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4. Z0vdeon oTnv KUpIa TTapoxr PEUMATOG
2uvdEoTE TOV DIOKATITN YEVIKAG XPONG OTNV KUpIa
TTaPOXN PEUHATOG WG €ENG: ZUVOEDTE TO (KAPE)
KaAwdIo TNG PAoNg OTo TEPHATIKG ‘L.

ZuvdéoTe TO (UTTAE) KOAWSIO TOU OUBETEPOU OTO
TepUaTIKO ‘N’

Katémv ogigre TIg Bideg oTEPEWONG.

H kUpia Trapoxn peuparog 230V Tpétrel TTavTa va
OUVOEETAI OTTWG TTEPIYPAPETAL. Ta XPWHATA TWV
KOAWDIWY eVOEXETAI Va Bla@éPouV aTnV TTPagn. Edv
£XETE OTTOIETONTIOTE APPIBOAIEG yIa TA XPWHATA TWV
KOAWDiWY, GCUPBOUAEUTEITE évav EYKATAOTATN.

5. Z0vdeon OTIG EAEYXOMEVEG CUOKEUEG
MTTOpEiTE VO XPNOIMOTIOINCETE TA TEPHATIKA ‘<&’ Kall
‘COM'’ yia va EVEPYOTIOIEITE/ATTEVEPYOTTOIEITE:
- TaApIKn gioodo (Brpa 5A)
- KivnTAPa XapnArg Taong (Bripa 5B)
- KUOKAwHa QwTIopoU 800 AeTTTwV 1 dUo dpduwv
(Bripa 5I)
- uTdpxov ouoTnUa Koudouviou TTOpTag
(Bripa 54)

5A. Z0vdeon TOAMIKAG £10650U
ZuvdEaTe Ta TEpPATIKG ‘COM’ Kai ‘<’ OTa TEPPATIKA
€10600U TNG TTAAMIKAG E10630U.

ZHMEIQZH: Ta teppaTikd L kai N dev Trpétrel ToTé
va €PXOVTal OE ETTAPA PE TO TEPHATIKA XAPNAAG
Ta0NG. AuTé pTTopEi va TTpokaAéoel BAGBN aTov
€EOTTAIONO.

5B. Z0vdeon KivnTApa XaunAng Tdong
ZuvdéaTe To TepPaTikG ‘COM’ atnv TTapoxn
12-24V atré 10 TPOPOSOTIKG/UETATKNUATIOTH.
JuvdEOTE TO KOAWDIO EVAAAAYAG OTO TEPUATIKO *
2. ZuvdéaTe To KaAWdIo evaAAayig oTo BETIKO
TEPMUATIKO TOU KIVNTAPA. ZUvOEaTE TO KaAwdio 0V
TOU TPOPOBOTIKOU/UETATKNMATIOTH OTO TEPUATIKO
0V Tou KIvnTApa.

HMEIQZH: Ta teppaTika 230V L kai N dev
TTPETTEI TTOTE VA EPXOVTAI OE ETTAPA PE TA TEPHATIKA
XapnAng Tédong. Auté ptropei va TTpokaAéoel BAGRN
oaToV €EOTTAITNO.

5C. ZUvdeon o€ KUKAwPA QWTIOHOU dUo
AemrTOv 1 U0 SpopwV

O JI0KATITNG YEVIKAG XPAONG HTTOPET VO
Xpnoigotroin®ei yia Tnv evepyotroinon/
QTTEVEPYOTTOINGT EVOG AVEUIOTAPA f QWTICTIKWV
owyaTwY 230V.

O dI0KATITNG YEVIKAG XPAROoNG Ba evepyoTroigital
HOAIG AdBel éva onpa atrd évav TTouTrd

Trust SmartHome. MeTd a6 Tov KaBopiopévo
XPOVO QUTOHATNG OTTEVEPYOTTOINONG 1) OTAV OTAAE]
£va oA ‘aTTEVEPYOTTOINONG', ATTEVEPYOTTOIET TOV
OUVOEDEUEVO AVENIOTAPA ) TO QWTIOTIKG CWHATA.
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5D. Z0vdeon o€ éva utrdpxov ouoTnua
KoudouvioU TTépTag

MtTopgiTe Vo XpNOIHOTIOINOETE TOV SIAKOTITN YEVIKAG
XPAONG YIa VO LETATPEWETE Eva UTIGPXOV 0UaTNUA
Koudouviou TTOPTaG O€ acUPUaTO, HE Eva 1
TIEPIOTOTEPA KOUMTTIA-TTOPTTOUG Trust SmartHome
(ACDB-7000A rj ACDB-7000B).

2uvdEoTE Ta dUO KaAWSIa TTouU ATAV TTPIV
ouvdedepEva GTO KOUPTTI TOU KOUBOUVIOU GTIG
auvdéaelg ‘COM’ kal ‘<’ Tou dIOKOTITN YEVIKAG
xenong.

OpioTe ToV XpOVO AUTOPATNG ATTEVEPYOTTOINGNG OE
1 deuT., 6TTWG TrEpIypdgeTal oTo Briua 8A.

ZHMEIQZH: Ta teppatikd 230V L kai N dev
TIPETTEI TTIOTE VO €PXOVTAI OE ETTAQPN PE TA TEPHATIKA
XOUNAAG Téong. Autd ptropei va TipokaAéael BAGRN
aTov E0TTAIONO.

6. Evepyotroinon Tng kUplag apoxng
pelparTog

EvepyotroinaTe Tnv KUpIa TTAPOXT PEUPATOG TTPIV
guvexioeTe Pe TNV eykardoTaon. BeBaiwbeite oI
Sev uTTdpyouv GAAa ekTEBEINEVA KAAWDIA.

H evdeikTikf Auyvia LED oTov dékTn Ba avapel
oTaBepG GTav 0 BEKTNG TPOPODOTEITAI HE PEUNA.
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TA. ZgOgn TTOPTTWV PE TOV SEKTN

MatAoTe To koupTr oUVdEONG yia AlydTepo ammd

1 DEUTEPOAETTTO (ME €va alXunNPEO AVTIKEIMEVO) yia
VO EVEPYOTTIOIOETE TNV KOTAOTACT EKPABNONG.

H kardoTaon ekpdOnong Ba TTapapeivel evepyr yia
12 deutepOAeTTTa KOl N evOeIKTIKA Auxvia LED oTtov
OékTn Ba avaBooPrivel apyd.

7B

Evoow avaBoofrvel n eveIkTiki Auxvia LED,
OTEiATE éva orjua ‘evepyoTToinong’ Pe évav TTOUTTO
Trust SmartHome yia va amoBnkeUOETE TOV GXETIKO
KWOIKO EVEPYOTTOINGNG GTN PVAUN TOU SEKTN.

mr

H evdeikTiki Auxvia LED B8a avaBoofroel ypriyopa
yia PEPIKG SeUTEPOAETTTA HONIG ANPBEi 0 KWAIKOG. To
TTPoIdV gival TTAéov €TOIO YIa Xprion. [poalpeTIkd,
UTTOPEITE Va OpioeTE Eva XPOVOUETPO (Bria 8).

Edv dev xpeIGleTal, JTTOPEITE VA TIPOXWPNCETE OTO
Bria 9.

O B€KTNG PTTOPE] VO aTTOBNKEUTEI 6 DIAPOPETIKOUG
KW3IKOUG TTOUTIWV OTn UVAUN. EGv BéAeTe va
aTroBnKeUOETE KWAIKOUG TTEPITTOTEPWV TTOUTIL)V,
Ba Trpérel va eTTavaAGBeTe Ta Brpata 7A éwg 7T.
To Tepiexduevo TNG PvruNgG Oev xaveTal edv o
O€KTNG eyKaTaoTaBEN KATTOU AAAOU 1y €GV BIOKOTTEN N
TTapoxr PEUPATOG.

(O]
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8A. OpIo6G TOU XpOVOU aUTOHATNG
AITEVEPYOTTOINONG

EmmpdoBeTa TnG TUTTIKAG EvepyoTToinang/
ATIEVEPYOTTOINONG, UTTAPXE! ETTIONG duvaTdTnTa
OpPICHOU TPIWV JIAPOPETIKWY XPOVWY QUTONATNG
QATTEVEPYOTTOINONG:

1. Autdparn atrevepyoTroinon WETE amod
1 deuTepOAeTITO
2. Autépartn atrevepyotroinon PETE amod
10 deutepOAeTTTal
3. AUTOpOTN ATTEVEPYOTTOINGN PETA OTTO 2 AETITG

8B
MatroTe To KoupTri GUVSEONG yia AiyoTEpPO aTmd
1 DeUTEPOAETTTO KaI KATOTTIV EAEUBEPWIOTE TO.

8C
Twpa, TATACTE TO KOUPTT oUVSEONG yia 3
OEUTEPOAETITA KaIl EAEUBEPWOTE TO.

Evepyotoigital n katdotaan dlauépewaong Tou
XPOVOU aQUTOHATNG aTTEvEPYOTTOiNONG. H eVOEIKTIKA
Auxvia LED utrodeikvUel TNV evepyn katdoTaon:

KATAZTAZH A: =
n evodeikTikA Auxvia LED avaBooBrver
1 popda

KATAZTAZH B:
1 Oeur.
n evoeikTikA Auxvia LED avaBooBrver
2 gopés

KATAZTAzH C: AUTALOITpITEVEDYOTTONOLETCOTTO
10 deurt.
n evoeikTikn Auxvia LED avaBooBrver
3 popés

KATA:TAZH D: AUTOLOTPITEVEDYOTTONOTLETCTTO
2 Aetrtél
n evoeIkTIKn Auxvia LED avaBoofriver
4 popés

8D

STEIATE pio opd orjpa PE TO TNAEXEIPIOTAPIO VI

va evepyoTroinoeTe TNV KATAZTAZH B. Z1eilte onpa
SU0 POPES yIa va evepyoTToioeTe TNV KATAZTAZH C.
ZTEIATE ONUa TPEIG POPES YIA VO EVEPYOTTOINOETE TNV
KATAsTAZH D.
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Edv oTteileTe orjpa TIEPICOOTEPEG POPEG OTT' OOEG Ba
B¢Aare, oTeiATE éva orjpa ‘atrevepyoTroinong’ yia va
YUpPIOETE TTioW KaTd Yia TIAOYK.

THMEIQZH! Edv dev oTaAei orjpa evtog 10 Seut., n
SiapdpPwaon TeppaTiCeTal auTépaTa.

8E

A@oU KAVETE TN OWOTH ETIAOYH, TIATACTE TO KOUTTH
ouvdeang Tpeig @opég. H evdeikTiki Auxvia LED Ba
avaBooBrioel dUo QOpPEG yia eTTIRERaIWON.

9. ToroBéTnon kai KAAUWN Tou BEKTN
ToTTOBETAOTE TOV DIAKOTITN YEVIKAG XPrONG O€ éva
TUTTIKO KouTi SlakAGdwaong, oTo adidBPoxo KouTi
dlakAGdwong OWH-001 (TrwAeitan EexwpioTd)

1 o€ kaTolov dAAo TUTTO TrEPIBARUATOG (TT.X.

oTo TePIBANUa Tou KivnTrpa, EpOcov Sev eivail
HETAAAIKO). TéNOG, KaAUWTE TO KOUTI.

BeBaiwbeite 611 £xeTE TTAVTA TTPGOROCN OTOV DEKTN,

TT.X. YIO VO TOV apXIKOTTOINOETE 1 yia JeUgn pe Evav
VEO TTOUTTO.
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10. AcUpparn AeiToupyia

ZT1eiATe éva orjpa ‘evepyoTToinong’ PE TOV TTOPTTO
yia va AEITOUPYAOETE acUPUATA TIG OUVOESEUEVES
OUOKEUEG.

21eiATe éva onpa ‘atevepyoTroinong’ yia va
QTTEVEPYOTIOINOETE TIG TUVOESEUEVEG TUTKEUEG.
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11 ATtraloi@r Tou KwdIKoU evog 1'rop1'rou
MatAoTe To koupTTi cuvéwng yia AiyéTepo atmd 1 deutepdAeTTTo. H eVOEIKTIKA Auxvia oTov O€KTN Ba
avaBooBrvel pe apyo pubuo.

2. Me evepyn TNV KATAOTACN EKPGBNONG, OTEIATE éva OAPA ‘ATTEVEPYOTTOINONG' UE TOV TTOUTTO
Trust SmartHome Tou oTToiou Tov KwdIKd BEAETE va aTTaAEiWeTe ATT TN PVAUN TOU BEKTN.

3. O d¢kTng Ba avaBooBroel 5Uo YopEg yia va emRERAITE! TNV ATTAAOIPH TOU KWAIKOU.

EmavaAdBete autriv Tn diadikaaoia yio va KatapyrnoeTe T {eUgn TTepIOCTOTEPWY TIOUTTWY 1) KWIKWY
TIOPTTWV.

12 ATtraloipn voxAr]pou TOU neplexopsvou NG UVAMNG
MatAoTe To koupTri oUVOEONG PEXPI Va apXioel va avaBoaBrvel n evOeIKTIKR Auxvia LED (repitrou
6 deuTePOAETTTA).

2. Me evepyn Tnv KaTdoTaon atmaAoIPng, TTATAOTE {avd TO KOUPTTi oUVOEDNG yia 1 SEUTEPOAETTTO yia va
emMPBeRAIOTETE OTI BEAETE VO ATTAAEIPETE OAO TO TTEPIEXOPEVO TNG MVAMNG.

3. O déktng avaBoofrivel dUo PopEg yia va eTTIRERAIOEN TNV ATTAAOIPH TOU TTEPIEXOUEVOU TNG PVAMNG.
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. Pargalar
Baglan dugmesi
LED gostergesi
Sigortall tutucu
Montaj tirnaklari
Baglanti terminalleri
Kelepceleme vidalari

aAUAWN =D

B. Kablosuz calisma

Bu alici en az 1ve en fazla 6 Trust SmartHome
vericisi tarafindan kablosuz olarak kumanda
edilebilir. Ornegin, 16 kanalli uzaktan kumanda
AYCT-102, kablosuz duvar anahtart AWST-8800 vs.
Eksiksiz bir genel bakis i¢in www.trust.com
adresindeki Griin danismanina (iletisim ve destek
bélumunde) basvurabilirsiniz.

C. AMU-500'in ¢alistinimasi hakkinda
notlar

Bu alici sebeke guct (230V, 50 Hz) ile
beslenmelidir.

Modiildeki anahtar, ‘COM’ ve ‘%<’ etiketli kontaklar
230V AC beslemesinden ayrilmistir ve gerilimleri
yoktur. Cesitli gerilim tipleri arasinda gecis
yapabilirsiniz (230VAC, 12-24VDC vs.).

Bir Trust SmartHome vericisiyle bir agma veya
kapama sinyali génderdikten sonra, ‘COM’
terminali ‘<’ terminaline baglanir veya bu
terminalden ayrilir.

109

1. Sebeke giiciiniin kapatiimasi

Bu Urunu takmaya veya sékmeye baslamadan
o6nce daima sebeke gicinU (sayag dolabinda)
kapatin.

2. Mevcut duvar anahtarinin sokilmesi
Mevcut anahtari sékun.

3. Mavi kablonun ¢ekilmesi

Evrensel anahtari takmak icin mavi bir anahtara
ihtiyaciniz olacaktir. Bir hat cekme aleti kullanarak,
tavan kutusundan yeni bir kablo cekebilirsiniz.

Yeni mavi kabloyu mevcut mavi kabloya
baglamak icin gecmeli bir kablo soketi (veya kablo
somunu) kullanin ve hat cekme aletiyle duvar
kutusuna cekin.

Herhangi bir sUpheniz varsa, bir montaj
teknisyenine basvurun.

4. Sebeke giiciine baglama

Evrensel anahtari sebeke guctne asagidaki
sekilde baglayin: (Kahverengi) faz kablosunu ‘U
terminaline baglayin.

(Mavi) notr kablosunu ‘N’ terminaline baglayin.
Ardindan kelepcele vidalarini sikin.

230V sebeke glict daima belirtilen sekilde bagli
olmalidir. Pratikte kablo renkleri degisebilir.
Kablo renkleri hakkinda bir kuskunuz varsa, bir
montaj teknisyenine basvurun.

(O]
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5. Kumanda Edilen Ekipmana Baglama

Asadidakileri acip kapamak icin ‘&’ ve ‘COM’

terminallerini kullanabilirsiniz:

- atim girisi (@dim 5A)

- dusuk gerilim motoru (@dim 5B)

- iki dakikalik veya iki yonlu aydinlatma
devresi (adim 50)

- mevcut kapi zili sistemi (@adim 5D)

5A. Atim girisini baglama
'COM’ ve "<’ girislerini atim girisinin giris
terminallerine baglayin.

NOT: L ve N terminalleri asla dusuk gerilim
terminallerine baglanmamalidir. Bu ekipmanin
hasar gérmesine neden olabilir.

5B. Dusiik gerilim motoruna baglama
‘COM’ girisini adaptoérden gelen 12-24V glce
baglayin. Anahtar kablosunu ‘»<’ terminaline
baglayin. Anahtar kablosunu motordaki arti
terminaline baglayin. Adaptorin 0V kablosunu
motordaki OV terminaline baglayin.

NOT: 230V L ve N terminalleri asla dusuk gerilim
terminallerine baglanmamalidir. Bu ekipmanin
hasar gérmesine neden olabilir.

5C. iki dakikalik veya iki yénlii bir
aydinlatma devresine baglama

Evrensel anahtar 230V'luk bir fani veya lambalari
acip kapamak icin kullanilabilir.

Ardindan, bir Trust SmartHome vericisinden bir
sinyal aldiginda evrensel anahtar agilacaktir.
Ayarlanan otomatik kapanma suresi doldugunda
veya bir 'kapama’ sinyali génderildiginde bagl
fani veya lambalari kapatir.

5D. Mevcut bir kapi zili sistemine baglama
Evrensel anahtari bir veya daha fazla

Trust SmartHome digmeli vericiyle (ACDB-7000A
veya ACDB-7000B) mevcut bir kapi zili sistemini
kablosuz hale getirmek icin kullanabilirsiniz.

Kapi zili dugmesine énceden baglanmis olan

iki kabloyu evrensel anahtarin ‘COM’ ve ‘<&’
baglantilarina baglayin.

8D adiminda agiklandidi gibi, otomatik kapanma
sUresini 1saniyeye ayarlayin.

NOT: 230V L ve N terminalleri asla disuk gerilim

terminallerine baglanmamalidir. Bu ekipmanin
hasar gérmesine neden olabilir.
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6. Sebeke giiciiniin agilmasi
Kuruluma devam etmeden 6nce sebeke glicini
acin. Agikta kalan kablo olmadigindan emin olun.

Alictya gUg verildiginde, alicinin Gzerindeki LED
gOsterge yanacaktir.

7A. Verici(ler)in alicrya baglanmasi
Ogrenme modunu etkinlestirmek icin baglan
dugmesine (sivri bir nesneyle) en fazla 1 saniye
sUreyle basin. Ogrenme modu 12 saniye boyunca
aktif olur ve alicinin Uzerindeki LED gbstergesi
yavasca yanip sner.

7B

LED gostergesi yanip sonerken, ilgili etkinlestirme
kodunu alicinin belleginde kaydetmek icin bir
Trust SmartHome vericisiyle bir ‘agma’ sinyali
gonderin.

7C

Kod alindiginda, LED gosterge birkag saniye
boyunca hizla yanip sénecektir. Uriin artik
kullanilmaya hazirdir. Istege bagli olarak bir
zamanlayic ayarlayabilirsiniz (adim 8). Bu gegerli
degilse, adim 9'a gegebilirsiniz.

m

Alic belleginde 6 farkli verici kodu kaydedilebilir.
Birden fazla verici kodu kaydetmek istiyorsaniz,
7A ile 7C arasindaki adimlari tekrarlamaniz gerekir.
Alici baska bir yere takilirsa veya gug kesilirse
bellek korunur.

8A. Otomatik kapanma siiresinin

ayarlanmasi

Normal agma/kapama kullanimina ek olarak, t¢
farkli otomatik kapanma siresinin ayarlanmasi
mUmkunddr.

1. 1saniye sonra otomatik kapanma
2. 10 saniye sonra otomatik kapanma
3. 2 dakika sonra otomatik kapanma

8B
Baglan digmesine en fazla 1 saniye sureyle
basin, ardindan birakin.
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8C
Simdi baglan digmesine 3 saniye sureyle basin,
ardindan birakin.

Otomatik kapanma kurulumu etkinlestirilir. LED
gostergesi hangi modun etkin oldugunu goésterir:

Mop A:  A¢ma/kapama
LED T kere yanip séner

Moo B:  1saniye sonra otomatik kapanma
LED 2 kere yanip séner

Mop C: 10 saniye sonra otomatik kapanma
LED 3 kere yanip séner

Moo D: 2 dakika sonra otomatik kapanma

LED 4 kere yanip séner

D
Mop B'vi etkinlestirmek icin uzaktan kumanda ile
bir kez sinyal gonderin. Mob C'vi etkinlestirmek icin
uzaktan kumanda ile iki kez sinyal gonderin.
Mob D*vi etkinlestirmek icin uzaktan kumanda ile
Uc kez sinyal génderin.

Bir sinyali cok fazla génderdiyseniz, bir secenek
geri gitmek icin bir ‘kapall’ sinyali génderin.

NOT! 10 saniye icinde hicbir sinyal génderilmezse,
kurulum otomatik olarak sona erer.

8E

Dogru secenegi sectikten sonra, baglan
dugmesine Ug kez basin. LED gostergesi
onaylamak icin iki kez yanip sénecektir.

9. Alicinin takilmasi ve lzerinin

kapatilmasi

Evrensel anahtari standart bir baglanti kutusuna,
sicramaya karsi korumali baglanti kutusu
OWH-00Te (ayr satilir) veya baska bir mahfazaya
(6rnegin, metalden olmadigi strece motorun
mahfazasina) monte edin. Son olarak, kutunun
Uzerini kapatin.

Ornegin sifirlamak veya yeni bir verici baglamak
icin aliciya daima erisiminiz oldugundan emin
olun.

10. Kablosuz calisma
Bagli cihazlari kablosuz olarak ¢alistirmak icin bir
‘agma’ sinyali génderin.

Bagli cihazlari kapatmak icin bir ‘kapama’ sinyali
gonderin.

12
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11. Bir verici kodunun silinmesi

1. Baglan dugmesine en fazla 1 saniye sureyle basin. Alicinin Uzerindeki LED gostergesi yavas yavas
yanip sénecektir.

2. 0grenme modu etkin oldugunda, alicinin belleginden silmek istediginiz iletim kodunun ait oldugu
Trust SmartHome vericisiyle bir ‘kapama’ sinyali gonderin.

3. Kodun silindigini onaylamak icin alici, iki kez yanip sdnecektir.

Birden fazla vericiyi veya verici kodlarini ayirmak icin bu prosedirU tekrarlayin.

12 Tim bellegin silinmesi
LED gbstergesi hizlica yanip sonmeye baslayana kadar (yaklasik 6 saniye) baglan digmesine basili
tutun.

2. Silme modu etkin oldugunda, tim bellegi silmek istediginizi onaylamak icin baglan dugmesine
yeniden 1 saniye boyunca basin.

3. Bellegin silindigini onaylamak icin alici, iki kez yanip séner.

n3
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A. letann

1. KHonka coeguHeHus

2. CseToaMOAHbI UHAMKaTOP

3. [epxatenb c npegoxpaHuTenem
4. MoHTaxHble neTnu

5. KoHTakTbl

6. 3aXWMHble BUHTbI

B. dkcnnyatauusa no 6ecnpoBogHoMy
coeAUHeHuo

Ecnu y Bac ecTb OT 0AHOrO A0 LUeCTU
nepegatuunkoB Trust SmartHome, Bbl MoXeTe
ynpaensTb 3TUM NMPUEMHUKOM Mo BecrnpoBoaHON
cBa3n. Hanpumep, Bbl MOXETE BOCMONb30BaTLCA
16-KaHanbHbIM YCTPOVCTBOM ANCTAHLIMOHHOIO
ynpasnenust AYCT-102, 6ecnpoBoaHbiM
HacTeHHbIM koMmyTaTtopom AWST-8800 u T. A.
Monpo6Hee 06 3TOM MOXHO y3HaTb Y KOHCYyIbTaHTa
no npogyktam (B pasgene «KoHTakTbl 1
noanepxka») Ha Be6-cante www.trust.com.

C. MpumeyaHus no akcnnyaraummn
AMU-500

MWTaHne K NPUEMHIKY [OIKHO nogaBaThbCst Mo
OCHoBHoW anekTpoceTu (230 B, 50 u).

KoHTakTbl kOMMyTaTopa, nomeyeHHble kak « COM»
1 «7€%», N30NMpPOBaHbI OT CETU NEPEeMEHHOTO Toka
230 B v He nmetoT ranbBaHnyeckoii ceasu. MoxHo
nonb3oBaTbCsA Pa3HbIMU BUAAMU HANPSHKeHUs
(230 B nepemeHHoro Toka, 12—24 B nocTosiHHOro
TOoKa U T. A4.).

ns

YT06bI MOAKIIOUNTE UMK OTKITKOUUTL KOHTAKT
«COM» OT «»<», He06X0AMMO OTNPaBUTL CUrHarn
BKITIOYEHUS MU BIKITIOYEHWsI Ha nepeaaTimk
Trust SmartHome.

1. OTKNKOYEHNE OCHOBHOM JNeKTpoceTn
Mpexae Yem ycTaHaBnMBaTh UMM AEMOHTUPOBATL
n3aenve, obs13aTenbHO OTKMIOYNTE OCHOBHOE
3MIeKTPONUTaHNE (Ha LLMTKE SNEKTPONUTaHMS).

2. leMOHTaX MMeIOLLEerocsi HAaCTEHHOro
nepeknto4arens

[leMOHTUPYINTE UMEIOLLMINCA HACTEHHBIN
nepeknioyartenbs.

3. MepeTtsxka cuHero (HEMTpPanbHOro)
npoBoaa

Mpwn ycTaHoBKe yHMBEpPCANbHOroO nepekniovarens
BaM NOHaA0BUTCA CUHUIA (HelTparbHbI) NPOBOA,.
C noMoLLb NPOTSHKHOW NPOBOJIOKY Bbl MOXETE
nepeTaHyTb HOBGIV npoBOA4 M3 NOTOJTIOYHOTO LWNTKA.

Wcnonb3ys coeamHuTens ¢ 06xuMoM (unu
COeAVHUTENBbHBIN N30NUPYIOLLWIA 3aXKNUM),
MOAKIIOYUTE HOBbIN CUHWIA MPOBOZA K UMEIoLLEMYCSt
CUHeMy NpoBOAY ¥ C MOMOLLIbIO MPOTSHXKHON
NPOBOSIOKW NEPETSHUTE €r0 B HACTEHHBIN LLUTOK.
Ecnu Bbl He yBepeHbl, 4TO CMOXeTe caenatb 3To
camocCTosITeNbHO, 06paTuTeCh K cneLmanucy.

(O]
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4. MopgknoyeHne K OCHOBHOM
JrieKTpoceTn

YTo6bl NOAKMIOYNTL YHUBEPCATbHbIN
nepeknoyaTeris K OCHOBHOW 3MeKTpoceTy,
BbINOMHUTE Crieaytolune AeNCTBUSA: NOAKoYUTE
hasHblii NPoBOA (KOPUYHEBBIN) K KOHTaKTY L;
NOAKIMYNTE HENTParibHbIN NPOBOA, (CUHWI) K
koHTakTy N;

3aTSIHUTE 3AXXUMHbIE BUHTBI.

Bceraa nopxknioyaiiTe yCTPOMCTBO K OCHOBHOW
anekTpoceTn 230 B nmeHHO Takum 06pa3om.
LiBeta npoBofoB mMoryT 6bITh Apyrumu. Ecnu Bbl
He yBepeHbl, 4To 0603HaYaeT TOT UK MHOW LBET
nposoga, obpaTuTech k cneuuanmucry.

5. MopknioyeHune K ynpaBnsemomy

obopyaoBaHuO

C NoMOLbHO KOHTAKTOB «»<» 1 «COM» Bbl MOXeTe

NOAKMIOYUTL CrieayloLLMe SMeMeHTbI:

— WMNyNbCHbIWA BXoA (war 5A),

— HW3KOBOMbLTHbIN 3nekTpoAsuraTens (war 56),

— [ABYXMUHYTHasi Unu AByXkaHanbHas
ocBeTuTenbHas Lenb (war 5B),

— MMerLMInCsa ABEPHO 3BOHOK (war 51).

5A. NoaknioyeHne MMNyNbCHOTrO BXxoAa
MoakniounTe KoHTakTbl «COM» 1 «<» K BXOOHbBIM
KOHTaKTam Ha UMMYIbCHOM BXOAE.

NMPUMEYAHUE. Hukoraa He noakntovaiite
KOHTaKTbl L 1 N K HU3KOBOJBTHBIM KOHTaKTaM,
4TOGbI He AONYCTUTh NOBPEXAEHNS 060pyaoBaHMS.

5B. MoaknioyeHne HU3KOBOJLTHOIO
anekTpoaBurarens

MoakniounTe koHTaKT « COM» K ceTu ¢
HanpsbkeHuem 12-24 B ot aganTepa. MNogkntounTe
NepeKioyaloLLnii NPOBOA K KOHTAKTY «<

». MoakniounTe NepeknioyaroLLnii NpoBoz K
MOMNOXWUTENbHOMY KOHTAKTY Ha anekTpoaBuratene.
Mopxniounte nposog agantepa 0 B k koHTakTy 0 B
Ha anekTpoaBUraTerne.

NMPUMEYAHWE. Hukorga He nogknoyante
koHTakTbl L 1 N 230 B Kk HU3KOBOMBLTHBIM
KOHTaKTaMm, 4ToObl He AONYCTUTb MOBPEXAEHUS
obopynoBaHusi.

e
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5C. NopgknioyeHne ABYXMUHYTHOW Unu
ABYXKaHanbHOW OCBETUTEIIbHOW Lienu
(¢} MOMOLLIBIO YHUBEPCArbHOro nepekn4varens Bbl
MO3KETE BKIOYaTh W BbIKMIOYaTh BEHTUMATOP UnK
9nemeHTbl OcBeLLeHNs nof HanpshxeHnem 230 B.

Mpu nonyyYeHnn CooTBETCTBYIOLLEro CUrHana ot
nepegatunka Trust SmartHome yHuBepcanbHsbiii
nepekn4yaTernb BKNHOYUT CBET. Mo okoH4aHuKn
HaCTPOEHHOro BpeMeHn aBToMaTu4eckoro
OTKIOYEeHUA nnu Npu oTnpaBke curHana
BbIKNKO4YEHNA NepeknoyaTenb BbIKMIoYnUT
BEHTUNATOP U CBET.

5D. MNopknioyeHue kK umetoLemycs
ABEPHOMY 3BOHKY

C MOMOLLbI0 YHMBEPCAIbHOIo nepekn4varens n
OAHOro NN HECKONbKUX KHOMOYHbIX Nepeaarynkos
(ACDB-7000A nnn ACDB-7000B) Bbl MOXeTe
HanaauTb 6ecnpoBoaHYio paboTy ABEPHOTO
3BOHKa.

OTCOeANHUTE ABa NPOBOAA OT KHOMKMW BEPHOTO
3BOHKa, NOAKMIOUNTE UX K KOHTakTaM «COM» n
«7£» YHMBEPCAanbHOro nepeknioyaTens.
Hactpoiite Bpems aBToMaTn4eckoro OTKNioYeHNs
Ha 1 cekyHay (cm. war 8I).

nz

NMPUMEYAHWE. Hukorga He nogknoyante
koHTakTbl L 1 N 230 B kK HU3KOBOMLTHBIM
KOHTaKTaMm, 4ToObl He AOMYCTUTb MOBPEXAEHUS
obopynoBaHusi.

6. BknioyeHne ocCHOBHOM ANeKTpoceTn
Mpexae Yem ycTaHaBnMBaTth nepekntoyaTenb,
BKITHOUYMTE OCHOBHYIO 3MEKTPOCETL. YBeanTtecs B
OTCYTCTBUW OTONEHHBIX MPOBOAOB.

KOI',C[E B MPUEMHUK Ha4yHEeT NoCcTynaTtb NuTaHue,
3aroputca CBeTO[J,I/IO[ZLHbIVI WHAUKaTop.

7A. MpuBsska nepepaTumka (-oB) K
NPUEMHUKY

YT06bI aKTUBMPOBATL PEXMM OBYYeHUs!, 3aXMUTE
KHOTKY coefuHeHus He Gonee YeMm Ha 1 cekyHay
(3aocTpeHHbIM NpegMeToMm). Pexum obyyenns
6ynet pabotatb 12 cekyHA, B TEYEHWE KOTOPbIX
CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP Ha NpueMHuke GyaeT
MeaneHHo MuraTb.

7B

Moka MuraeT cBETOANOAHBI MHAWKATOP, C
nomoLLblo nepeaatymka Trust SmartHome
OTnpasbTe CUrHan BKIIHOYEHUS, 4TOGbI COXpPaHUTb
Hy)KHbIVI KOA akTnBauum B NamMsaT NpUemMHuKa.

®
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7C

Mocne nony4yeHusi Koaa CBETOAMOAHBIN UHAMKATOP
6ynet GbICTPO MUraTh B TEYEHUE HECKOMBKUX
cekyHa. M3penue rotoso k pa6oTe. Mo xxenaHuto Bbl
MoXeTe HacTpouTb Tanmep (war 8). Ecnu Taiimep
BaM He HyXeH, cpasy nepexoguTe K wary 9.

B namsTh NpUEeMHUKa MOXET XPaHUTLCA [0

6 pasnuuHbIX KOAOB NepeaaTynkoB. YTobbI
COXPaHUTb HECKOJTbKO KOAO0B, NOBTOPUTE LWarn ot
7A po 7B.

,D,a)Ke nocne ycTaHOBK/ NpuemMHuKa B pyrom
MeCTe Unun OTKINKYEeHNA NMTaHuAa Koabl 6yp,yT
COXpaHeHbl B NaMATU.

8A. HacTpoiika BpemeHu
ABTOMAaTM4eCKOro OTKNYeHUs

Mo CBOEMY YCMOTPEHUIO Bbl MOXXETe HacTpouUTb TpK
BpeMeHN aBTOMaTU4eCKOro OTKIMIOYeHUs.

1. ABTOMaTU4ecKoe OTKITIoYeHMe Yepes 1 cekyHay.
2. ABTOMaTMYECKOE OTKIIOYEHUE Yepes

10 cekyHa.
3. ABTOMaTUYeckoe OTKMIOYEHNE Yepes 2 MUHYThI.

8B
3axXMu1TE KHOMKY COEAUHEHNS He Gonee Yem Ha
1 cekyHAy v OTMyCTUTE.

8C
Tenepb 3aXXMUTE KHOMKY coeaAUHEeHUA Ha 3 CeKyHObl
notnycrture.

Bbl HacTpounn Bpems aBToMmaTtn4yeckoro
oTknodeHus. Mo CBETOAMOAHOMY UHAMKATOPY Bbl
MOXETE NOHATb, KAKON U3 PEXMMOB aKTMBUPOBAH.

PEXUM A Bkn./BbIkn.
WHoukamop muzaem 1 pa3

PEXUM B ABTOMaTU4eckoe OTKMoYeHne Yepes
1 cekyHay
WHoukamop muzaem 2 pasa

PEXXMM C ABTOMaTM4ECKOE OTKIIOYEHNE Yeped
10 cekyHA
WHAukamop muzaem 3 pasa

PEXMM D ABTOMaTM4ECKOe OTKIIOYEHNE Yepe3
2 MUHYTBI

WHOukamop muzaem 4 pasa

8D

Y106kl akTMBMpOBaTL PEXMUM B, C nomoLbio
YCTPOCTBA ANCTAHLIMOHHOTO YrpaBreHus
oTnpaBbTe cuUrHan oguH pas. Ytobel akTMBMpoBaTh
PEXMM C, oTnpaBbTe curHan Aea pasa. Ytobbl
akTvBMpoBaTb PEXMUM D, otnpaBsTe curHan tpu
pasa.

8
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Ecnv Bbl oTnpasvny Gosblue CUrHarnos, Yem
HYXXHO, OTMPaBLTE CUTHAS OTKIIOHYEHUS!, YTOGbI
NepeiTy K NpeabiayLeMy pexumy.

BAXXHOE MNPUMEYAHWE! Ecnn curHan He Byaet
oTnpasneH B TedeHne 10 cekyH/, HacTpoiika
aBTOMAaTUYeCKM 3aBepLUMTCS.

8E

BbIGpaB HyXHblii BApPUAHT, HAXXMUTE KHOMKY
coeauHeHns Tpy pasa. Nocne 3Toro CBeToANOAHbIN
VHOMKaTOP MUTHET [Ba pasa.

9. YcTaHOBKa NpUeMHUKa U ero 3awmTbl
YcTaHoBUTe YHVBepcaribHblii epekrioyaTers B
cTaHgapTHON unu BogoHenpoHuuaemon (OWH-
001, npogaeTcs OTAENbLHO) pacnpeaenuTernibHon
Kopobke 1nu B ApYroM NoAxoasiieM Mecte
(Hanpumep, B KOpryce ABUraTens, BbIMONMHEHHOM
He 13 MeTanna). 3akpornTte KOpobKy KPbILLKOW.

Mepekntoyatens crneayeT ycTaHaBnuBaTh B
yAoBHOM MecTe, YTOObI Bbl B M0G0V MOMEHT
MO OTKNHOYUTb €ro Unn cBA3atb C HOBbIM
nepegar4ymMkom.

ns

10. dkcnnyaTauums no 6ecnpoBoAHOMY
coeAVHEeHMIo

YT06bl yNpaBnaTe yCTPOWCTBAMU, NOAKMHOYEHHBIMU
no 6ecnpoao,qumy coeauHeHuto, oTnpaBbTe Yepes
nepegaTtymk curHan BKIKOYEHUS.

OTI'IpaEbTe CUrHan OTKM4YeHus, 4YTOGbI BBIKNIOYNTH
NoAKMYEeHHbIe yCTPONCTBa.
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11 YnaneHue Koga nepeparyvka
BaxmuTe KHOMKY coeiuHeHus1 He Gonee Yem Ha 1 cekyHay. CBETOAVOAHBIN UHAMKATOP NPUEMHIKa
Ha4yHEeT MeANIeHHO MUraThb.

2. [loka pabotaeT pexum obyyeHns, OTNpaBbTe CUrHaN OTKMOYeHUs no nepeaatyunky Trust SmartHome,
KOZ, KOTOPOTO Bbl XOTUTE YAANUTbL U3 NAaMATH NPUEMHMKA.

3. Ecnu cBeToanoaHbIii MHAVKATOP NPYEMHMKa MUTHET ABa pa3a, 3HauWT, KO YCMNELUHO yaareH.

BbinonHuTte Te xe AeNCTBUA C KaxabliM NepeaaTynkoM, Ko KOTOPOro Bbl XOTUTE yAanuUTb.

12 OuncTka BCcew NamsaTn
HaxmuTe v yaepxusaiTe KHOMKY COEANHEHNSI B TeYeHne 6 CekyHa, Noka CBETOANOAHbIN UHAMKaTOP
He Ha4yHeT Muratb.

2. Toka paboTaeT peXxum O4YMCTKW, CHOBA HAXKMWUTE KHOMKY COEAMHEHMS (Ha 1 cekyHAay), YTOBbI
noaTeepanTb OYUCTKY BCEN NaMaTu.

3. Ecnm CBeTO[:LI/IO[JHbIVI WHONKATOP NpUeMHUKa MUTHET ABa pa3a, 3Ha4yuT, NaMATb YCNEeLwHOo o4uLLeHa.
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. Deli
Gumb za povezavo
LED indikator
Nosilec z varovalko
Montazne ploscice
Priklju¢ni terminali
Prizemni vijaki

aAUAWN =D

B. Brezzi¢no upravljanje

Ta sprejemnik je mogoce upravljati

brezzitno z najmanj 1in najvec 6 oddajniki
Trust SmartHome. Na primer, s 16-kanalnim
daljinskim upravljalnikom AYCT-102, brezzi¢nim
stenskim stikalom AWST-8800 itd. Za popoln
pregled se posvetujte s svetovalcem za izdelke
(pod Kontakti in podpora) na spletni strani
www.trust.com.

C. Opombe glede delovanja stikala
AMU-500

Ta sprejemnik se mora napajati iz elektricnega
omrezja (230V, 50 Hz).

Stikalo v modulu, katerega kontakti so oznaceni
s 'COM’ in ‘94, so izolirani od 230V AC napajanja
in so brez potenciala. Preklapljate lahko med
razli¢nimi vrstami napetosti (230V AC, 12-24V DC
itd.).

Po poslanem signalu za vklop ali izklop s pomocjo
oddajnika Trust SmartHome se terminal ‘COM’
poveze ali prekine povezavo s terminalom ‘<"

121

1. 1zklop elektricnega napajanja

Preden pri¢nete z namestitvijo ali
odstranjevanjem tega izdelka, vedno naprej
izklopite elektricno napajanje (v merilni omarici).

2. Odstranjevanje obstojec¢ega stenskega
stikala
Odstranite obstojece stikalo.

3. Vlecenje modre Zice

Za namestitev univerzalnega stikala potrebujete
modro zico. Novo Iahko povlecete iz stropne
omarice s pomocjo vle¢ne sonde.

Za prikljucitev nove modre zZice na obstojeco
modro zico uporabite vzmetno sponko (ali
navojno sponko) in jo povlecite do stenske
omarice s pomocjo vletne sonde.

Ce ste v dvomih, se posvetujte z monterjem.

4. Prikljucitev na elektri¢cno omrezje
Univerzalno stikalo prikljucite na elektricno
omrezje, kot sledi: (Rjavo) fazno zico povezite na
terminal ‘L.

(Modro) nevtralno Zico povezite na terminal ‘N".
Nato privijte prizemne vijake.

230V elektricno omrezje mora biti vedno
priklju¢eno v skladu z opisom. V praksi se barve
zic lahko razlikujejo. V primeru kakrsnih koli
dvomov v zvezi z barvami zic se posvetujte z
monterjem.

(O]
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5. Prikljucitev na upravljano opremo
Terminala ‘¢’ in ‘COM’ lahko uporabite kot stikalo
Za:

- pulzni vhod (korak 5A)

- nizkonapetostni motor (korak 5B)

- dvominutno ali dvosmerno napeljavo za
razsvetljavo (korak 5C)

- obstojedi sistem hisnega zvonca (korak 5D)

5A. Prikljucitev pulznega vhoda
Povezite ‘COM’ in ‘%<’ na vhodne terminale
pulznega vhoda.

OPOMBA: Terminali L in N ne smejo biti nikoli
povezani na nizkonapetostne terminale.
To namret lahko povzroti skodo na opremi.

5B. Prikljucitev nizkonapetostnega
motorja

Prikljucite ‘COM’ na 12-24V napajanje iz adapterja.
Zico stikala povezite s terminalom ‘<", Zico
stikala povezite s plus terminalom na motorju.
QV zico adapterja povezite z OV terminalom na
motorju.

OPOMBA: 230V terminali L in N ne smejo biti
nikoli povezani na nizkonapetostne terminale.
To namrec lahko povzroti Skodo na opremi.

5C. Prikljucitev na dvominutno ali
dvosmerno napeljavo za razsvetljavo
Univerzalno stikalo lahko uporabite kot stikalo za
230V ventilator ali luci.

Univerzalno stikalo se bo v tem primeru vklopilo,
ko prejme signal iz oddajnika Trust SmartHome.
Ce je nastavijen ¢as samodejnega izklopa
oziroma ko je poslan signal za izklop, stikalo
izklopi priklju¢en ventilator ali ugasne luci.

5D. Prikljucitev na obstojeci sistem
hiSnega zvonca

Univerzalno stikalo lahko uporabite za brezzi¢no
delovanje sistema hisnega zvonca z enim ali ve¢
oddajniki s tipko Trust SmartHome (ACDB-7000A
ali ACDB-70008B).

Zici, ki sta Ze povezani s tipko zvonca, povezite

s prikljucki univerzalnega stikala ‘COM’ in ’
Nastavite tas samodejnega izklopa na 1 sekundo,
kot je opisano na koraku 8D.

OPOMBA: 230V terminali L in N ne smejo biti

nikoli povezani na nizkonapetostne terminale.
To namrec lahko povzroci skodo na opremi.
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6. Vklop napajanja iz elektricnega omrezja
Preden nadaljujete z namestitvijo, vklopite
elektritno napajanje. Prepritajte se, da Zice niso
izpostavljene.

Med napajanjem sprejemnika bo LED indikator na
sprejemniku nenehno svetil.

7A. Povezovanje oddajnika(ov) s
sprejemnikom

Za najvec 1sekundo pritisnite gumb za povezavo
(z zasiljenim predmetom), da aktivirate nacin za
ucenje. Nacin za ucenje bo aktiven 12 sekund,
medtem pa bo LED indikator na sprejemniku
pocasi utripal.

7B

Med utripanjem LED indikatorja z oddajnikom
Trust SmartHome posljite signal za vklop,

da shranite aktivacijsko kodo v pomnilnik
sprejemnika.

123

7C

Ko bo koda sprejeta, bo LED indikator nekaj
sekund hitro utripal. 1zdelek je sedaj pripravljen
za uporabo. Po zelji lahko nastavite programsko
uro (korak 8). V nasprotnem primeru nadaljujte
s korakom 9.

Sprejemnik v svojem pomnilniku lahko shrani

6 razlicnih kod oddajnikov. Ce zelite shraniti vec
kod oddajnikov, morate ponoviti korake od 7A
do 7C.

Pomnilnik se bo ohranil tudi, ¢e boste sprejemnik
namestili drugje ali v primeru izpada elektrike.

8A. Nastavitev ¢asa samodejnega izklopa
Poleg redne uporabe za vklop in izklop, lahko
nastavite tudi tri razlitne ¢ase samodejnega
izklopa.

1. Samodejni izklop po 1sekundi.
2. Samodejni izklop po 10 sekundah.
3. Samodejni izklop po 2 minutah.

8B
Pritisnite gumb za povezavo in ga drzite najvet
1sekundo.
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8C
Pritisnite gumb za stikalo in ga drzite 3 sekunde.

S tem ste aktivirali nastavitev ¢asa samodejnega
izklopa. LED indikator bo prikazal, kateri nacin je
aktiven:

Nacin A:  Vklop/izklop
LED utripne 1x

Na&n B:  Samodejni izklop po 1 sekundi
LED utripne 2x

Naan C: Samodejni izklop po 10 sekundah
LED utripne 3x

Na&n D:  Samodejni izklop po 2 minutah
LED utripne 4x

8D

Z daljinskim upravljalnikom posljite signal enkrat,
da aktivirate Na&in B. Posljite signal dvakrat,

da aktivirate Nac&in C. Posljite signal trikrat, da
aktivirate Nacin D.

(e ste poslali prevet signalov, posljite signal za
izklop ali se vrnite eno moznost nazaj.

OPOMBA! Ce v 10 sekundah ne posljete nobenega
signala, se nastavitev samodejno prekine.

8E

Ko ste enkrat izbrali pravo moznost, trikrat
pritisnite gumb za povezavo. LED indikator bo
nato dvakrat utripnil v potrditev.

9. Namestitev in pokritje sprejemnika
Univerzalno stikalo namestite v standardno
razdelilno omarico, razdelilno omarico OWH-001,
odporno na pljuske (lo¢ena prodaja), ali drugo
vrsto ohisja (npr. ohisje motorja, ¢e le-to ni
izdelano iz kovine). Na koncu pokrijte omarico.

Prepricajte se, da imate vedno dostop do
sprejemnika, ¢e bi ga na primer Zeleli ponastaviti
ali ga povezati z novim oddajnikom.

10. Brezzi¢no upravljanje
Za brezzi¢no upravljanje priklju¢enih naprav
s sprejemnikom posljite signal za vklop.

Za izklop priklju¢enih naprav posljite signal za
izklop.

124
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11. Brisanje ene kode oddajnika

1. Za najvec 1sekundo pritisnite gumb za povezavo. LED indikator na sprejemniku bo pocasi utripal.

2. Ko je aktiviran nacin za ucenje, posljite signal za izklop z oddajnikom Trust SmartHome, katerega
oddajno kodo Zelite izbrisati iz pomnilnika sprejemnika.

3. Sprejemnik bo izbris kode potrdil tako, da bo dvakrat utripnil.

Ta postopek ponovite, te zelite prekiniti povezavo z vet oddajniki ali izbrisati vec kod oddajnikov.

12. Brisanje celotnega pomnilnika

1. Pritisnite gumb za povezavo (in ga drzite priblizno 6 sekund), dokler LED indikator ne zacne
utripati.

2. Ko je aktiviran nacin za brisanje, ponovno pritisnite gumb za povezavo in ga drzite 1sekundo, da
potrdite brisanje celotnega pomnilnika.

3. Sprejemnik bo izbris pomnilnika potrdil tako, da bo dvakrat utripnil.
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. Dijelovi
Gumb za povezivanje
LED-pokazatelj
Drzac s osiguracem
Umeci za montiranje
Prikljucci za povezivanje
. Vijci za stezanje

YUFNWEIVEES

B. Bezicni rad

Ovim se prijamnikom moze bezitno upravljati
minimalno jednim, @ maksimalno sa Sest
odasiljaca Trust SmartHome. Na primjer,
daljinskim upravljacem sa 16 kanala AYCT-102,
bezi¢tnim zidnim prekidacem AWST-8800 itd.
Za potpuni pregled moZzete se posavjetovati sa
savjetnikom za proizvode (u dijelu za kontakt i
podrsku) na www.trust.com.

C. Napomene o radu univerzalnog
prekidaca AMU-500

Ovaj prijamnik mora imati glavno napajanje
(230 V, 50 Hz).

Prekida¢ u modulu ¢iji su kontakti oznaceni s
,COM" i ,€" izolirani su od izmjeni¢ne struje od
230 Vi nisu pod naponom. MoZete prebacivati

razli¢ite vrste napona (230 VAC, 12 - 24 VDC itd.).

Nakon slanja signala za ukljucivanje ili
iskljutivanje odasiljacem Trust SmartHome,
priklju¢ak ,COM" povezan je ili odspojen od
prikljucka ,»£".
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1. Iskljucivanje glavnog napajanja

Uvijek prvo iskljucite glavno napajanje (ormaric¢
za struju) prije pocetka postavljanja ili uklanjanja
proizvoda.

2. Uklanjanje postojeceg zidnog prekidaca
Uklonite postojeci zidni prekidac.

3. Provlacenje plave zZice

Da biste postavili univerzalni prekidac, treba
vam plava zZica. Mozete provuci novu iz kutije sa
stropa s pomocu trake za povlacenje kabela.

Upotrijebite konektor utikaca za zice (ili konektor
na uvijanje) da biste povezali novu plavu zicu s
postojecom plavom zicom i provucite je do zidne
kutije s pomocu trake za povlacenje kabela.

Ako imate bilo kakve nedoumice, posavjetujte se
s instalaterom.

4. Povezivanje s glavnim napajanjem
Povezite univerzalni prekidac s glavnim
napajanjem na sljedeci nacin: Spojite (smedi)
vanjski vodi¢ na prikljucak ,L".

Spojite (plavi) nulti vodic na prikljuc¢ak ,N".
Zategnite vijke za stezanje.

Glavno napajanje od 230 V mora uvijek biti
povezano na opisani natin. Boje zica mogu

se razlikovati u praksi. Posavjetujte se s
instalaterom ako imate bilo kakve nedoumice u
vezi s bojama zica.

(O]
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5. Povezivanje s upravljanom opremom

MozZete upotrijebiti prikljucke ,»<" i ,COM" za

ukljucwanje
ulaza impulsa (korak 5A)

- motora niskog napona (korak 5B)

- dvominutnog ili dvosmjernog kruga rasvjete
(korak 5C)

- postojeceg sustava zvonca na vratima
(korak 5D)

5A. Povezivanje s ulazom impulsa
Povezite ,COM" i ,»£" s ulaznim priklju¢cima
ulaza impulsa.

NAPOMENA: Prikljucci L i N nikada se ne smiju
povezati s prikljuccima niskog napona. To moze
uzrokovati oStecenje opreme.

5B. Povezivanje motora niskog napona
Povezite ,COM" s prilagodnikom napajanja od
12 — 24 V. Povezite Zicu prekidaca s prikljuckom
<" Povezite zZicu prekidaca s pozmvnlm
prekidacem na motoru. Povezite zicu prilagodnika
od 0V s prikljuckom od 0 V na motoru.

NAPOMENA: Prikljucci Li N od 230 V nikada se ne
smiju povezati s prikljuccima niskog napona. To
moze uzrokovati ostecenje opreme.

5C. Povezivanje s dvominutnim ili
dvosmjernim krugom rasvjete
Univerzalni prekida¢ moze se upotrijebiti za
ukljucivanje ventilatora od 230 V ili svjetala.

Univerzalni prekidac ukljucit ¢e se kada primi
signal od odasiljaca Trust SmartHome. Nakon
postavljanja automatskog vremena iskljucivanja
ili kada se posalje signal za iskljucivanje, iskljucit
¢e se povezani ventilator ili svjetla.

5D. Povezivanje s postojec¢im sustavom
zvonca na vratima

Mozete upotrijebiti univerzalni prekidac da biste
pretvorili postojeci sustav zvonca na vratima

u bezi¢ni s pomocu jednoga ili vise odasiljata

s gumbom Trust SmartHome (ACDB-7000A ili
ACDB-7000B).

Povezite dvije Zice koje su prethodno povezane
s gumbom zvonca s prikljuccima ,COM" i ,»£"
univerzalnog prekidaca.

Postavite vrijeme automatskog iskljuc¢ivanja na
1 sekundu kao $to je opisano u koraku 8D.

NAPOMENA: Prikljucci Li N od 230 V nikada se

ne smiju povezati s priklju¢cima niskog napona.
To moze uzrokovati oStecenje opreme.
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6. Ukljucivanje glavnog napajanja
Ukljucite glavno napajanje prije nastavka
postavljanja. Provjerite ima li izlozenih Zica.

LED-pokazatelj na prijamniku neprekidno ¢e
svijetliti dok se prijamnik napaja.

7A. Povezivanje odasiljaca s prijamnikom
Pritisnite gumb za povezivanje na krace od 1
sekunde (Siljastim predmetom) da biste aktivirali
nacin ucenja. Nacin ucenja bit ¢e aktivan 12
sekundi i LED-pokazatelj s prednje strane polako
Ce treperiti.

7B

Dok LED-pokazatelj treperi, posaljite signal za
ukljucivanje odasilja¢em Trust SmartHome kako
biste spremili odgovarajudi aktivacijski kod u
memoriju prijamnika.

7C

LED-pokazatelj brzo ce zatreperiti na nekoliko
sekundi nakon primanja koda. Proizvod je
spreman za upotrebu. Ako imate moguc¢nost,
mozete postaviti mjera¢ vremena (korak 8).
Ako to nije primjenjivo, prijedite na korak 9.
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Prijamnik moze spremiti 6 razlicitih kodova
odasiljaca. Ako zelite spremiti vise kodova
odasiljaca, ponovite korake od 7A do 7C.
Memorija se zadrzava ako se prijamnik postavi
negdje drugdje ili ako nestane struje.

8A. Postavljanje vremena automatskog
iskljucivanja

Osim standardnog ukljucivanja i iskljucivanja,
mozete postaviti tri razlicita vremena
automatskog iskljucivanja:

1. Automatsko iskljucivanje nakon 1sekunde
2. Automatsko iskljucivanje nakon 10 sekundi
3. Automatsko isklju¢ivanje nakon 2 minute

8B
Pritisnite gumb za povezivanje na krace od
1sekunde, zatim ga pustite.
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8C
Sada pritisnite gumb za povezivanje na
3 sekunde, zatim ga pustite.

Aktivirano je postavljanje vremena automatskog
iskljucivanja. LED-pokazatelj prikazuje koji je nacin
aktivan:

Nacin A: - UKlj./isklj.
LED zatreperi 1x

Nacin B:  Automatsko iskljucivanje nakon
1sekunde
LED zatreperi 2x

Na&n C: Automatsko iskljucivanje nakon
10 sekundi
LED zatreperi 3x

Na&n D:  Automatsko iskljucivanje nakon
2 minute
LED zatreperi 4x

8D

Posaljite signal jednom daljinskim upravljatem da
biste aktivirali Nacin B. Posaljite signal dva puta da
biste aktivirali Nacin C. Posaljite signal tri puta da
biste aktivirali Nacin D.

Ako ste poslali previse signala, posaljite signal
za iskljucivanje kako biste se vratili za jednu
mogucnost.

NAPOMENA! Ako se u roku od 10 sekundi signal
ne posalje, postavljanje automatski zavrsava.

8E

Pritisnite gumb za povezivanje tri puta nakon
Sto odaberete odgovaraju¢u moguc¢nost. LED-
pokazatelj zatreperit ¢e dvaput za potvrdu.

9. Namjestanje i prekrivanje prijemnika
Montirajte univerzalni prekidac u standardnu
razvodnu kutiju, vodootpornu razvodnu kutiju
OWH-001 (prodaje se odvojeno) ili neku drugu
vrstu okruzenja (npr. kuciste motora, ali ono
ne smije biti izradeno od metala). Naposljetku,
prekrijte kutiju.

Provjerite imate li stalan pristup prijamniku,
primjerice da ga mozete ponovno pokrenuti ili
povezati novi odasiljac.

10. Bezicni rad
Posaljite signal za ukljucivanje odasiljacem kako
biste bezi¢tno rukovali povezanim uredajima.

Posaljite signal za iskljucivanje kako biste iskljucili
povezane uredaje.
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1

2.

3.

Cis¢enje jednog koda odasiljaca

Pritisnite gumb za povezivanje na krace od 1 sekunde. LED-pokazatelj na prijamniku polako ¢e
treperiti.

Kada je natin ucenja aktivan, posaljite signal za iskljucivanje uz pomo¢ odasiljaca Trust SmartHome
¢iji kod odasiljanja zelite ocistiti iz memorije prijamnika.

Prijamnik ¢e zatreperiti dvaput kako bi se potvrdilo da je kod ocis¢en.

Ponovite postupak da biste ocistili vise odasiljaca ili kodova odasiljaca.

12.

1
2.

3.
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CiScenje citave memorije

Pritisnite gumb za povezivanje (na otprilike 6 sekundi) dok LED-pokazatelj ne pocne treperiti.
Dok je nacin ¢is¢enja aktivan, ponovno pritisnite gumb za povezivanje na 1 sekundu da biste
potvrdili da zelite ocistiti ¢citavu memoriju.

Prijamnik zatreperi dvaput kako bi se potvrdilo da je memorija ocis¢ena.
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. CknagoBi YyacTuHm
KHonka nigknoveHHs
CsiTnoaioaHuit iHankaTop
Tpumau 3anobixHuka
MoHTaxHi netni
Knemu
KpinunbHi rBuHTH

R N

B. Be3gpoToBe KepyBaHHA

Livm npuitmayem MoxHa kepyBaTyv 3a
nonomoroto 6e3apoToBoro 3B’sA3ky Ta Bif 1-ro
o 6-Tv nepeaasadvis niHiiku Trust SmartHome.
Hanpuknap, moxHa BUKOPUCTOBYBaTH
16-KaHanbHWIA NYNLT AUCTAHLAHOTO KepyBaHHS
AYCT-102, 6e3apoToBUIA HACTIHHWIA NepeMukay
AWST-8800 Toulo.

LL{o6 oTpumaTti JoknaaHiLwi BinomocTi,
ckopucTanTecs (hyHKLIE NOLLYKY NPOAYKTIB
(Bknapka «3BOPOTHili 3B'S30K i JOMOMOray Ha cauTi
www.trust.com).

C. NpumiTkun Wwopo ekcnnyartauii
npucTtpoto AMU-500

Lle# npuiimay noTpibHo Nigkno4nTH [0
enekTpomepexi (230 B, 50 I'y).

KoHTakTn nepemunkaya B Moayri, No3HaveHi sk
«COMp i «£», € ranbBaHiyHO pO3B’A3aHUMM 1
i30M1bOBaHMMM Bi AXXepena XVBIMEHHS 3MiHHOTo
cTpymy 3 Hanpyroto 230 B. Tunu Hanpyrv MoxHa
3MiHoBaTK (230 B 3miHHOro cTpymy, 12-24 B
MOCTIAHOTO CTPYMYy TOLLO).
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LLloviHo 3a Jonomoroto nepefaBaya NiHinku
Trust SmartHome 6yne HagicnaHo curkan npo
BBIMKHEHHS1 260 BUMKHEHHS, sik knemy « COM»
6yae BiANoBIAHO 3'€AHAHO 3 KNEMOI «»<» abo
Bi'eHaHo BiA Hel.

1. BUMKHEHHS1 XXUBNEHHA Big Mepexi
MepLu HixX ycTaHoBMoBaTK abo nepemiliaTy Leit
MPOAYKT, 3aBXau crnovaTky BYMUKAWTE XUBMEHHS
Bifl Mepexi (Ha NiYnnbHUKY).

2. Bia’eaHaHHA HasiBHOro HacTiHHOro

nepemMukKavya
Bin’enHaiite HasBHUIA nepemukay.

3. MNip’eaHaHHa ApoOTY GNakMTHOro
Konbopy

[Ins BCTAHOBNEHHS LbOro YHiBepCcanbHoOro
nepemyika4a 3HafobuTbLCs ApIiT GnaknuTHoOro
konbopy. Bu MoxeTte NpoTArHyTv HOBUIA
[piT, L0 BUXOAMTb i3 pO3MOAinbHOT KOpoBku,
BVKOPUCTOBYIOUMN MPOTSHKHUIA APIT.

BuikopucTaiite 3'eqHyBay i3 MOXIMBICTIO nofdadi
apoty (abo 3'egHyBanbHWIA i30MI0KOYMIA 3aTUCKaY),
wo6 nig’eaHaTVi HOBUIA APIT BNaKUTHOTO KONbopy
[0 BXe HasiBHOro Apory. NoTim 3a gonomoroto
NPOTSHKHOTO APOTY NPOTSrHITL Lieit ApiT A0
HaCTiHHOI KOpO6KK 3 MpoBOAAMM.

AKLWO y BaC BUHUKIN 3anNUTaHHSA, 3BEPHITLCA A0
cneujianicta 3i BCTAHOBMNEHHS.

(O]
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4. MNigKknoYeHHsA [0 eneKTpoMepexi
BuikoHaiiTe onucaHi Huk4e Kpoku, LWo6 MigkniounTu
yHiBEpcanbHWii nepemmnkay fo eneKkTpoMepexi.
Mip’enHainTe asoBui ApiT (KOPUHHEBUIA) 4O KNEMU
«Ly».

Mip’enHainTe HelTpanbHWiA ApIT (BnakuTHuin) Ao
knemu «N».

MoTiM 3aKpyTiTh KPINWUIbHI FTBUHTY.

MpucTpiit 3aBxay NoTpiGHO nigknoyaTi 4o
enekTpomepexi 3 Hanpyroto 230 B Tak, sik onucaHo.
PaKTUYHI KONbOPY APOTIB MOXYTb BiAPI3HATUCS.
3BepHiTbCs A0 cneuianicTa 3i BCTAaHOBMEHHS, SKLLIO
Y Bac BUHUKIV CYMHIBM LLOAO KOMbOPIB APOTiB.

5. Migkno4eHHA Ao KepoBaHOro

ob6nagHaHHsA

Knemu «»<» i «COM» MOXHa BUKOPUCTOBYBaTM

ans subopy:

- imnynbcHoro BxoAay (kpok 5A);

- HW3bKOBOMLTHOTO ABUryHa (Kpok 5B);

- [BOXBWMUHHOI abo ABOHaNpPaBneHoi cucTemMmn
OCBITNEHHS (Kpok 5B);

- HasiBHOI cuctemu akTuBaLlii ABepHOro A3BiHKa
(kpok 5IM).

5A. MNigknioyeHHs iMNynbCHOro Bxoay
Nigkniovith knemu «<» i «COM» Lo knem
iMnynbcHOro BXxoay.

MPUMITKA. Knemu «L» i «N» He MmoxHa
nigknioyaTy 4o Knem i3 HU3bKoto Hanpyroto. Lie
MOXe CTIPUYNHUTY NOLLKOMKEHHSA 0BnaaHaHHs.

5B. Migkno4YeHHs HU3bKOBONLTHOIO
ABUryHa

MNiakniovite knemy « COM» o0 mxepena XUBNeHHs
3 Hanpyroto 12—-24 B Bin agantepa. Mig’eaHaite
OpIT NepemMuKaHHs 4o Knemu «<y. MNig'eaHainTe
[PIT NepemMuKaHHA 10 NO3UTUBHOI KNeMu ABUryHa.
MNin’epHanTe apit apantepa 3 Hanpyroto 0 B go
knemu 3 Hanpyroto 0 B Ha aBuryHi.

MPUMITKA. Knemu «L» i «N» i3 Hanpyroto 230 B
He MOXHa MigKMo4aTh 40 KIeM i3 HU3bKOK
Hanpyroio. Lie Moxe CpUinHATY NOLLKOKEHHS
obnagHaHHs.
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5C. MigknoyeHHA 40 ABOXBUIIMHHOI a0
ABOHanpaBneHoi CUCTEMU OCBITNIEHHS
YHiBepcanbHuii nepemvkay MoxHa
BUKOPWCTOBYBATU ASIS NEPEMUKAHHS BEHTUNATOpa
abo namn i3 Hanpyroto 230 B.

J[Ans akTuBaLii yHiBepcanbHoro nepemmkaya
noTpibeH curHan Big nepegaeada nNiHiiku

Trust SmartHome. 3 HacTaHHsiM Yacy
aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS! ab0 Micrst OTpUMaHHSI
curHany Npo BUMKHEHHS NepemMukay iHiLjioe
BUMKHEHHS1 MiAKMoYeHUX BEHTURsITOpa/namr.

5D. Migkno4yeHHs Ao HasiBHOT cucteMu
aKTuBaLii ABepHOro A3BiHKa
YHiBepcanbHuii nepemmkay MoxHa
BUKOPUCTOBYBaTU A1 6€3pOTOBOrO KepyBaHHS!
HasIBHOKO CMCTEMOIO aKTUBaLlii ABEPHOTO A3BiHKa.
[ns uporo 3HagobnsTbca oanH abo Kinbka
KHOMKOBMX nepeaasadvis niHinkv Trust SmartHome
(ACDB-7000A uv1 ACDB-7000B).

[Ba ApoTu, Aki nonepeaHbo NiAKYEHO A0 KHOMKK
aKTuBauii ABEpHOro A3BiHKa, NiAKMOYITE A0 KNem
«COM» i «<€» yHiBepcarnbHoro nepemukaya.
YcTaHOBITh ANs Yacy aBTOMaTUHHOTO BUMKHEHHS!
3HayeHHs «1 C», sk onucaHo Ha kpoui 81

MPUMITKA. Knemu «L» i «N» i3 Hanpyroto 230 B
He MOXHa MigKMoYaTi A0 KMeM i3 HU3bKOKO
Hanpyroo. Lie Moxe CpUiMHNTY NOLLKOMKEHHS
obnagHaHHs.
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6. YBIMKHEHHS XXUBNEHHA Big Mepexi
MepLu HiXX NPOAOBXMTU BCTAHOBMNEHHS, YBIMKHIT
XKMBIEHHs Bia Mepexi. MNepekoHanTecs y
BifICyTHOCTI BiAKPUTMX NPOBOAIB.

Moku NpuiiMay NiaKNIoYeHo A0 mKepena XUBNEHHS,
ioro cBiTnogiogHui inavkaTop 6e3nepepBHO
CBITUTUMETLCA.

7A. MoB’A3yBaHHA nepenaBadiB i3
npunMayem

3a fonomoroio npeAMeTa i3 3arocTpeHUM Kpaem
HaTUCHITb | yTPUMYITE NPOTAroM LLOHaNGINbLLe

1 € KHOMKY NiAKMIOYEHHS, WOG aKTUBYBaTU PEXUM
HaBYaHHA. Pexxum HaBYaHHs TpuBaTume 12 cekyHA.
MpoTsrom LpOro Yacy CBiTNOAIOAHWI iHAMKATOP Ha
npwuimMasi NoBinbHo GriumaTume.

7B

[loku ceiTnogionHW iHaukaTop bnumae, 3a
[0noMoroto nepefasaya Niwinkv Trust SmartHome
HafiWniTe cUrHan npo BBIMKHEHHS, W06 36epertu
BiANOBIAHWIA KOA akTUBaLii B nam’aTi npuiimava.

7C

LLloiiHo kon Byae oTpuMaHo, sik CBITNOAIOAHNI
iHaMKaTop WBKAKO 3abnMmMae (MPOTAroM Kiflbkox
cekyHz). Bupi6 rotoBuii o BUKOpUCTaHHS. 3a
noTpeby MoXHa BCTAHOBUTU TanumMep (Kpok 8).
AKWo Lboro pobuT He NOTPIGHO, NepensiTL 40
KpOKy 9.

(O]
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Mam’sTb NpuiiMaya po3paxoBaHa Ha 3bepiraHHs
A0 6 pi3Hux KofiB nepeaasadvis. AKLO NOTPIGHO
36eperTy kinbka KofiB nepemukadisa, HeobxigHO
NOBTOPUTU Kpokn 7A-7B.

MepeHeceHHs Npuiimaya Ans BCTAHOBIIEHHS B
iHWoMy Mmicui abo 36iit XMBMNEHHA He BNNNBalOTL Ha
nam’siTb NPUCTPOIO.

8A. YcTaHOBREHHA Yyacy aBToMmaTu4Horo

BUMKHEHHSA

OKpiM 3BUYAHUX PEXUMIB YBIMKHEHHSI/
BVIMKHEHHS!, MOXXHa BCTAHOBUTU TPU Pi3HI pexmmm
ABTOMATWUYHOTO BUMKHEHHS!, @ came:

1. ABTOMaTWM4HE BUMKHEHHS Yyepe3 1 cekyHay.
2. AsTOMaTMyHe BUMKHEHHS Yepe3 10 cekyHa.
3. ABTOMaTU4He BUMKHEHHS Yepe3 2 XBUITUHW.

8B
HaTucHiTb | yTpumyiiTe npoTsirom woHanbinsLwe 1 ¢
KHOMKY NiAKMIOYeHHs!, a NOTiM BiANYCTiTb ii.

ua]
8C

Tenep HaTUCHITb | yTpUMYWATE KHOMKY NiAKIOYEHHS!
npotsirom 3 cekyHa. MoTim BignycTiTh ii.

HanalTtyBaHHsi Yacy aBTOMaTU4HOTO BUMKHEHHSI
akTnBoBaHo. CBITNOAIOAHWI iHAUKaTOP
yKasyBaTVMe Ha aKTUBHUIA PeXUM.

PEXWUM A: yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
CeimnodioOHut iHOukamop 6numae
1 pa3

PEXUM B: aBTOMaTn4HE BUMKHEHHS Yepes
1 cekyHay
CeimnodioOHul iHOukamop 6numae
deivi

PEXUM C: aBTOMaTV4HE BUMKHEHHS Yepes
10 cekyHn

CeimnodioOHul iHOukamop 6numae
mpudi

PEXUM D: aBTOMaTV4He BUMKHEHHS Yepes
2 XBUNWUHK

Ceimnodio0Hul iHOukamop 6numae
4 pasu
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8D

3a gonomoroto nyrnbsTa AUCTaHLIHOMO KepyBaHHS
0OAHOPa30BO HaAILWNITh BiANOBIAHUIA curHan, Wwob
aKkTuByBaTV PEXXUM B. Hapiwnite curHan agivi, wob
akTuByBaTW PEXMM C. Hagiwunite curHan Tpuyi, wob
akTuByBaTh PEXUM D.

SIKLIO 0AUH curHan HagicnaHo 3abarato
pasis, HaZiLWNiTh CUrHAN NPO BUMKHEHHS, LLO6
NoBEPHYTUCS A0 nonepeaHboi dyHKLi.

MPUMITKA! Akwwo npotarom 10 cekyHA NpucTpiii
He OTPUMAE XOLHOTO CUTHary, HanalTyBaHHs byae
aBTOMATW4YHO 3aBEpLLEHO.

8E

Bn6paBLuu noTpibHuit napameTp, TpWYi HaTUCHITL
KHOMKY nigknioyeHHs. CeitnogiogHui inaukatop
6n1MMHe ABiYi Ha 3HaK NiaTBepAKEHHS BUGpaHoro
HanawTyBaHHs.

9. KpinneHHs Ta 3axucT npuimaya

MepLu HX yCTaHOBNIOBATH YHiBEpCANbHWUIA
nepemvkay, noabanTe npo roro 3axuct. Ans

LbOro NoOMICTiTb Nepemukay y cTaHaapTHy
©MNeKTPOMOHTaXHY KOPOBKY, BOOOHEMPOHUKHY
eneKkTpoMOoHTaxHy kopobky OWH-001 (npopaetbcst
okpeMo) abo MOHTaxHy KOPOBKY iHLLOro TUny
(Hanpuknag, Kopnyc ABUTYHa, KU BUTOTOBMEHO

3 iHWoro matepiany, Hix meTan). Mpukpuiite
BCTaHOBIMEHY MOHTaXHY KOpPOOKYy.
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BabesneyTe NOCTIHWIA AOCTYN A0 Npuiimaya

Ha BUMaZOK, SIKLLO BUHUKHE MoTpeba CKUHyTH
HanawTyBaHHsi abo noe’si3aTy NpuiiMay i3 HOBUM
nepeaaBayem.

10. BeaapoToBe kepyBaHHs
BukopucToByloun nepeaasay, HagiWnNiTe curHan
npo BBIMKHEHHS, o6 kepyBaTyh NigKMoYeHnMm
NpUCTPOSIMM 3a [1ONOMOrot0 6e31pOTOBOrO 3B'A3KY.

Hapiwnite curHan npo BUMKHEHHSI, 06 BUMKHYTU
niaKNoYeHi NpUcTpoi.
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11 BupganeHHs KoAly oAHOro nepejasava
HatucHiTh i yTpumyitTe npoTsirom woHaiGinklue 1 ¢ KHOMKY niaknioueHHs. CBITNoAioaHui iHanukatop Ha
npuiMadi MoYHe MoBiNbHO GIMMaTH.

2. Konu 6yne akTBOBaHO PEXVM HaBYaHHSA, HAAILWNITb CUrHaM Npo BUMKHEHHS 3a [OMOMOroio
nepefasaya niHinku Trust SmartHome, koA nepeaadvi sikoro NOTPiIGHO BUAANUTY 3 NaM’ AT NpuiiMaya.

3. lMpuiimay 6nuMHe ABiYi Ha 3HaK NiATBEPAXKEHHS TOrO, LLO KOA, BUAANEHO.

MoBsToOpITh Lito NpoLieaypy, Wob ckacyBaTy NOB’A3aHHA npuiiMaya 3 kinbkoma nepegasadamu abo o6
BUOANUTK Kinbka Koais.

12 MoBHe ounweHHsA namM’aTi
HaTucHiTb | yTpuMyiiTe KHOMKY MigknioueHHs (NpubnunaHo 6 cekyHA), AOKM CBITNOAIOAHWIA iHOMKATOP He
noyHe GnmmaTty.

2. Tlokv akTMBOBaHO PEXVM BUAANEHHS, HATUCHITb KHOMKY NIAKMIOYEHHS e pas i yTpumyiTe i
HaTUCHYTO NpoTsrom 1 cekyHau, Wob NiATBEPANTU NOBHE OYULLEHHS Nam’aTi.

3. lMpwuitmay 6numMHe ABiYi Ha 3HaK NiATBEPAXKEHHS TOrO, L0 NaM’ATb OYULLEHO.
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